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	PERELANDRA

	

	

	

	Tento příběh lze číst jako samostatnou knihu, je však zároveň pokračováním románu "Návštěvníci z mlčící planety", v níž byla do jisté míry popsána Ransomova dobrodružství na planetě Mars - neboli v jazyce jejích obyvatel - na Malacandře. Všechny postavy lidí v této knize jsou smyšlené a žádná z nich není alegorií.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Když jsem vyšel z nádražní budovy ve Worchesteru a vydal se pěšky k Ransomovu domku, vzdáleném tři míle cesty, přemítal jsem o tom, že nikdo z lidí, které jsem viděl na nástupišti, by mi nevěřil, kdybych mu pověděl pravdu o muži, kterého jsme přišel navštívit. Polehlý vřes, který se přede mnou rozprostíral (vesnice totiž leží kus cesty na sever od nádraží) vypadal docela obyčejně. Bylo pět hodin a kalná obloha vyhlížela jako v kterékoliv jiné podzimní odpoledne. Několik domků a skupinky stromů s červenými nebo žlutavými korunami nebyly ničím pozoruhodné. Kdo by si dokázal představit že o něco dál v této tiché krajině mám v přátelském setkání potřást pravicí muži, který žil, jedl a pil ve světě vzdáleném čtyřicet milionů mil od Londýna, který viděl Zemi vzdálenou tak, že vypadala jako pouhý drobounký modravý plamínek a kdo mluvil tváří v tvář s bytostí, který začala existovat dříve než byla naše planeta obyvatelná?

	

	Ransom se totiž na Marsu setkal kromě Marťanů ještě s jinými tvory. Seznámil se s bytostmi, kterým se říká eldilové a to zejména s nejvyšším eldilem, který je vládcem Marsu a který se v marťanské řeči nazývá Oyarsa z Malacandry. Eldilové se velice liší od ostatních obyvatel planety. Jejich tělesný organismus, pokud tohoto pojmenování lze vůbec použít, se dokonale liší od těla lidí i Marťanů. Eldilové nepřijímají potravu, nerozmnožují se, nedýchají a neumírají přirozenou smrtí. V tomto ohledu připomínají spíše rozumem obdařené minerály než cokoliv, co bychom mohli považovat za živočichy. Ačkoliv se vyskytují na planetách a lze se proto domnívat, že je obývají, je velice obtížné přesně určit v kterémkoliv okamžiku jejich polohu v prostoru. Oni sami považují kosmos (či jak oni říkají "hluboká nebesa") za své přirozené prostředí a planety pro ně nejsou dokončenými světy, ale pouze pohyblivými body v tom, čemu my lidé říkáme sluneční soustava a oni Sluneční Pole. Slunce nazývají v malacandrijštině Arbol.

	

	Přijel jsem na návštěvu k Ransomovi protože mi poslal telegram, který zněl "Přijeď ve čtvrtek, pokud můžeš. Důležitá záležitost." Nebylo těžké uhodnout, jakou záležitost má na mysli a to byl důvod, proč jsem neustále sám sebe přesvědčoval, že bude velice příjemné strávit večer s Ransomem. Jenomže zároveň s tím jsem se nemohl zbavit pocitu, že se na tuto návštěvu těším méně než bych měl. Dělali mi starosti eldilové. Jakž takž jsem si zvykl na to, že byl Ransom na Marsu... ale představa, že se tam seznámil s nejvyšším eldilem, který je de facto nesmrtelný.... Už to, že Ransom doletěl na Mars, bylo pro mne dostatečně obtížnou okolností. Člověk, který navštívil jiný svět se odtamtud vrací změněn. Je obtížné vystihnout tyto změny slovy. A když je ten člověk vaším přítelem, prožíváte změnu s bolestí. Není snadné obnovit mnohaletý vztah v jeho dřívější podobě. Avšak ještě mnohem horší bylo moje rostoucí přesvědčení, že s ním od jeho návratu na Zem eldilové neustále udržují kontakt. Občasné neobvyklé obraty v konverzaci, drobné zvláštnosti jeho vyjadřování, náhodné narážky, které pronesl a pak je odvolával s nešikovnými omluvami, to všechno nasvědčovalo tomu, že se pohybuje ve zvláštní společnosti, že v jeho domku jsou - jak to jen říct - zvláštní návštěvníci.

	

	Jak jsem se tak trmácel po liduprázdné neohrazené cestě, která přetíná v půli obecní pozemek, patřící Worchesteru, snažil jsem se zapudit narůstající pocit neklidu tím, že jsem se jej snažil analyzovat. Z čeho mám konec konců vlastně strach? Sotva jsem si však položil tuto otázku, už jsem toho litoval. Šokovalo mne zjištění, že jsem v duchu použil slovo "strach". Až do této chvíle jsem se snažil sám sobě předstírat, že cítím pouze nechuť nebo rozpaky, či dokonce nudu. Tím, že jsem použil slovo strach, odkryl jsem sám před sebou karty. V této chvíli jsem si uvědomil, že to co cítím, není nic víc, nic míň a nic jiného než strach.

	Uvědomil jsem si zároveň, že se bojím dvou věcí: že se dříve nebo později mohu sám seznámit s nějakým eldilem a že budu vtažen do hry.

	

	Domnívám se, že každý člověk zná strach, který se jej zmocní, když zjistí, že se musí angažovat, vědomí, že to, co dříve považoval za pouhé spekulace, ho nyní dovedlo až na pokraj rozhodnutí vstoupit do komunistické strany nebo do křesťanské církve. Je to pocit, jako když se zabouchnou dveře a my zůstali uvnitř.

	

	Celá ta záležitost byla pouhá smůla. Ransom byl proti své vůli a takřka náhodou násilně donucen cestovat na Mars (či Malacandru), a já jsem se k celé té záležitosti dostal rovněž náhodou. Teď se oba stále více a více zaplétáme do něčeho, co bych mohl nazvat meziplanetární politikou. Nevím, jestli bych vám dovedl vysvětlit svoje velké přání vyhnout se jakýmkoliv stykům s eldily. Nebyla to však z mé strany jen obezřetná touha vyhnout se kontaktu s tvory z jiné planety, kteří jsou velmi mocní a inteligentní. Po pravdě řečeno, všechno co jsem o nich slyšel, směřovalo k tomu, aby se spojily dvě věci, které se lidská mysl snaží ponechat oddělené neboť jejich spojení člověka šokuje. Máme sklon k tomu, rozlišovat u inteligentních mimozemšťanů dvě různé kategorie, z nichž jedna je "vědecká" a druhá "nadpřirozená".

	V jednom případě myslíme na Marťany podle pana Wellse (mimochodem - vůbec se nepodobají skutečným Malacandrijcům) nebo na jeho Měsíčňany. Ve zcela jiném tónu dáváme průchod své fantazii, když uvažujeme o tom, zda existují andělé, víly, duchové a bytosti jim podobné. Avšak jsme-li nuceni uznat, že stvoření z jedné či druhé kategorie skutečně existují, rozdíl mezi nimi se stírá. Pokud jde o bytosti zvané eldilové, rozdíly /odlišnosti/ zcela mizí. Tyto tvory nemůžeme řadit k živočichům - a pak je tedy musíme zařadit do druhé skupiny, mají však určité hmotné pohybové prostředky, jejichž existenci lze v zásadě vědecky ověřit. Bylo by tudíž možné je zařadit do první skupiny. Stírá se rozdíl mezi světem přirozeným a nadpřirozeným. Když k tomu dojde, člověk si uvědomí, jak velká to je útěcha - jak to ulehčí břemeno nesnesitelné zvláštnosti, kterou na nás vesmír působí. Tato útěcha spočívá v tom, že bylo tohle břemeno rozděleno na dvě poloviny, a že jsou lidé povzbuzováni k tomu, aby o těchto dvou částech nepřemýšleli ve stejném kontextu. Jakou cenu však platíme za takové pohodlí ve formě falešné bezpečnosti a souhlasu s matením pojmů je už zase jiná otázka.

	

	"Tohle je ale dlouhá a pustá cesta", říkal jsem si v duchu.

	Zaplaťpánbůh, že nic nenesu." A hned nato jsem si s úlekem uvědomil, že bych měl nést batoh, ve kterém jsou věci, které budu na noc potřebovat. Potichu jsem zaklel. Musel jsem to zavazadlo nechat ve vlaku. Věřte mi nebo ne, okamžitě jsem dostal chuť vrátit se na nádraží a "něco s tím udělat". Samozřejmě se nedalo udělat nic, co bych nemohl obstarat telefonicky z Ransomova domku. Vlak, ve kterém jsme zapomněl svůj batoh musí být vzdálen od nádraží mnoho mil.

	

	Uvědomil jsem si to nyní právě tak jasně jako vy. Ale v tu chvíli mi připadalo nad slunce jasnější, že musím udělat čelem vzad a už jsem se k tomu chystal, když se ve mně náhle ozval rozum či svědomí a já jsem se znovu vlekl dál směrem k Ransomově domku. Jak jsem se tak plahočil po cestě vřesovištěm, uvědomil jsem si jasně, jak se mi tam nechce jít. Byla to pro mne veliká námaha, připadalo mi, že jdu proti větru, jenže ve skutečnosti jsem se ploužil tichým mrtvým podvečerem, kdy se nepohnula ani větévka a kdy začínala padat mlha.

	

	Čím víc jsem se blížil k domku, tím víc mi připadalo obtížnější myslet na něco jiného než na eldily. Co o nich konec konců Ransom ví? Podle jeho vyprávění druh eldilů, s nímž přišel do styku na Marsu, nenavštěvuje obvykle naši planetu - nebo možná ji začal navštěvovat až po Ransomově návratu z Marsu. Říkal, že mám své vlastní pozemské eldily, ale ti jsou jiného druhu a chovají se k lidem nepřátelsky. Toto je ve skutečnosti důvod, proč je náš svět odříznut od všech ostatních planet a nemůže s nimi komunikovat. Vysvětloval, že jsme v jakémsi obklíčení, že obýváme svět obsazený nepřítelem, že jsme utlačováni eldily, kteří vedou válku proti nám i proti eldilům z "hlubokých nebes" neboli vesmíru. Jako bakterie pod sklíčkem mikroskopu tito příživničtí škůdci v makroskopickém měřítku pronikají celým naším životem a jsou pro nás jakousi lekcí, která nám stále připomíná, proč došlo u nás na Zemi k osudnému pokřivení. Kdyby toto vše bylo skutečností, pak bychom samozřejmě měli vítat, že se eldilům lepšího druhu podařilo konečně proniknout přes hranici (kterou je prý, oběžná dráha Měsíce) a začínají nás navštěvovat. Stále ovšem je nutno brát za bernou minci (jen) Ransomovu zprávu o eldilech z Marsu.

	

	Náhle mne napadla ošklivá myšlenka. Co když jim Ransom naletěl? Kdyby tvorové z vesmíru plánovali invazi naší planety, jakou lepší kouřovou clonu by mohli použít než Ransomův příběh o tom, jak mezi nimi žít? Vždyť konec konců neexistuje žádný důkaz, že ti údajně zlí eldilové na Zemi existují. Co když je můj přítel bezděčným mostem, trojánským (trojským) koněm, kterého chce nepřítel použít k tomu, aby mohli zlí eldilové přistát na Zemi? A znovu se ve mně ozval hlas, který mi naléhavě radil "Vrať se, vrať se", právě tak jako před chvílí, když jsem zjistil, že jsem nechal zavazadlo ve vlaku. "Pošli mu telegram, oznam mu, že jsi nemocný, že přijedeš někdy jindy, nebo si vymysli nějaký jiný důvod". Ten pocit byl tak naléhavý, že jsem žasl. Zůstal jsem chvíli stát a říkal jsem si, nebuď blázen. Když jsem za nějaký okamžik znovu vykročil, přemýšlel jsem o tom, jestli se za chvíli nervově nezhroutím. A sotva mne to napadlo, hned se to stalo v mé mysli dalším argumentem pro to, abych k Ransomovi nechodil. Je zcela zřejmé, že můj zdravotní stav mi nedovolí věnovat se té pochybné "záležitosti", o níž se Ransom v telegramu zmiňoval.

	Nejsem v tak dobré kondici, abych mohl ztrávit docela obyčejný víkend docela mimo domov. V této situaci mohu udělat jedině čelem vzad a vrátit se v pořádku domů, dříve než ztratím paměť nebo dostanu hysterický záchvat a ocitnu se v rukou lékaře. Pokračovat v cestě za této situace by bylo šílenství.

	

	Došel jsem právě až tam, kde končí vřesoviště. Po levé ruce jsem měl mlází a po pravé nějaké zřejmě opuštěné průmyslové budovy. Při zemi se místy držela hustá mlha. "Nejdřív tomu říkají nervové zhroucení..." uvažoval jsem. Copak neexistuje nějaká duševní choroba, při které pacientovi připadají úplně obyčejné věci neuvěřitelně zlověstné?.... které vypadají právě tak, jak mi teď připadá tahle opuštěná továrna? Veliké odulé tvary z cementu, podivné podvozky s cihlami, které na mne zamračeně zíraly ze zakrslé suché trávy, která obklopovala šedivé kaluže a kterou protínaly zbytky tovární železnice. Připomínalo mi to věci, které Ransom spatřil na tom druhém světě. Jenže tam to nebyly věci, ale tvorové. Dlouzí, vyčáplí obři, kterým říkal Sornové. A ještě ke všemu je považoval za dobrosrdečná stvoření - mnohem přívětivější než naši lidé. Spřátelil se s nimi! Jak se dovědět, že je Ransom třeba pouhý lehkověrný hlupák, který naletěl? Může být něčím mnohem horším... a tady jsem opět zůstal stát.

	

	Člověk, který nezná Ransoma, nepochopí, jak se takové označení zcela vymyká skutečnosti. Část mé mysli, v níž sídlí rozum věděla i v tom okamžiku přesně, že i kdyby byl celý vesmír šílený a byl vůči nám nepřátelský, Ransom by zůstal duševně zdravým, spolehlivým a čestným člověkem. A tato část mé mysli mne nakonec přiměla, že jsem pokračoval v chůzi - jenže s takovým odporem a nechutí, že se to dá těžko vyjádřit slovy.

	

	Kdesi hluboko v sobě jsem věděl, že se každým krokem blížím svému příteli a to mi pomáhalo pokračovat v chůzi - jenže můj cit mi našeptával, že se přibližuji nepříteli - zrádci, zlému čarodějovi, muži, který je s "tamtěmi" zajedno a že vstupuji s otevřenýma očima jako blázen do pasti. Cosi ve mně mi našeptávalo "Nejprve tomu říkají nervové zhroucení. Pošlou tě nejdřív do soukromého sanatoria a pak tě zavezou do blázince."

	

	To už jsem nechal továrnu za zády kdesi dole v ledové mlze.

	Pak se poprvé dostavil okamžik totálního panického strachu, takže jsem se musel kousat do rtů, abych nevykřikl hrůzou. To jen kočka přeběhla přes cestu, ale já jsem tím byl nepopsatelně zděšený.

	"Už brzy začneš doopravdy ječet" říkal mi v nitru můj mučitel.

	"Budeš běhat dokola a ječet a nebudeš se moci zastavit."

	

	U cesty stálo prázdné stavení, jehož okna byla téměř zatlučena prkny. Domek na mne zíral jediným nezaskleným oknem, které připomínalo oko leklé ryby. Prosím vás, pochopte, že pro mne za normální situace neznamená výraz "strašidelný dům" o nic víc než pro vás. Nic víc, ale také nic míň. V tomto okamžiku pro mne nebylo toto označení tak jednoznačné jako představa nějakého ducha. Vadilo mi pouze slovo "strašidelný". Dům, kde se "straší"... "straší"... první slabika tohoto výrazu je schopna vyjádřit význam (obsah) celého slova. Dítě, které nikdy před tím to slovo neslyšelo a nezná jeho význam, by se při jeho zaznění za večerního soumraku zcela jistě třáslo, kdyby uslyšelo dospělé říkat "V tomhle domě straší."

	

	Konečně jsem dorazil na křižovatku a prošel jsem kolem malé metodistické kaple za níž jsem zabočil doleva pod koruny stromů bukové aleje. Domníval jsem se, že už už musím zahlédnout světlo Ransomových oken - nebo měl zatemněno? Hodinky se mi zastavily a tak jsem se o tom nemohl přesvědčit, jestli už nastala hodina povinného zatemnění. Bylo už hodně šero, ale to mohlo být způsobeno mlhou a stromy v aleji. Rozumějte mi, já jsem se nebál tmy jako takové. Každá z nás prožil okamžik, při němž neživé předměty dostanou zdánlivě lidskou tvář a mně se nelíbila tvářnost tohoto kousku cesty. "Je to pravda", ptal hlas v mé mysli, "že lidé, kteří začínají opravdu bláznit, si to nikdy neuvědomují?" Co když na mne z tohoto místa dýchá opravdové šílenství? Je samozřejmé, že v tomto případě by nepřátelská čerň těchto stromů, z nichž kape voda a které vyjadřují netrpělivé čekání na cosi strašlivého, byla pouhou halucinací. Toto pomyšlení mi však nepomohlo. Když si uvědomíte, že přízrak, který vnímáte, je pouhou iluzí, nezbavíte tím tento přízrak jeho úděsnosti, pouze se k tomu přidá nový strach, že zašílíte. A na dovršení všeho se vám připomíná astrašlivá domněnka, že lidé, které ostatní nazývají blázny, jsou jediní, kteří vidí svět takový, jaký doopravdy je.

	

	Tohle všechno se mi honilo v hlavě. Plahočil jsem se dál do tmy a do zimy a už jsem byl napůl přesvědčen, že na mne čeká šílenství. Každým okamžikem se však můj názor na duševní zdraví měnil. Bylo dříve moje přesvědčení v tomto ohledu něčím víc než pouhou konvencí - pohodlnými klapkami na oči, přáním, které je otcem myšlenky a které je formováno do ustálené podoby, což vylučuje z našeho chápání naprostou odlišnost a zlovůli vesmíru, který jsme nuceni obývat? Věci s nimiž jsem se během uplynulých několika měsíců svého přátelství s Ransomem seznámil, přesahovaly hranici, za níž se duševní zdraví mění v šílenství. Jenže já jsem se s nimi seznámil do té míry, že už jsem je nepovažoval za nemožné. Pochyboval jsem však o Ransomovu výkladu těchto věcí a měl jsem pocit, že je příliš důvěřivý. Nepochyboval jsem, že tvorové, které potkal na Marsu skutečně existují, že tam žijí Pfifltrigové, Hrossové a Sornové - a nepochyboval jsem ani o axistenci meziplanetárních eldilů. Rovněž jsem mu věřil, že existuje tajemná bytost, které eldilové říkají Maleldil, kterého všichni poslouchají tak, jak by si to marně přál kterýkoliv pozemský diktátor. Věděl jsem také, za koho Ransom považuje Maleldila.

	

	Tak toto je tedy konečně Ransomův domek. Pomyslel jsem si, že má dobré zatemnění. V mysli se mi vynořila dětská plačtivá myšlenka: proč Ransom nestojí u branky a nevítá mě? A za ní následoval ještě dětinštější nápad. Možná, že se schovává někde na zahradě a čeká na mě. Možná, že na mne zezadu vybafne. Možná, že uvidím postavu, která vypadá jako Ransom, který ke mně stojí zády a když na něj promluvím, rychle se otočí a já uvidím obličej, který není lidský...

	

	Samozřejmě nehodlám o této části svého příběhu pojednávat podrobněji. Když teď vzpomínám na svoje duševní rozpoložení, v němž jsem se tehdy nacházel, cítím pokoření. Byl bych ji přeskočil, kdybych se nedomníval, že může něčím přispět k dokonalejšímu pochopení toho, co následovalo, a možná ještě jiných věcí. V žádném případě však nedokážu popsat, jak jsem se dostal až k domovním dveřím. Ať tak či onak, z jakýchsi důvodů, přes pocit krajní nechuti a úděsu, který mě táhl zpátky, jsem bojoval o každý krok a téměř jsem vykřikl hrůzou, když se obyčejná větvička keře dotkla mého obličeje. Nějak se mi podařilo projít brankou a dojít po cestičce až ke vchodu. A tam jsem stál a bubnoval netrpělivě na dveře, mačkal kliku a křičel na Ransoma, aby mne pustil dovnitř, jako by na tom závisel můj život.

	

	Nikdo mi neodpovídal. Ani zvuk se neozval, kromě ozvěny zvuků, jichž jsem byl sám zdrojem. Na klepadle se zachvívalo cosi bílého. Uhodl jsem samozřejmě, že je to vzkaz pro mne.Když jsem se snažil rozškrtnout zápalku, abych si zprávu přečetl, zjistil jsem, že se mi začaly třást ruce a když zápalka zhasla, uvědomil jsem si, že se už docela setmělo. Po několika pokusech se mi podařilo vzkaz přečíst. "Promiň. Musel jsem do Cambridge. Vrátím se pozdě večer vlakem. Ve spíži je něco k jídlu a v pokoji, kde vždycky spáváš, je pro tebe připravena postel. Nečekej na mne s večeří, pokud si to nebudeš výslovně přát E.R." Okamžitě se s démonickou silou ozval signál k ústupu, jak už tohoto večera tolikrát. Tady se mi přímo nabízí možnost k ústupu. Teď nadešla má chvíle. Jestli si někdo představuje, že půjdu dovnitř a budu tam několik hodin sedět sám, tak se velice mýlí. Když jsem si však uvědomil, že bych musel jít stejnou cestou zpátky k nádraží, zaváhal jsem. Představa, že bych se musel vydat bukovým stromořadím (byla už úplná tma) a že bych měl tenhle dům za zády (člověk měl pocit, že by jej to stavení mohlo sledovat) ztratil jsem chuť k návratu. A tehdy mne skutečně napadlo něco lepšího - ozval se zbylý kousek zdravého rozumu, který mi radil, abych nenechával Ransoma v úzkých. Aspoň bych mohl zkusit, jestli jsou dveře opravdu odemčené. Stiskl jsem kliku. Bylo odemčeno.

	V následujícím okamžiku jsem se - nevím ani jak - ocitl uvnitř a nechal dveře za sebou zapadnout.

	

	Byla tam veliká tma a teplo. Tápavě jsem postupoval kupředu a o něco jsem zakopl. Uhodil jsem se bolestně do kolena - upadl na zem. Chvíli jsem tiše seděl a hladil si poraněnou končetinu.

	Domníval jsem se, že dobře vím, jak je uspořádána Ransomova hala, která je zároveň obývacím pokojem, nedokázal jsem si však vysvětlit, do čeho jsem to narazil. Za chvíli jsem začal dolovat v kapse, vytáhl jsem zápalky a pokusil jsem se zažehnout plamínek. Jenže hlavička zápalky uletěla. Šlápl jsem na ni a čichal jsem, jestli nespálila koberec. Hned jak jsem začal čichat, ucítil jsem, že ve světnici v hale vydává něco zvláštní vůni. Za nic na světě jsem nedokázal rozeznat, co to tak podivně voní. Nemělo to nic společného s obyčejnými domácími pachy, jako kdyby tu voněla nějaká chemikálie, ale ta vůně nebyla svojí povahou vůbec chemická. Pak jsem rozškrtl další sirku. Zazářila a téměř okamžitě zhasla. Nebylo na tom nic nepřirozeného, protože jsem seděl na rohoži u dveří a jen málo venkovských stavení, která jsou lépe postavena než Ransomův venkovský domek má dveře utěsněny tak, aby jimi netáhlo. Nezahlédl jsem v tom kratičkém zásvitu nic kromě dlaně své vlastní ruky, která utvořila prohlubeň, aby mohla chránit světlo zápalky před zhasnutím. Bylo zřejmé, že se musím dostat dál ode dveří.Velice opatrně jsem se zvedl a tápal jsem rukama před sebou. Konečně jsme nahmatal překážku - bylo to cosi hladkého a velice studeného a sahalo mi to kousek nad kolena. Když jsem se toho dotkl, uvědomil jsem si, že je to zdroj zvláštní vůně. Tápavě jsem po tom tělesu hmatal a postupoval jsem podél něho doleva. Konečně jsme došel ke konci.

	Zdálo se, že to má několik stěn, ale nedovedl jsem si představit, jaký to má tvar. Nebyl to stůl, protože to nemělo vršek. Jel jsem rukou po kraji jakési nízké stěny - palec zvenčí a prsty dolů - dovnitř ohraničeného prostoru. Kdybych býval měl pocit, že je to na omak dřevo, byl bych předpokládal, že je to velký kufr. Ze dřeva to však nebylo. Chvíli jsem si myslel, že je ta věc mokrá, ale brzy jsem zjistil, že si pletu chlad s vlhkostí. Když jsem se dostal až na konec, rozškrtl jsem třetí zápalku.

	

	Uviděl jsem cosi bílého a nedokonale průhledného - skoro jako by to bylo z ledu. Byla to velmi mohutná, veliká a dlouhá věc: jakási otevřená bedna. Měla tvar, který člověka zneklidňoval a který jsem hned nerozeznal. Byla dost velká, aby se do ní vešel člověk. Ustoupil jsem o krok a zvedl jsem ruku s hořící zápalkou, abych se na tu věc mohl pořádně podívat a v tom okamžiku jsem klopýtl o cosi, co leželo za mnou. Uvědomil jsem si, že jsem se znovu ocitl ve tmě na zemi. Neležel jsem však na koberci, ale na něčem právě tak studeném a stejně vonícím. jako byla ta velká bedna. Kolik těch věcí tady k čertu je?

	

	Právě jsem se chystal, že se zvednu a budu systematicky hmatat kolem dokola až najdu svíčku, když tu jsem uslyšel jak někdo vyslovil Ransomovo jméno a téměř ve stejném okamžiku jsem uviděl to, s čím jsem se tak dlouho bál seznámit. Slyšel jsem někoho vyslovit Ransomovo jméno, ale váhal bych označit to co jsem slyšel jako hlas. Ten zvuk byl k mému úžasu zcela nepodobný hlasu. Byl dokonale artikulovaný a zřetelný - domnívám se, že byl dokonce krásný. Byl to však zvuk - jestli mi rozumíte - anorganický, umělý - zvuk syntetický. Domnívám se, že vnímáme rozdíly mezi hlasy zvířat (včetně živočicha zvaného člověk) a všemi ostatními zvuky zcela jasně i když se tento rozdíl těžko definuje. Krev a plíce a teplá vlhká ústní dutina se jakýmsi způsobem v každém hlase projeví. Zde tomu tak nebylo. Ty dvě slabiky zněly spíše tak, že připomínaly zvuky hudebního nástroje.

	Nebyly vysloveny. Rozhodně však nezněly mechanicky. Stroj je věc, kterou dokážeme vyrobit z přírodních materiálů, ale zvuk, který jsme zaslechl, zněl tak, jako by jej sám od sebe vydal kámen nebo krystal nebo světlo. Ten zvuk mi projel tělem od prsou až do slabin jako vzrušení, které člověkem projede, když se lekne, že se nemá při horolezeckém výstupu na skalní stěně náhle čeho zachytit.

	

	Takový zvuk jsem tedy zaslechl. Přitom jsem viděl slabý a úzký sloup světla. Myslím, že nevrhal kruhový odlesk ani na strop ani na podlahu, ale nejsem si tím jist. Jeho záře byla tak

	

	slabá, že vůbec neosvětlovala své okolí. Až potud jsem tomu všemu rozuměl. Tento jev se však vyznačoval ještě dvěma dalšími vlastnostmi, které je mnohem těžší pochopit. Jednou z nich je barva. Protože jsem tu věc viděl, musel jsem ji vnímat buď jako bezbarvou či bílou nebo barevnou. Ať si však namáhám paměť jakkoliv, nedokážu si vybavit ani tu nejnejasnější představu, jaké barvy to světlo bylo. Pokouším se představit si modrou a zlatou a fialovou a černou, ale žádná z nich mi barvu toho světelného sloupu nepřipomíná. Nepokouším se ani vysvětlit, jak je možné, že člověk visuálně cosi vnímá, ale později si tento vjem nedovede vybavit. Problémem číslo dvě byl úhel, který ten sloup svíral s podlahou. Nebyl vůči ní v pravém úhlu. Teď však, když se to snažím vyjádřit, uvědomuji si, že popisuji svou pozdější rekonstrukci toho jevu. Ve chvíli, kdy jsem to v Ransomově hale vnímal, stál sloupec světla kolmo, později však podlaha nebyla vodorovná - zdálo se, že se celý místnost položila na bok, jako bych byl na palubě lodi. Výsledným dojem, ať již vznikl jakkoliv, bylo přesvědčení, že tento jev si sebou přinesla jiný pojem vodorovnosti, nějaký jiný systém orientace v prostoru, který má svoji podstatu mimo Zemi a že pouhá jeho přítomnost zde mi vnucuje ten mimozemskou strukturu a odstraňuje moji schopnost uvědomovat si pozemskou horizontálu.

	

	Nepochyboval jsem ani na chvíli, že vidím eldila a jen zcela nepatrně jsem zaváhal, když jsem jej v duchu označil za vládce planety Mars, Oyarsu z Malacandry. A teď, kdy došlo k tomuto setkání, jsem už přestal pociťovat pokořující paniku. Po pravdě řečeno měl jsem ale jistým způsobem stále poněkud nepříjemné pocity. Hluboce mne zneklidňovala skutečnost, že tato bytost zcela zřejmě není organické, biologické povahy. Tento homogenní válec světla byl sídlem inteligence, avšak neměl vůči ní takový vztah, jaký má naše vědomí k našim nervům a k našemu mozku. 1

	Nebylo možné jej zařadit do pozemských kategorií. Způsob, jak obvykle reagujeme na živoucího tvora i naše reakce na neživý předmět mi tu nebyly nic platné. Naproti tomu ale všechny pochybnosti, které se ve mně ozývaly, když jsem vstoupil do tohoto domu, zda jsou tyto bytosti přátelské či nikoliv, jestli je Ransom průkopníkem nebo hlupákem, který naletěl, nyní zmizely.

	Pociťoval jsem strach zcela jiného druhu. Byl jsem si jist, že tato bytost je - jak my říkáme "dobrá". Ale nevěděl jsem přesně, zda se mi "dobro" líbí tak jak jsem dříve předpokládal. Je úděsné si tohle uvědomit. Pokud se bojíte něčeho zlého, můžete stále doufat, že vám přijde dobré na pomoc. Co si však ale počít tehdy, když se probojujeme k dobru a zjistíme+, že je také hrozné? Co když zjistíte, že vaše potrava se nedá jíst, že je váš domov místem, kde se nadá žít a váš utěšitel osobou, která na vás neblaze působí? Odtud není návratu - vyložili jsme poslední kartu. Na několik vteřin jsem byl přesně v této situaci. Setkal jsem se tu konečně s částí světa, který přesahuje ten náš svět, o němž jsem se vždycky domníval, že ho miluji a že po něm toužím.

	Tato část prolomila veškeré bariéry a nechala se vnímat mými smysly. Jenže mně se to nelíbilo. Přál jsem si, aby to šlo pryč.

	Mojí touhou bylo, aby se mezi nás položila jakákoliv vzdálenost, propast,m zástěna, závěs, bariéra. Do té propasti jsem se však nezřítil.

	

	

	

	

	

	Poznámka pod čárou (petitem)

	

	

	

	V tomto textu se přirozeně držím toho, co jsem si tehdy myslel a cítil, protože to je svědectví z první ruky. Zbývá tu však dost prostoru pro další úvahy o podobě, v jaké se eldilové představují našim smyslům. Pro jediné závažné úvahy na toto téma se musíme obrátit k literatuře počátku sedmnáctého století. Jako výchozí bod pro budoucí studium doporučuji následující pasáž z autora, který se jmenuje Natvilcius (Dr Aethereo at aerio Corpore, Basilej 1627, II, XIL): ....liquet simplicem flammem sensibus nostris subjectam non esse corpus proprie dictum angeli nel daemonis, sed potius aut illus corporis sensorium aut superficiem corporis in coelesti dispositione locorum supra cogitationes humanas existentis ("Je zřejmé, že homogenní plamen, který dokážeme vnímat smysly není po pravdě tělem anděla nebo dokonce démona, ale mnohem spíše čidlem tohoto těla nebo jeho povrchu, které existuje způsobem přesahujícím naše představy v nebeském rámci kosmických vztahů"). Domnívám se, že označením "nebeský rámec kosmických vztahů" rozumí autor, čemu bychom měli dnes říkat "mnohorozměrný prostor". Samozřejmě to neznamená, že Natvilcius věděl něco o multidimensní geometrii, ale že svojí zkušeností dosáhl pochopení toho, k čemu se od té doby matematika dopracovala teoreticky.

	

	

	

	

	

	

	

	Je s podivem, jak mě právě můj pocit bezmocnosti zachránil a uklidnil. Teď jsem byl tedy doopravdy vtažen do hry. Bylo po boji. Další rozhodování nebylo už na mně.

	

	Pak se ozval zvuk jakoby z jiného světa.Kdosi otvíral dveře a čistil si o rohožku boty. Pak jsem spatřil v otevřených dveřích na pozadí temné šedivé noci postavu, v níž jsem poznal Ransoma.Sloupec světla se opět ozval zvláštním zvukem, který nebyl hlasem a Ransom místo aby šel dál, zůstal stát a odpovídal mu. Oba projevy byly vedeny ve zvláštním mnohaslabičném jazyce, který jsem dosud nikdy neslyšel. Nehodlám se omlouvat za pocity, které se mne zmocnily, když jsem slyšel nadzemský nadpřirozený zvuk oslovovat mého přítele a když na to můj přítel reagoval tím, že promluvil v nadpřirozeném jazyce. Je marné se za tyto pocity omlouvat, ale jestli si myslíte, že v takovéto kritické situaci nejsou na místě, musím vám jednoduše říci, že jste se zřejmě nedokázali dobře obeznámit s dějinami i se svým vlastním srdcem.

	Byly to pocity odporu, hrůzy a žárlivosti. Měl jsem sto chutí vykřiknout "Nech toho domácího skřítka na pokoji ty zatracený černokněžníku a laskavě se věnuj mně!"

	

	Ve skutečnosti jsem však ze sebe vypravil pouze "Ach Ransome. Zaplaťpánbůh že jsi tady."

	

	Dveře se zabouchly (toho večera již podruhé) a Ransom po chvíli hledání našel svíčku a zapálil ji. Rychle jsem se rozhlédl, ale kromě nás dvou jsem už nikoho neviděl.

	Nejnápadnější předmět v místnosti byla veliká bílá věc na podlaze. Teď jsem už mohl rozeznat její tvar. Byla to velká skříň bez víka, ve tvaru rakve. Na podlaze vedle ní leželo víko, o které jsem zřejmě předtím klopýtl. Oba předměty byly z téhož bílého materiálu, který připomínal led, jenže by zamlženější a méně zářivý.

	

	"Páni, to jsem rád, že tě vidím" vyhrkl Ransom. Přistoupil ke mně a potřásli jsme si rukou. "Doufal jsem, že ti budu moci přijít naproti na nádraží, jenže všechno se muselo zařizovat velice rychle a nakonec jsem zjistil, že musím ještě dnes jet do Cambridge. Neměl jsem vůbec v úmyslu nechat tě aby podstoupil tu cestu sám." Když ale viděl, že na něj stále hloupě zírám, dodal:

	"Jseš doopravdy v pořádku nebo ne? Dostal ses skrz to obklíčení bez úhony?"

	

	"Jaké obklíčení? - Já ti nerozumím."

	

	"Myslel jsem, že budeš mít potíže, když se budeš chtít sem dostat."

	

	"Ach tamto!" vydechl jsem. "Chceš říci, že to nebyly jen moje nervy? Opravdu byl na cestě nějaký zátaras?"

	

	"Ano! Oni nechtěli, aby ses sem dostal. Obával jsem se, že k něčemu takovému dojde ale nemohl jsem s tím už nic dělat. Byl jsem si však jist, že to nějak prorazíš."

	

	"Když říkáš oni, tak máš na mysli ty druhé - naše pozemské eldily?"

	

	"Samozřejmě. Dostali echo o tom, co se chystá..."

	

	Přerušil jsem ho. "Když ti mám říct pravdu, Ransome, tak musím přiznat, že mi ta celá záležitost dělá den ode dne větší starosti. Po cestě sem mi napadlo - "

	

	"Ale to víš, oni ti nasadí do hlavy všelicos, když je necháš", přešel to zlehka Ransom. Nejlepší je si jich vůbec nevšímat a jít pořád dál. Nepokoušej se jim odpovídat. Zavlekli by tě do nekonečného sporu."

	

	"Podívej Ransome," protestoval jsem. "Tohle není dětská hra.

	Jseš si docela jist, tenhle pán temnot, tenhle zvrácený Oyarsa, který vládne na Zemi, opravdu existuje? Víš to jistě, že existují dvě strany a víš na čí straně máme být?"

	

	Zadíval se na mne jedním ze svých klidných, avšak úctu vzbuzujících pohledů.

	

	"Ty opravdu pochybuješ, že ty dvě strany existují?" zeptal se.

	

	Chvíli jsem byl zticha, ale pak jsem řekl "Ne" a trochu jsem se zastyděl.

	

	"Pak je tedy všechno v pořádku" prohlásil spokojeně Ransom.

	"Teď se navečeříme a já ti přitom všechno vysvětlím."

	

	"Co má znamenat ta rakev" položil jsem mu otázku, když jsme šli do kuchyně.

	

	"V tom budu cestovat." - On -

	

	"Ransome!" vykřikl jsem. "- On - ten eldil - tě chce vzít zpátky na Malacandru?"

	

	"Přestaň!" prudce mne přerušil. "Ach, Lewisi, ty mi nerozumíš. Jestli mě dopraví zpátky na Malacandru? Kéž by to učinil! Dal bych mu za to všechno, co mám - jen kdybych se mohl ještě jednou podívat malacandrijskou roklí dolů a uvidět tu modrou, přemodrou vodu, jak se klikatí mezi lesy. Nebo kdybych tak mohl stát na vrcholu hory a uvidět jak se nějaký Sorn neslyšně pohybuje dolů po stráni. Nebo kdybych tam mohl ještě jednou pozorovat časně z večera jak vychází Jupiter a září tak, že z toho bolí oči, nebo se dívat na asteroidy, takové jaké jsou v Mléčné dráze, kdy každá hvězda září tak jasně, jako když se na Zemi díváme na večernici. A těch vůní! Nikdy na ně nezapomenu.

	Možná si říkáš, že to pro mne musí být těžší v noci, když Malacandra vyjde na obloze a já se na ni mohu dívat. Nejvíc mě však srdce zabolí v horkých letních dnech - kdy se dívám na sytou modř nad hlavou a přemýšlím o tom, že tak někde daleko, miliony mil ode mne vzdálené je místo, které znám a kam už se nikdy nemohu vrátit. Vzpomínám na to, jak všude v Meldilornu rostou květiny a moji přátelé, kteří jdou za svými povinnostmi, mně vítají nazpátek. Ne takové štěstí já nemám. Nepoletím na Malacandru. Jsem poslán na Perelandru.

	

	"My té planetě říkáme Venuše, viď?"

	

	"Ano."

	

	"A ty říkáš, že tě tam někdo posílá?"

	

	"Ano. Vzpomeň si, jak jsem ti vyprávěl, že před odletem z Malacandry se Oyarsa zmínil přede mnou o tom, že moje pouť na Perelandru může znamenat počátek nové éry života ve Sluneční soustavě - oni ji nazývají Slunečním polem. Řekl také že se osamělost naší Země - její obléhání - chýlí ke konci.

	

	"Ano, pamatuji se na to."

	

	"Víš, ono to opravdu vypadá, že se věci dávají do pohybu.

	Především, ty dva protějšky, nebo jak ty jim říkáš - strany se začaly projevovoat v lidských záležitostech mnohem zřetelněji, už nejsou tak pomíchány - začínají se ukazovat ve svých opravdových projevech.

	

	"Ano, to je mi jasné."

	

	"Za druhé: Černý pán temnot - náš pokřivený Oyarsa - má v úmyslu zaútočit na Perelandru."

	

	"Copak se může takhle volně pohybovat po celé Sluneční soustavě? Dostane se na Perelandru?"

	

	"O to právě jde. Nemůže se tam dostat sám ve své vlastní osobě nebo jak bychom to měli nazvat. Jak víš, byl vyhnán z nebes do zajetí Země mnohem dříve, než začal na naší planetě existovat život. Kdyby se odvážil ukázat se za oběžnou drahou Měsíce, nejvyšší síla by jej zahnala zpátky. Rozpoutala by se nová válka, ale ani já ani ty bychom v ní nebyli nic platní, asi tak, jako by se blecha pokoušela zasáhnout do obrany Moskvy. Ne. Bude se o Perelandru pokoušet úplně jinak."

	

	"A jaká je tvá role v celé téhle záležitosti?"

	

	"No, víš - já jsem tam byl jednoduše poslán."

	

	"A kdo tě posílá - chceš říci, že Oyarsa?"

	

	"Ne, Příkaz vyšel z mnohem vyšších míst. Konec konců odtamtud vycházejí všechna přikázání."

	

	"A co budeš na Palerandře dělat, až tam dorazíš?"

	

	"To mi nebylo řečeno."

	

	"Budeš pouze částí Oyarsovy družiny?"

	

	"Ale ne. On tam nebude. Jenom mně tam dopraví - doručí mne tam. Pak budu, pokud je mi známo, docela sám."

	

	"Ale podívej, Ransome - chci říct, že..." hlas se mi v tu chvíli vytratil do ztracena.

	

	"Já vím!" odpověděl mi s jedním ze svých mimořádně odzbrojujících úsměvů. "Připadá ti to všechno absurdní. Dr. Elwin Ransom se vydává s holýma rukama do boje s temnými mocnostmi a knížaty. Možná, že mám megalomanii."

	

	"Já jsem to tak nemyslel." bránil jsem se.

	

	"Já si myslím, že ano. V každém případě si o celé věci myslím totéž, od okamžiku, kdy jsem pochopil. jak ten příkaz zní.

	Vždyť když se nad tím zamyslíš, je to podivnější než to, co my všichni musíme dělat každý den? Když autoři Bible použili této formulace a mluví o zápase s mocnostmi a knížaty a padlými hypersomatickými bytostmi na výšinách (mimochodem náš překlad na tomto místě je velice nepřesný a zavádějící), znamená to, že se tohoto boje mají účastnit docela obyčejní lidé."

	

	"Snad máš pravdu," souhlasil jsem. "Jenže tohle je něco docela jiného. To se týká morálního konfliktu."

	

	Ransom zvrátil hlavu dozadu a smál se. "Ach Lewisi, Lewisi, ty jsi originální, prostě nenapodobitelný!"

	

	"Říkej si Ransome co chceš, ale nějaký rozdíl tu je."

	

	"Ano, je to tak. Jenže ten rozdíl nespočívá v tom, že považujeme za megalomanii, když se domníváme, že kdokoliv z nás musí bojovat obojím způsobem. Prozradím ti, jak se na to dívám já. Musel sis přece všimnout, jak v téhle naší válce na Zemi existují různé fáze. A zatím co jedna fáze probíhá, lidé si na ni zvyknou a začnou přemýšlet a chovat se jako kdyby měla trvat věčně. Jenže ta záležitost se mění pod rukama. Ani její přínosy ani různá nebezpečí, která z ní pro tebe v tomto ohledu plynou nejsou stejné jako loňského roku. Tvoje představa že obyčejní lidé se nebudou muset nikdy střetnout s Černým Eldilem jinak než v psychologické nebo morální formě - jako různá pokušení - je představa, která platila po určitou etapu kosmické války - pro etapu velkého obležení, podle kterého dostala naše Země název Thulcandra - mlčící planeta. Ale co když právě teď tato fáze přechází v další? V této další etapě boje se třeba budou muset setkat s temnými mocnostmi všichni lidé... nějakým zvláštním odlišným způsobem.

	

	"Už chápu."

	

	""Nesmíš si myslet, že jsem byl vybrán abych se vydal na Pelerandru, protože jsem nějaká zvláštní osobnost. Nedokážeme nikdy pochopit, nebo snad až po dlouhé době, proč ten či onen člověk byl vybrán pro ten či onen úkol. A když porozumíme svému poslání, uvědomíme si, že je tu vždycky nějaký důvod, který nedá vzniknout lidské marnivosti. Lidské poslání není nikdy založeno na tom, pro co se člověk cítí kvalifikován. Domnívám se, že jsem poslán na Pelerandru, protože ti dva darebáci, kteří mne unesli na Malacandru tím dokázali cosi, co nikdy neměli v úmyslu: že totiž umožnili lidské bytosti, aby se naučila mluvit řečí té planety."

	

	"Který jazyk máš na mysli?"

	

	"Samozřejmě Hressa-Hlab. Jazyk, který jsem se naučil na Malacandře.

	

	"Určitě však nevěříš tomu, že by obyvatelé Venuše mluvili tímhle jazykem?"

	

	"Copak jsem ti to neříkal?" zeptal se překvapeně Ransom a naklonil se dopředu. Seděli jsme u stolu a dojídali studené maso, dopíjeli pivo a čaj. "To se divím. Asi přede dvěma nebo třemi měsíci jsem to zjistil a z vědeckého hlediska je to jedna z těch nejzajímavějších stránek tohoto případu. Jak se ukázalo, mýlili jsme se, když jsme považovali Hressa-Hlab za jazyk patřící výhradně na Mars. Ve skutečnosti je to starý jazyk Sluneční soustavy - Hlab-Eribiol-ef-Cordi."

	

	"Prosím tě, co to má znamenat?"

	

	"To znamená, že původně všechny bytosti žijící na planetách našeho systému hovořili jednou řečí. To jest na těch, které byly obydleny a kterým eldilové říkají "nižší světy". Většina planet samozřejmě nebyla a nebude nikdy obydlena. Alespoň tak, jak si my představujeme obydlenou planetu. O tento původní jazyk naše planeta přišla, když došlo k té obrovské tragédii. Žádný z pozemských jazyků, které jsou na Zemi známy, nevznikl z této kosmické řeči."

	

	"Ale co ty dva druhé jazyky na Marsu?"

	

	"Přiznám se, že tomu sám nerozumím. Jedno však vím a domnívám se, že bych to mohl dokázat na čistě filosofickém podkladu. Jsou to mnohem mladší jazyky než Hressa-Hlab, a to platí zejména o řeči Sornů, která se nazývá Surnibur. Věřím, že bych mohl dokázat, že Surnibur je podle malacandrijských měřítek jazykem, jež vznikl docela nedávno. Pochybuji, že by vznikl dříve než v období, které by mohlo odpovídat naší geologické éře, zvané kambrium"

	

	"A ty věříš, že až dorazíš na Venuši, tak zjistíš, že se tam mluví jazykem Hressa-hlab - starým solárním jazykem?"

	

	"Ano. Až tam přistanu, tak se budu moci dohovořit. Velice to ulehčuje celou situaci, ačkoliv jako filolog toho docela lituji, že se nesetkám s novým jazykem."

	

	"Máš nějakou představu o tom, co tam máš dělat a v jakých podmínkách tam budeš žít?"

	

	"Nemám nejmenší potuchy, co tam budu dělat. Jsou však úkoly, jak jistě víš, kdy je důležité aby ses toho o nich předem mnoho nedověděl... jsou totiž věci, o nichž se mluví lépe, když si to člověk předem nepřipraví. A co se týče podmínek - tak o nich toho moc nevím. Bude tam teplo - bylo mi řečeno, abych se na cestu svlékl do naha. Naši astronomové toho moc o povrchu Perelandry nevědí. Vnější obal její atmosféry je příliš silný. Hlavní problém spočívá v tom, jestli se otáčí kolem své vlastní osy a jakou rychlostí. Existují dvě školy, které na to mají různé názory. Tak např, Schiaparelli se domnívá, že se otočí jednou kolem své osy za stejnou dobu, jakou běží po oběžné dráze kolem Arbola - totiž chtěl jsem říci Slunce. Ti druzí tvrdí, že se otáčí kolem své osy jednou za dvacettři hodiny. To je jedna z věcí, které tam budu zkoumat.

	

	"Kdyby měl Schiaparelli pravdu, byl by na jedné půli planety ustavičný den a na druhé ustavičná noc?"

	

	Ransom zamyšleně přikývl. "Byla by to dost legrační hranice," řekl za okamžik. "Jen si to představ. Přišel bys do země, kde vládne věčný soumrak a každou míli, kterou bys ušel, by ti byla stále větší zima a tma kolem tebe by houstla. A pak najednou bys nemohl jít dál, protože by tam už nebyl vzduch.

	Zajímalo by mě, jestli by člověk mohl zůstat na té části planety, kde panuje den, na správné straně hranice a jestli by mohl pozorovat noc, vládnoucí za touto hranicí, do níž by nikdy nevstoupil. A možná, že by viděl jednu nebo dvě hvězdy, protože v končinách, kde vládne ustavičný den hvězdy nejsou vidět...

	Samozřejmě, jestli tam mají nějakou vědecky vzdělanou civilizaci, tak jsou jistě vybaveni skafandry nebo pozemskými ponorkami pro případ, že by museli vstoupit do Noci."

	

	Oči mu zářily a dokonce i já, který jsem přemýšlel hlavně o tom, jak mi bude scházet a jestli je nějaká naděje, že ho ještě někdy uvidím, pocítil jsem nakažlivé vzrušení a touhu dozvědět se o těchto věcech všechno, co je dostupné. Po chvíli znovu promluvil.

	

	"Ještě ses mne nezeptal, jaká je tvoje úloha v této záležitosti," pronesl spiklenecky.

	

	"Chceš říci, že tam mám letět také já?" při této otázce mnou projelo vzrušení přesně opačné povahy než předtím.

	

	"Ale ne. Chci po tobě jenom abys nade mnou připevnil víko a byl v pohotovosti. Až se budu vracet, abys mohl to víko zase odstranit - jestli všechno dobře dopadne."

	

	"Připevnit víko? Ach, vždyť já jsem úplně zapomněl na tu rakev. Ransome, pro všechno na světě, jak se chceš v téhle věci dostat na Venuši? Jaká hnací síla tě tam dopraví? A co vzduch - a potrava - a voda? Vždyť až si tam do téhle rakve lehneš, nic víc se tam, už nevejde."

	

	"Oyarsa z Malacandry disponuje hnací energií. Tuhle věc jednoduše dopraví na Venuši. Neptej se mne jakým způsobem. Nemám představu o tom, jaký pohon a jaké prostředky používají. Ale věř mi, bytost, která to dokáže udržet planetu v pohybu několik miliard let, bude schopna přemístit tuhle bedýnku.

	

	"Ale co budeš jíst? Jak budeš dýchat?"

	

	"Sdělil mi, že nebudu během cesty ani jíst ani dýchat. Budu v jakémsi druhu bezvědomí, pokud jsem to dobře pochopil. To je ale jeho záležitost."

	

	"Jseš rád, že tam takhle poletíš?" zeptal jsem se vyděšeně, protože se mne už zase pomalu zmocňoval strach.

	

	"Jestli chceš vědět, zda můj rozum přijímá názor, že mě Oyarsa dopraví bezpečně na povrch Perelandry (to však nemluvím o možných nehodách) - odpovím, že ano," vysvětloval mi Ransom.

	"Jestli se však zajímáš o to, jestli moje nervy a má představivost na to dobře reagují, pak musím bohužel přiznat, že tomu tak není." Člověk může věřit narkóze a přece prožije panický strach, když mu dají náústek." Myslím, že mám pocit podobný tomu, který prožívá člověk, jenž věří v budoucí život a přitom je postaven před popravčí četu. Možná, že je to dobrý trénink."

	

	"A já tě mám uložit do téhle zatracené truhly?" bránil jsem se."

	

	"Ano," přikývl Ransom. "To je krok číslo jedna. Jakmile vyjde slunce, musíme jít ven do zahrady a musíme tuhle věc položit tak, aby jí nebyly v cestě žádné stromy nebo stavení.

	Bude stačit, když ji položíme na tenhle záhon s kapustou. Pak vlezu dovnitř - musíš mě však zavázat oči, protože tyhle stěny nezadrží všechno sluneční zář až budu za vzduchovou vrstvou atmosféry - a ty připevníš víko. A pak předpokládám, že mě uvidíš, jak v téhle věci vzlétám do výše."

	

	"A co bude pak?"

	

	"Víš, potom to bude trochu těžší. Musíš být pořád připraven na signál, že máš přijet sem, uvolnil víko a pustit mne ven, až se vrátím."

	

	"Kdy myslíš, že se vrátíš?"

	

	"To nikdo neví. Možná, že za šest měsíců - nebo za rok - nebo za dvacet let. V tom je ta potíž. Odpusť mi, že na tebe kladu tak velké břemeno."

	

	"Třeba už nebudu naživu."

	

	"Já vím. Část toho břemena spočívá v tom, že budeš muset vybrat svého nástupce a to co nejdříve. Mám na mysli asi čtyři nebo pět lidí, kterým můžeme důvěřovat."

	

	"Jaký bude ten signál?"

	

	"Oyarsa tě uvědomí. Určitě si to nespleteš s něčím jiným.

	S tím si nemusíš dělat starosti. Ale je tu ještě jedna věc. Nemám žádný důvod pro to, domnívat se, že se vrátím poraněný. Ale pro všechny případy - jestli budeš moci vybrat nějakého lékaře, kterého můžeme do tohoto tajemství zasvětit, tak jej přiveď sebou, až sem přijedeš, abys mě pustil z té schrány."

	

	"Vyhovoval by ti Humphrey?"

	

	"Ano, ten se pro to báječně hodí. Ale teď musíme ještě probrat několik osobních věcí. Nemohl jsem ti ve své závěti nic odkázat a rád bych, abys věděl proč.

	

	"Můj zlatý chlapče, až do teďka mne vůbec nenapadlo přemýšlet o tvé poslední vůli."

	

	"Samozřejmě, že ne. Je mi však líto, že ti nemohu něco odkázat. Mám k tomu následující důvod: Za chvíli odtud zmizím.

	Možná, že se už nebudu moci vrátit. Je docela možné, že dojde k soudnímu procesu, protože se budou lidé domnívat, že jsem byl zavražděn, a proto musíme být velice opatrní. Myslím samozřejmě na tebe. A teď si s tebou musím promluvit o několika mých dalších osobních záležitostech."

	

	Dali jsme hlavy dohromady a dlouho jsme hovořili o záležitostech, o kterých člověk obvykle mluví se svými příbuznými a ne s přáteli. Dozvěděl jsem se o Ransomovi spoustu věcí, o nichž jsem neměl tušení a podle počtu zvláštních lidí, které svěřil do mé péče, jsem si uvědomil rozsah a důvěrnost jeho charitativní činnosti. S každou pronesenou větou jsme pociťovali, jak se na nás stále výrazněji klade smutek blížícího se rozloučení a jakási hřbitovní melancholie. Uvědomil jsem si, že si všímám spousty drobných zvláštností a výrazů a že je mám rád.

	Obvykle si jich takto všímáme u ženy, kterou milujeme, u muže však pouze tehdy, když za válek ubíhají poslední hodiny jeho dovolené a nebo když se blíží datum pravděpodobně osudové operace. Cítil jsem, že naše lidská přirozenost je obdařena nevyléčitelnou nevírou a jen ztěží jsem dokázal uvěřit, že člověk, kterého mám nyní na dosah ruky, kterého se mohu dotknout a který by v jistém slova smyslu udělal vše, co si přeji, bude za několik hodin zcela nedostupný a zbude z něj už brzo jen pouhý pomíjivý obraz v mé paměti. Nakonec se mezi námi rozhostila jakási ostýchavost, protože jsme oba věděli, co ten druhý cítí.

	Pocítili jsme, že se velmi ochladilo.

	

	"Musím už jít" ozval se Ransom.

	

	"Snad počkáme, až se ten - ten Oyarsa vrátí," navrhl jsem, třebaže jsem si přál teď, když byla celá věc tak blízko svému uskutečnění, aby bylo po všem.

	

	"On odtud neodešel" vysvětlil mně Ransom, "pořád je tady s námi v tomhle stavení."

	

	"Chceš říci, že celou dobu tu čeká ve vedlejším pokoji?"

	

	"On na nic nečeká. V jejich světě nevědí, co to znamená čekat. Ty a já si uvědomujeme, že čekáme, protože máme tělo, které se unaví nebo zneklidní a proto známe pocit narůstajícího trvání. Také dovedeme od sebe rozlišit povinnosti a volný čas a proto známe chvíle odpočinku. U něho je to něco jiného. On je to stále s námi ale nemůžeš jeho přítomnost nazvat čekáním, právě tak jako nemůžeš považovat celou jeho existenci za čekání. To bys mohl právě tak dobře mluvit o tom, že strom v lese nebo sluneční svit na stráni na něco čeká. Ransom zívl. "Padla na mně únava, omlouval se. A ty jsi už jistě taky unavený. Bude se mi v té mojí rakvi dobře spát. Pojď. Půjdeme na to."

	

	Šli jsme do vedlejší místnosti a já jsem musel stát před plamenem, který neměl obrysy, který na nic nečekal ale jednoduše existoval a tam jsem byl představen s pomocí Ransoma, který dělal tlumočníka , a ve svém mateřském jazyce jsem přísahal, že budu ze všech sil pomáhat při této události, která má nastat. Pak jsme sňali zatemnění. Do oken nám pohlédlo šedivé, bezútěšné ráno.

	Odnesli jsme společně na zahradu rakev i víko a obě věci byly tak studené, že nás pálily do prstů. V trávě byla bohatá rosa a já jsem měl po několika krocích promáčené boty i ponožky. Eldil byl tam venku na malém trávníku také s námi, ale já jsem jej v ranním světle skoro vůbec nerozeznával. Ransom mi ukázal na víku přezky a vysvětlil mi, jak mám rakev zavřít. Pak následovala chvíle jakéhosi nešťastného otálení a teprve potom nadešly závěrečné okamžiky, kdy se Ransom vrátil dovnitř a znovu se objevil v této bledé syrové ranní hodině zcela nahý - vysoký, štíhlý, třesoucí se, unavený, člověk připomínající strašáka. Usedl do ohavné rakve a požádal mne, abych mu důkladně zavázal hlavu a oči. Pak ulehl.

	V té chvíli jsem vůbec nemyslil na planetu Venuši a nedoufal jsem, že ho ještě někdy uvidím. Kdybych měl více odvahy, byl bych celé té věci zabránil, ale by tam ten druhý - ten tvor, který nečeká - a já jsem se ho bál. S pocity, které se mi od té doby vracely v těžkých snech, jsem připevnil víko na rakev z živoucím člověkem a ustoupil jsem do pozadí. V následujícím okamžiku jsem tam zůstal sám. Vůbec jsem nepostřehl, jak odletěl. Vrátil jsem se dovnitř a zvracel jsem. Za několik hodin jsem domek zamkl a vrátil se do Oxfordu.

	

	Pak míjely měsíce až uplynul celý rok a ještě něco víc a my jsme prožívali nálety, dozvídali se zlé zprávy a postupně ztráceli naději. Celý svět byl plný temnoty a krutosti, ale přece jedenkrát nadešla noc, v níž mne navštívil Oyarsa. Společně s Humphreyem jsme se pak chvatně vydali na cestu do Ransomovy vesnice, postávali jsme v nacpaných uličkách vlaků a čekali v ranných nočních hodinách na větrných nástupištích. Pak nadešel okamžik, kdy jsme oba stáli v zářivém ranním slunci v divočině, v níž se změnila Ransomova zahrada, teď hustě zarostlá býlím, a najednou jsme viděli proti slunci na obloze temnou skvrnu.

	Náhle se zcela tiše klouzavým letem mezi námi ocitla schrána, v níž měl dorazit Ransom. Vrhli jsme se k ní a za několik okamžiků se nám podařilo odstranit víko.

	

	"Panebože! Vždyť je v obličeji celý rozbitý!" vykřikl jsem, když jsem se poprvé podíval dovnitř.

	

	"Počkej chvíli," uklidňoval mne Humphrey.

	

	Postava v rakvi se začala pohybovat, pak se posadila. Přitom ze sebe setřásla spoustu čehosi červeného, co pokrývalo její hlavu i ramena a co jsem naokamžik považoval za krev a znetvoření. Když ty červené částečky člověk v truhle se sebe setřásl a odnášel je vítr, všiml jsem si, že jsou to květiny.

	Chvíli mhouřil oči proti slunci, pak nás oba zavolal jménem, podal nám ruku a vystoupil z truhly na trávník.

	

	"Jak se vám oběma daří?" zeptal se. "Vypadáte dost unaveně."

	

	Zůstal jsme chvíli docela tiše, protože jsem užasl v jak dobrém stavu je člověk, který se zvedl ze svého úzkého příbytku - byl to takřka úplně nový Ransom, který zářil zdravím, měl tělo samý sval a vypadal o deset let mladší. Před svoji cestou na Perelandru začínal šedivět, ale teď měl světlý plnovous, který mu splýval na prsa a v něm nebylo po šedinách ani stopy.

	

	"Podívej se, tadyhle máš ránu na noze," upozornil jej Humphrey a teprve tehdy jsem si povšiml, že Ransom krvácí z paty.

	

	"Brr, tady dole je zima" otřásl se Ransom. "Doufám, že kotel funguje a že se budu moci osprchovat a do něčeho se obléci."

	

	"Ano, Humphrey na to pamatoval" informoval jsem přítele, když jsme společně odcházeli do domu. "Já bych na to byl zapomněl."

	

	No a pak byl Ransom v koupelně, nechal dveře dokořán a sprchoval se v oblacích páry, zatímco Humphrey a já jsme stáli na odpočivadle a bavili se s ním. Kladli jsme mu víc otázek, než byl schopen zodpovědět.

	

	"Ta Schiaparelliho teorie není správná", volal dolů Ransom.

	"Mají tam normální den a noc." "Ne, ta pata mě nebolí - vlastně teď mě teprve začala trochu bolet," "Děkuji, jakékoliv staré šaty. Nechte je na židli," "Ne děkuji, nemám chuť na slaninu s vejci. Říkáte, že tady není žádné ovoce? To nevadí. Dejte mi chleba nebo ovesnou kaši." "Za chvíli jsem dole."

	

	Pořád se nás ptal, jestli nám něco není a zdálo se, že podle jeho názoru nevypadáme příliš zdravě. Šel jsem do přízemí připravit snídani a Humphrey prohlásil, že zůstane nahoře, podívá se mu na ránu na patě a obváže ji. Když sešel ke mně dolů, prohlížel jsem si červené lupínky, které přiletěly s Ransomem na Zemi.

	

	"To je ale krásná květina" oslovil jsem ho a podával mu ji.

	

	"Máš pravdu" odpovídal Humphrey. Vzal květinu do rukou a zkoumal ji očima vědce. "Je tak nezvykle jemná! Anglická fialka by vedle ní vypadala jako obyčejný plevel."

	

	"Pojď, dáme je do vody."

	

	"To jim nepomůže - Podívej - už zvadly."

	

	"V jakém stavu je Ransom podle tvého mínění?"

	

	"Celkově je ve skvělé kondici. Ta pata se mi ale nelíbí.

	Říká, že mu z ní už dlouho teče krev."

	

	Pak se k nám Ransom připojil, teď už pořádně oblečený a já jsem začal nalévat čaj. A ten celý den a ještě hluboko do noci nám vyprávěl příběh, který následuje.
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	Ransom nám nikdy nevyprávěl, jaké to je cestovat v nebeské rakvi. Říkal, že to nedokáže.Tu a tam však v jeho vyprávění proskakovaly zvláštní narážky, třebaže hovořil o zcela jiných věcech.

	

	Podle jeho vlastních slov nebyl ve stavu, kterému se říká bezvědomí, byla to však zkušenost velmi pozitivní a měla zcela zvláštní charakter. Vzpomínám si, že kdysi při nějaké příležitosti někdo hovořil o tom, co znamená potloukat se po světě a poznávat lidi. Tehdy B., který tam byl také (a který je antroposofista) řekl cosi o "vidění světa" v úplně jiném smyslu slova - už si to moc přesně nepamatuji. Myslím, že hovořil o jakémsi meditativním systému, který měl umožnit člověku "zviditelnit" vnitřním zrakem samotnou formu života. Ransom se tenkrát nechal zatáhnout do dlouhého rozhovoru, který se podobal křížovému výslechu, protože nedokázal zakrýt skutečnost, že tomuto problému přikládá veliký význam. Šel dokonce tak daleko, že prohlásil během této meditace, že lze nazírat život jako barevný útvar. Když jsme se ho ptali, jakou má tedy život barvu, vrhl na nás zvláštní pohled a říkal pouze "jakou barvu! ano jakou barvu!" Potom však ale všechno postavil na hlavu tím, že dodal "samozřejmě, že to nebyla vůbec žádná barva. Chci říct, že to nebylo nic z toho, co nazýváme barvami" a pak se na celý zbytek večera odmlčel. Jinou jeho narážku jsem zaslechl, když se jeden náš skeptický přítel, který se jmenuje McPhee snažil dokázat, že křesťanská nauka o vzkříšení lidského těla je neopodstatněná.

	Jeho obětí jsem byl tenkrát já a on na mne dorážel jako pravý Skot otázkami jako "Tak vy si myslíte, že ve světě, kde nebudete jíst, budete mít střeva a patro a že budete mít pohlavní orgány, když nebudete mít pohlavní styk? Pane, to si tedy užijete!" Do toho náhle zasáhl Ransom, který nedokázal skrýt veliké rozčílení "Co pak vy osle nechápete, že existuje rozdíl mezi transsensuálním a nesensuálním životem?" Tím na sebe samozřejmě přivolal McPheeův soustředěný útok. Z debaty, která následovala vyplynulo, že podle Ransomova názoru naše současné tělesné funkce a choutky těla zmizí, ne proto, že by zakrněly, ale protože jsou, jak to Ransom vyjádřil, určitým způsobem "pohlceny". Pamatuji si, že použil termínu "trans - sexuální" a začal se pídit po nějakých podobných výrazech, které by se hodily k pojídání (termín "trans - gastronomický" byl zavržen) Protože nebyl v této společnosti jediným filologem, konverzace byla odvedena do jiných kolejí. Já jsem se však přesvědčil, že měl na mysli to, co prožil po cestě na Venuši. Nejzákladnější věc, kterou kdy na toto téma pronesl, jsem vyprovokoval já, když jsem se jej vyptával - což on příliš často nedovolí - a neprozřetelně jsem řekl: "Samozřejmě si uvědomuji, že je to všechno příliš nejasné a nelze pro to najít slova." Ostře mě přerušil (jinak je obvykle trpělivý) a prohlásil: "Naopak, slova jsou příliš neurčitá. Tuhle věc není možno vyjádřit slovy, protože je příliš přesná, určitá a pevná."

	A to je asi tak všechno, co vám o jeho cestě mohu povědět. Jedna věc je však jistá. Vrátil se z Venuše ještě více změněný než tenkrát, když se vrátil z Marsu. Ale to lze samozřejmě přičíst tomu, co jej potkalo po přistání.

	

	Budu teď pokračovat popisem přistání, jak mě o něm Ransom vyprávěl. Zřejmě byl probuzen (jestli je to správné slovo) ze svého nepopsatelného nebeského klidu pocitem, že padá - čili tehdy, když se přiblížil Venuši natolik aby ji mohl chápat jako cosi, co leží dole. Další věc, kterou si uvědomil, byl pocit velkého tepla na jedné straně a velkého chladu na straně druhé.

	Ani jeden z těchto pocitů však nebyl tak silný, aby mu působil bolest. Oba ustoupily do pozadí před úžasným bílým světlem, zářícím zezdola, které začalo pronikat téměř neprůhlednými stěnami jeho schrány. Intenzita světla vzrůstala a začala mu působit obtíže, přesto, že měl zavázané oči. Bezpochyby se ocitl ve vnějším obalu husté atmosféry, která se nazývá albedo, jež Venuši obaluje a která zdánlivě odráží sluneční paprsky.

	Z jakéhosi záhadného důvodu si neuvědomoval svoji vzrůstající tělesnou váhu, jako tomu bylo, když se blížil k Marsu. Když začalo být bílé světlo takřka nesnesitelné, náhle zcela zmizelo a velmi brzo potom začal slábnout pocit chladu na levé straně a pocit horka na straně druhé. Nahradilo je rovnoměrné teplo.

	Domnívám se, že se ocitl ve vnější vrstvě Venušiny atmosféry - bylo to zprvu bledé, později barevné svítání. Pokud viděl stěnami své truhly, převládající barvou byla zlatá s přídechem měděné. Tou dobou už musel být velmi blízko povrchu planety, při čemž jeho truhla s tímto povrchem svírala pravý úhel - padal nohama dolů, jako člověk ve výtahu. Tento pocit padání jej vylekal. Byl zcela bezmocný a nemohl pohnout rukama. Pak se náhle propadl do obrovské zelené temnoty, kterou provázel nedefinovatelný zvuk - první poselství z nového světa. Rovněž teplota výrazně poklesla. Zaujímal nyní vodorovnou polohu a ke svému velikému údivu se nehýbal směrem dolů, ale nahoru. V tomto okamžiku měl dojem, že je to pouhá iluze. Určitě po celou dobu vynakládal mírné, nevědomé úsilí, aby si uvolnil paže a náhle si uvědomil, že stěny jeho vězení se poddávají doteku. Opravdu teď pohyboval rukama i nohama, kterým kladla odpor jakási vazká, hustá hmota. Kam se poděla truhla? Jeho vjemy byly dokonale zmatené. Chvíli se mu zdálo, že padá, chvíli jakoby se vznášel do výše a pak se znovu pohyboval horizontálním směrem. Lepkavá hmota měla bílou barvu. Zdálo se, že jí každým okamžikem ubývá... zbyl z ní bílý, oblaku podobný útvar, který připomínal jeho schránu, jenže nebyl pevný. Šokovalo jej, když si uvědomil, že to je truhla, která se však rozpouští, taje a ustupuje nepopsatelné směsici barev - bohatému, pestrému světu, v němž se v daném okamžiku nedalo nic nahmatat. Truhla zmizela. Byl z ní vyložen - či vyvržen - sám a sám. Byl na Perelandře.

	

	Jeho prvním dojmem bylo cosi neurčitého. Připadalo mu, že je všechno kolem něho našikmo - jako by se díval na fotografii, kterou kdosi pořídil a nedržel přitom aparát rovně. Avšak i tento pocit trval jen okamžik. Šikmý svah byl vystřídán jiným svahem, pak se oba spojily a utvořil se vrchol, který se za chvíli zploštil do horizontální linie. Ta se opět nachýlila a stala se okrajem rozlehlé zářivé plochy, která se na něj divoce řítila.

	V témže okamžiku měl pocit, že jej cosi zvedá. Stoupal stále vzhůru až se mu zdálo, že dostoupí až k ohnivé zlaté kopuli, která se nad ním klenula místo oblohy. Pak se opět ocitl na vrcholu, ale dříve než si prohlédl veliké údolí, které se před ním rozevřelo jako obrovská tlama - bylo svítivě zelené jako sklo a prokvetlé zpěněnými bílými pruhy - už se řítil dolů do tohoto údolí rychlostí dobrých třicet mil za hodinu. A teprve teď si uvědomil, že pociťuje po celém těle kromě hlavy lahodný chlad, že se nemá o co opřít nohama a že po celou dobu provádí bezděky plavecké pohyby. Byla to jízda po vzdutém oceánu, při níž svěžest a chlad vystřídaly vysoké teploty nebes. Podle pozemských měřítek však pociťoval teplo - bylo to, jako by se koupal v mělké zátoce s písčitým dnem v subtropickém klimatu. Jak byl hladce unášen vzhůru, po velikém, vypouklém úbočí další vlny, nabral si plná ústa vody. Nebyla slaná, dala se pít jako sladká voda na Zemi, neměla však její mdlou chuť. Třebaže si až dosud neuvědomoval svoji žízeň, doušek vody mu velice zachutnal. Připadalo mu, že se poprvé setkává se samotnou Rozkoší. Ponořil svůj uzardělý obličej do zeleného průsvitného šera a když opět vynořil hlavu z vody, zjistil, že jej vlna opět vynesla na vrchol.

	

	Široko daleko nebylo ani stopy po pevnině. Nad hlavou měl klenbu čisté oblohy, která měla nazlátlý odstín, jaký mívá pozadí středověkých obrazů. Zdálo se mu, že je velice vzdálená - asi tak jako nám na Zemi připadá vzdálený závojovitý bílý oblak, jemuž se říká cirrus. Také oceán měl zde na volném moři zlatou barvu, protkanou nesčíslnými stíny. Nejbližší vlny byly sice zlaté, pokud jejich vrcholy odrážely nebeské světlo, na jejich svazích však převládala zelená barva - nejprve smaragdová, níže však zářila lahvová zeleň, které temněla až do odstínů modře, když na ně dopadaly stíny ostatních vln.

	

	Toto vše Ransom zachytil jediným pohledem, pak se však znovu řítil do údolí vlny. Tentokrát však byl obrácen na záda. Viděl, jak se zlatá střecha tohoto světa chvěje nesčetnými odlesky bledších světel, tak jako se na stropě chvěje sluneční odraz vody v koupeli, když do ní vstupujete v neděli ráno. Ransom uhodl, že to je odraz vln, v nichž plave. Je to úkaz, který lze pozorovat na této planetě lásky po tři dny z pěti. Královna těchto moří se neustále zhlíží v nebeském zrcadle. Znovu jej vlna vynesla až na samý vrchol a stále nebylo po pevnině ani stopy. Jen po levé ruce kdesi daleko mu cosi připomínalo oblaka - nebo snad lodě? A zase dolů, dolů, dolů - připadalo mu, že téhle jízdě nebude nikdy konec... Tentokrát si však povšiml, jak je světlo matné. Takové radovánky ve vlahé vodě - takové nádherné koupání, jak by to člověk nazval na Zemi, předpokládalo přirozený zdroj - zářící slunce. Jenže tady žádné slunce nebylo. Voda se třpytila, obloha zlatě zářila, všechno bylo syté a tlumené a jeho oči se na tom pásly a nic je neoslňovalo a nebolelo. Už samotné názvy barev, zelená a zlatá, kterých použil, když popisoval tuto scenérii, jsou prý příliš tvrdé, mají-li zachytit tu něhu, tu tlumenou proměnlivost tohoto teplého, mateřského, jemného a nádherného světa. Vše se utápělo v tlumeném světle, takže nebylo možno říci, že je večer, bylo teplo jako v létě o polednách, ale zároveň bylo všechno tak jemné a půvabné jako je tomu za úsvitu. Všechno zde člověka obdarovávalo příjemným uspokojením. Ransom povzdychl.

	

	Teď se k němu právě blížila vlna tak vysoká, že z ní šel strach. U nás v našem světě hovoříme někdy nezávazně o mořských vlnách, které že jsou vysoké jako hora a přitom dosahují sotva výše stožáru. Tady však bylo toto označení opravdu přiléhavé.

	Kdyby ten obrovský útvar byl horou na souši a ne mořskou vlnou, byl by mohl ztrávit celé dopoledne tím, že by vystupoval po tomto srázu až nahoru. Pohltilo jej to a vrhlo vzhůru až na vrchol během několika vteřin. Než se však ocitl nahoře, začal skoro křičet hrůzou. Tahle vlna totiž neměla hladký vrchol jako ty ostatní. Objevil se strašlivý hřeben, z něhož vyrážely roztřepené, rozvlněné, fantastické tvary, které byly zcela nepřirozené a na pohled se dokonce ani nezdály být tekuté. Skály?

	Pěna? Mořští dravci? Neměl však ani čas toto domyslet a už byl tou věcí pohlcen. Bezděky zavřel oči. Když je znovu otevřel, shledal, že se opět řítí dolů. To strašlivé cosi už bylo za ním.

	Nebylo to zcela určitě pouhé zdání. Udeřilo jej to do tváře.

	Přejel si obličej rukama a zjistil, že nekrvácí. Ta věc, která jej udeřila byla měkká a neublížila mu, pouze jej švihla jako rána bičem a k tomu došlo pouze proto, že se pohybovala velkou rychlostí. Ransom se znovu otočil na záda a už se opět vznášel do výše několika tisíc stop a přibližoval se k hřebeni další obrovské vlny. Hluboko pod sebou v rozlehlém, pouze na okamžik trvajícím údolí uviděl věc, která se kolem něj přehnala. Byl to předmět nepravidelného tvaru, z mnoha ohyby a jakýmisi příděmi, které se nořily do vody a opět z ní vystupovaly. Předmět byl pestrobarevný jako pokrývka sešitá z různých kousků látky. Byla tam barva plamene, ultramarinová modř, karmín, oranžová a fialová barva i rumělka. Nedokázal o tom povědět víc, protože ten útvar zahlédl jen na chvilku. Ať už však bylo tou věcí cokoliv, bylo zřejmé, že to pluje po vodě. Vyhouplo se to vzhůru po úbočí vlny, která tomu přišla naproti až na samý vrchol a pak to zmizelo.

	Leželo to na vodě jako zvířecí kůže a prohýbalo se to podle pohybu moře. Na vrcholku to mělo tvar vlny, ale za okamžik už jeho polovina zmizela za jejím hřebenem, zatímco druhá půle ještě ležela na jejím svahu. Chovalo se to jako chomáč vodních řas v řece, který přejímá každé zavlnění, jež působíte, když pádlujete kolem, jenomže se to všechno dělo v mnohem větším měřítku. Tahle věc mohla mít rozlohu přibližně třiceti akrů.

	

	Slovy to lze těžko vyjádřit. Nesmíte zapomenout, že až dosud Ransomův pobyt na Venuši netrval ani pět minut. Nebyl vůbec unaven a dosud jej nezačaly zneklidňovat obavy, jestli v tomto světě dokáže přežít. Důvěřoval těm, kteří ho sem poslali a prozatím byl pro něj chlad vody a skutečnost, že může hýbat rukama i nohama, stále ještě něčím zcela novým a potěšujícím.

	Kromě těchto pocitů však vnímal ještě cosi jiného, o čem jsem se už letmo zmínil a co je obtížné vyjádřit slovy - podivuhodný, extrémní pocit rozkoše, který, jak se mu zdálo, vnímal všemi smysly najednou. Používám slova extrémní, protože samotnému Ransomovi se podařilo jej přiblížit pouze výrokem, že první dny na Perelandře nebyl pronásledován pocitem viny, ale údivem, že nijakou vinu necítí. Samotné vědomí, že je naživu, bylo provázeno tak bujnou a nadměrně štědrou sladkostí, jakou jsme my lidé zvyklí spojovat pouze se zakázaným ovocem a výstředními činy. Ani v tomto světě však nechybělo násilí. Sotva Ransom ztratil z dohledu plující předmět, zabolelo jej do očí nesnesitelně prudké světlo. Pronikavá modrofialová iluminace způsobila, že zlatavá obloha ve srovnání s ní potemněla a v kratičkém okamžiku mu o nové planetě prozradila víc než dosud věděl. Viděl jak se před ním do nekonečna vzdouvá množství vln a kdesi v obrovské dálce, snad až na samém konci světa, se na obzoru tyčil hladký sloup přízračně zelené barvy. Byl to jediný kolmý a nehybný předmět v tomto světě vzdouvajících se a klesajících vln. Pak zase zavládlo podvečerní šero (Ransomovi připadalo, že je už úplná tma) a uslyšel zaburácení hromu. I ten však měl jiný zvuk než na Zemi, byl doprovázen větší ozvěnou a zdálky poněkud připomínal zvuk zvonů. Nebylo to burácení nebes, spíše jejich smích. Následoval další blesk, pak ještě jeden a to už se Ransom ocitl uprostřed bouře. Obrovské purpurové mraky letěly mezi ním a zlatou oblohou a pak se naráz, bez počátečních kapek spustil déšť, jaký Ransom ještě nezažil. Nepadal ve šňůrách - byla to pouze další voda přicházející shora, jenže ne tak souvislá jako moře. Ransomovi se těžko dýchalo. Blesk stíhal blesk. Když se Ransom podíval jiným směrem než kterým letěla mračna, uviděl náhle v krátkých přestávkách mezi blesky docela jiný svět.

	Připadalo mu, že je uprostřed duhy nebo v oblaku různobarevné páry. Voda, která teď padala shůry, měnila moře a oblohu v bláznivý karneval planoucích a zmítajících se průsvitných obrazů. Oslňovalo jej to a poprvé se začal trochu bát. V záři blesků uviděl znovu nekonečné moře a kdesi v dálce nehybný zelený sloup. Po souši nebylo ani památky - nikde nezahlédl ani náznak břehu, spojujícího dvě místa na obzoru.

	

	Hromobití jej ohlušovalo a nemohl se pořádně nadechnout.

	Liják sebou přinesl zvláštní věci. Byli to zřejmě živí tvorové, kteří vypadali, jako nepřirozeně lehounké a graciézní žáby - jakési sublimované žabičky, zbarvené jako pozemské vážky, jenže Ransom nebyl schopen důkladně je prozkoumat. Pociťoval první příznaky únavy a byl zcela zmaten oslňujícím bohatstvím barev v atmosféře. Nedokázal odhadnout jak dlouho bouře trvala, ale pamatoval si přesně, že se vlny uklidnily, sotva se přestalo blýskat. Měl pocit, že už brzy vyplave z krajiny vodních hor do jejich klidnějšího údolí. Jenže to trvalo ještě dlouho, než do něj skutečně doplaval. To, co mu připadalo jako klidná hladina ve srovnání se vzdutým mořem, v němž se ocitl po své pouti ze Země, byly vždycky, když k nim dorazil, jen poněkud nižší vlny. Okolo něj plulo množství velikých předmětů. Z určité vzdálenosti vypadaly jako souostroví, ale vždycky, když se k nim přiblížil, a viděl jak se moře pod nimi vzdouvá, připadaly mu spíše jako flotila. Konečně se však moře uklidnilo. Přestalo pršet a vlny byly vysoké jen tak, jako bývají v Atlantickém oceánu. Duhové barvy byly tlumenější a mezi nimi začala prosvítat zlatá barva oblohy, až se nakonec nebeská klenba znovu rozprostřela od obzoru k obzoru. Vlny byl stále nižší. Teď už mohl zhluboka dýchat.

	Jenomže nyní byl už doopravdy unavený a protože jeho pozornost už okolí tolik neupoutávalo, začal mít strach.

	

	Jedna z těch nepravidelných plovoucích věcí se pohybovala po hladině, ve vzdálenosti pouhých několika set yardů od něho.

	Dychtivě ji pozoroval a přemýšlel, jestli by na ni dokázal vylézt, aby si mohl odpočinout. Měl silné podezření, že to jsou pouhé chomáče řas nebo nejvyšší větve podmořských stromů a že jej neudrží. Zatímco takto uvažoval, předmět na nějž upíral oči vynesla vlna vzhůru, takže mu na okamžik zastínil nebe. Ten předmět nebyl plochý. Z jeho žlutohnědého povrchu se zvedalo množství lehoučkých, nadýchaných vzdutých tvarů nestejné výšky, které se jemně rýsovaly proti zlaté klenbě oblohy. Pak se všechny ohnuly jedním směrem, když se věc, která je nesla, vyhoupla přes vrchol vlny, sjela do jejího údolí a zmizela v dohledu. ale už zde byla opět jiná, ve vzdálenosti necelých třiceti yardů a směřovala k němu. Začal rychle plavat směrem k ní a teprve teď si uvědomil, jak ho bolí paže i jak zeslábl a začal se jej zmocňovat opravdový strach. Když se k té věci přiblížil, zjistil, že její roztřepený okraj tvoří nesporně jakési rostliny. Táhla za sebou tmavě rudou vlečku zvláštních trubiček, šňůrek a měchýřů.

	Vymrštil se, aby je zachytil, ale nebyl ještě dost blízko. Začal zoufale plavat směrem k ní, protože kolem něj proplouvala rychlostí deseti mil za hodinu. Chňapl po ní ještě jednou, ale zachytil jen do hrsti jakési červenavé pruty, připomínající biče, které se mu však vytrhly z ruky a téměř jej pořezaly. Vrhl se do třetice mezi ně a hmatal divoce před sebe. Na chvíli se ocitl v jakési zeleninové polévce bublajících trubiček a praskajících měchýřů. V následujícím okamžiku se zachytil oběma rukama o cosi pevnějšího co měl před sebou a co připomínalo měkké dřevo. Když už takřka lapal po dechu a o něco si rozbil koleno, ležel najednou tváří dolů, na jakémsi pevném povrchu. Popolezl o kousek dál. Ano, teď už se opravdu nepropadne, na téhle věci se skutečně dá ležet.

	

	Zřejmě tam zůstal ležet obličejem dolů hodně dlouho. Nedělal nic a na nic nemyslel. Když po dlouhé době začal zase vnímat okolí, cítil, že si v každém případě důkladně odpočinul. Nejprve si uvědomil, že leží na jakémsi suchém podloží, a když jej důkladněji prozkoumal, zjistil, že je to rostlinný porost připomínající vřes, až na to, že má barvu mědi. Když pod sebou začal mimoděk hrabat prsty, zjistil, že u kořínků je cosi drobivého, podobného suché hlíně, ale ve zcela nepatrném množství. Takřka okamžitě narazil na podklad tvořený tuhými propletenými vlákny. Pak se obrátil na záda a přitom zjistil, že je hmota na které leží mimořádně pružná. Byla poddajnější než ten vřesovitý porost, na němž ležel. Měl pocit, že celý ten plovoucí ostrov, na kterém se ocitl, připomíná gumovou matraci. Znovu se otočil a zadíval se do vnitrozemí - jestli se tomu dá takhle říkat - a na okamžik uviděl cosi velmi podobného krajině. Díval se do dlouhého osamělého údolí, pokrytého vegetací barvy mědi, lemovaného po obou stranách mírnými svahy porostlými jakýmsi zvláštním různobarevným lesem. Když toto vše chvíli vnímal, začalo se mu údolí před očima měnit v hřeben rusé barvy a po obou stranách tohoto hřebene začal barevný les klesat dolů.

	Samozřejmě, že to mohl předpokládat, ale podle jeho vlastních slov to pro něj byl takový šok, že se mu udělalo nevolno.

	Připomínalo to na první pohled skutečnou krajinu do té míry, že zapomněl, co to vlastně je. Plulo to po moři, byl to, chcete-li, plovoucí ostrov s kopci a údolími, které se však každou chvíli proměňovaly, takže pouze filmová či televizní kamera by dokázala zachytit jeho stále se měnící obraz, aby bylo možno nakreslit jeho mapu. Takové jsou tedy plovoucí ostrovy na Perelandře. Na černobílé fotografii, která nedokáže zachytit barvy a ustavičné proměny tvarů, by tyto ostrovy velmi připomínaly krajiny v našem světě. Skutečnost je však jiná. Tyto ostrovy jsou suché a plodné jako pozemská půda, ale neustále mění tvar podle pohybu vln po nichž plovou. Bylo zatěžko odolat této ošidné podobnosti s pozemskou krajinou. Ačkoliv už stačil Ransom pochopit co se tu děje, nedokázal tomu patřičně uzpůsobit svoje svaly a nervy.

	Vstal a chtěl udělat několik kroků směrem do středu ostrova - jenže ve chvíli, kdy se vztyčil, propadla se mu krajina pod nohama a on už zase ležel obličejem dolů a byl rád, že je porost, do něhož upadl, tak měkký, že se neporanil. Namáhavě se sbíral znovu na nohy - uviděl, že má před sebou příkrou stráň, na kterou má vystoupit - a v tom upadl podruhé. Oba tyto pády v něm uvolnily napětí, v němž žil od přistání a on se začal najednou potichu smát.Převaloval se smíchy sem a tam po měkkém voňavém porostu a hihňal se jako školák, který dostane záchvat smíchu a neví proč.

	

	Pak ho to přešlo. Celou hodinu a možná dvě se učil chodit.

	Bylo to mnohem těžší než se naučit námořnické chůzi po palubě plující lodi. Ať je totiž moře jakkoliv bouřlivé, paluba lodi zůstává rovinou. Tohle mu však připadalo, jako by se učil chodit po vodě. Trvalo mu několik hodin než ušel asi sto yardů od okraje či břehu plujícího ostrova. Byl hrdý, když se mu podařilo ujít pět kroků bez pádu, s napřaženými pažemi a koleny ohnutými pro případ náhlé změny rovnováhy. Komíhal celým tělem a cítil v sobě napětí, jako kdyby se učil chodit po provaze. Možná, že by se byl učil rychleji, kdyby jeho pády nebyla tak do měkka, kdyby nebylo tak příjemné upadnout a zůstat ležet s očima upřenýma na zlatou oblohu, zaposlouchat se do nekonečného konejšivého šumění vody a vdechovat zvláštní líbeznou vůni rostlin. A potom, bylo to tak podivné skutálet se jako by válel sudy do jakéhosi zarostlého údolíčka, otevřít oči a shledat, že sedí na vrcholu hory uprostřed ostrova a dívá se dolů jako Robinson Crusoe do všech stran na vřesem zarostlé plochy a lesy. Zůstal tam seděl déle než si původně přál - a pak jej čekalo další zdržení, protože sotva se pokusil vstát, hora i údolí byly najednou srovnány a celý ostrov se stal rovinatou plání.

	

	(3.kap. text poslední přepsané věty: ... když se pokusil vstát, hora i údolí byly najednou zahlazeny a celý ostrov se stal rovinatou plání.)

	

	

	Konečně se příblížil k té části ostrova, kterou pokrýval les.

	Byl tam podrost, tvořený nadýchanou, křehkou vegetací, vysokou asi jako angreštové keře, zbarvenou jako mořské sasanky. Nad ním se tyčily zvláštní stromy s tubicovitými kmeny šedé a purpurové barvy, jejichž koruny mu vytvářely nad hlavou bohaté baldachýny převážně oranžové, stříbrné a modré barvy. Tady se mu šlo lépe, protože se mohl zachycovat kmenů a tak se udržet déle na nohou.

	Les vydychoval nesčíslné vůně, které se nedaly přirovnat k ničemu, co kdy v životě pocítil. Říci, že v něm probudily hlad a žízeň, by bylo zavádějící. Tyto vůně v něm vzbudily jakýsi nový pocit hladu a žízně, jakousi touhu, která, jak se mu zdálo, vznikla sice v těle, ale proudila do duše a probouzela v ní nebeský pocit. Znovu a znovu zůstával stát, přidržoval se přitom nějaké větve, aby neupadl a zhluboka vdechoval, jako kdyby se dýchání stalo jakýmsi obřadem. V těchto okamžicích mu lesní krajina poskytovala pohledy, které by na Zemi představovaly tucet různých scenerií - jednou zalesněnou plochu, v níž se stromy tyčily do výše jako věže, podruhé hluboké údolí, kde člověk bezděky hledal potůček, pak opět les, rostoucí na stráni, která se změnila ve vrchol kopce, odkud bylo možno mezi šikmými kmeny stromů pozorovat v dáli moře. Kromě neživoucího zvuku vln panovalo všude kolem dokonalé ticho. Vzrostl v něm pocit osamělosti, která však nebolela, ale dotvářela tajemným dotekem nadzemskou krásu, jež ho obklopovala. Nepociťoval strach, pouze neurčitou obavu, že je ohrožen jeho rozum. Život na Perelandě mohl skutečně představovat pro lidský mozek přílišnou zátěž.

	

	Mezitím došel do lesního zákoutí, kde se stromů visely jako veliké žluté koule plody v hroznech připomínajících nafukovací balonky, které se pohybují prodovači nad hlavou. Podobaly se jim i stejnou velikostí. Utrhl si jeden a otáčel jej v ruce. Mělo to pevnou, hladkou kůru a nezdálo se, že to půjde rozloupnout. Pak najednou docela náhodně propíchl kůru prstem a pronikl až do chladivé tekutiny uvnitř. Po krátkém váhání přiložil plod štěrbinou ke rtům a napil se. Měl to být jen kratičký doušek na zkoušku, ale jak té šťávy okusil, bylo po opatrnosti. Ovoce mělo samozřejmě určitou chuť, právě tak jako zůstal hlad hladem a žízeň žízní. Jenže chuť tohoto ovoce se tak lišila od všech ostatních, které kdy okusil, že mu připadalo jako pouhé pedantství nazývat ji pouze chutí. Připadalo mu, že objevil zcela nový druh rozkoše, o jakém se lidem na Zemi ani nesní, jakou nelze koupit za peníze, jaká se vymyká všem lidským měřítkům. Pro jeden doušek tohoto elixíru by se na Zemi pravděpodobně vedly války a zrazovaly národy. Nedovedl jej nikam zařadit. Když se pak vrátil do světa lidí, nedokázal nám nikdy povědět, jestli byl ten nápoj kyselý nebo sladký, pikantní nebo dráždivý, jemný nebo ostrý. "Chutnalo to jinak," zněla jediná odpověď na naše otázky.

	Když mu prázdná tykev vypadla z ruky a chystal se utrhnout další, uvědomil si, že už nemá hlad ani žízeň. A přece prožít znovu rozkoš tak intzenzivní a téměř duchovní, se na první pohled zdálo zcela samozřejmé. Jeho rozum nebo to, co v našem světě označujeme tímto slovem - mu radil, aby ochutnal to zázračné ovoce ještě jednou. Dětsky nevinná tvářnost ovoce, potíže, kterými prošel, nejistota budoucnosti, to vše mu radilo, aby plod utrhl. Jenomže se rovněž ozvalo cosi, co mluvilo proti těmto "rozumným" důvodům.

	Nemůžeme předpokládat, že v něm promluvila touha, protože ta by neodolala něčemu tak lahodnému. Ať již to bylo z jakéhokoliv důvodu, připadalo mu správné odřeknout si nové ochutnání. Snad byla jeho zkušenost tak dokonalá, že by její opakování bylo vulgární - cosi jako kdyby si člověk přál vyslechnout v jednom dni dvakrát tutéž symfonii.

	

	Stál tam a uvažoval. Kolikrát si ve svém pozemském životě znovu dopřával nějakou rozkoš ne proto, že by po ní toužil, ale právě touze navzdory, v poslušnosti jakémusi falešnému rozumářství.

	Náhle sipovšiml, že ubývá světla - měl za sebou temnější barvy než předtím a svít oblohy a moře před ním byl tlumenější. Vyjít z lesa by na Zemi trvalo asi minutu - na tomto vlnícím se ostrově k tomu potřeboval mnohem více času - a když konečně vyšel na volné prostranství, zaujala jeho pozornost nezvyklá podívaná. Po celý den zůstávala zlatá kopule oblohy stejná. Nebylo možno sledovat polohu slunce, teď však se s ním loučila celá půle nebes.

	Slunečníí kotouč zůstal sice neviditelný, ale na obzoru, kam shalo moře se vyklenul oblouk zářivě zelené barvy, která oslňovala oči. Nad ním bylo vidět až téměř k nadhlavníku vějíř barev rozprostřených jako ocas páva. Když se podíval přes rameno, uviděl, jak celý ostrov hoří modrými barvami a napříč, do veliké dálky, až k obzoru se položil jeho vlastní nevídaně zvětšený a prodloužený stín. Moře bylo teď klidnější než jaké je zažil předtím. Nořily se z něj obrovské, přízračné tvary z modré a nachové páry. Lehký větřík, plný sladkých vůní, mu zčechral vlasy na čele. Den dohoříval. Každým okamžikem byla vodní hladina tišší a klidnější, až všude zavládl téměř naprostý klid. Posadil se na břeh ostrova s nohama křížem a připadal si jako opuštěný pán zdejšího kraje, před nímž se odehrává tento slavnostní západ Slunce. Poprvé jej napadlo, že byl vyslán do neobydleného světa a hrůznost tohoto pomyšlení přilehla k celému tomu nadbytku potěšení jako ostrá břitva.

	

	Ještě jednou ho překvapil jev, který mohl jeho rozum předvídat.

	To, že byl nahý a přece mu nebylo zima, že se mohl toulat mezi letním ovocem a ležet ve voňavém vřesu, způsobilo, že očekával světlou měkkou šeď letní noci. Ale ještě dříve, než na západě pohaslo apokalyptické množství barev, bylo už nebe na východě docela černé a za několik okamžiků tma pohltila celou oblohu, až po západní obzor. Trocha červenavé záře dohasínala v zenitu a při jejím slabém světle se stačil odplížit zpátky do lesa. Byla tma tak veliká, že nebylo vidět ani na krok, jak se říká. Ale ještě než se stačil uložit k spánku mezi stromy, nastala opravdová, neproniknutelná, černá noc, jako kdyby se ocitl ve sklepě s uhlím. Byla taková tma, že neviděl ani špičku vlastního nosu.

	Dokonalá, nezměrná tma se mu tlačila do očí. Na této planetě nesvítí žádný měsíc a nebeskou báň neozáří ani jedna hvězda. K jeho chřípí se přikradly nové, sladké vůně. Svět ztratil rozměry.

	Byl ohraničen pouze délkou a šířkou jeho těla a kusem voňavého vřesu, na němž ležel a byl jemně kolébán. Noc jej přikryla jako pokrývka a chránila ho tak, že necítil svoji osamělost. Připadalo mu, že leží potmě ve svém pozemském pokoji. Spánek na něj padl jako plod, který spadne člověku do ruky dříve než se dotkne jeho stopky.

	

	

	4. kapitola

	

	Když se Ransom probudil, stalo se to, co by se nikdy nemohlo přihodit člověku, kdyby nebyl v jiném světě, než na jaký je zvyklý. Uviděl skutečnost a pomyslel si, že je to sen. Když otevřel oči, spatřil zvláštní, heraldicky zbarvený strom, nesoucí spoustu žlutého ovoce a stříbrného listí. Tam kde indigově zbarvený kmen přecházel v kořeny, byl obtočen podivným malým dráčkem, pokrytým šupinami zlatočervené barvy. Ransom okamžitě pochopil, že vidí zahradu Hesperidek. "Tohle je ten nejživější sen, který se mi kdy zdál," pomyslel si. Nakonec však pochopil, žýe je vzhůru. Leželo se mu však velice pohodlně a kromě toho byl ještě ománem spánkem, ze kterého se právě probudil, i tím co po probuzení uviděl a tak se vstáváním nespěchal, ale zůstal nebybně ležet. Vzpomínal jak v úplně jiném světě zvaném Malacandra - připadalo mu teď, že to byl studený, archaický svět - potkal originál Kyklopů, obrů žijících v jeskyních, kteří byli pastýři.

	Cožpak všechny věci, které lidé na Zemi pokládají za mythologii, jsou rozsety po jiných světech, kde doopravdy existují? Pak si však uvědomil, že je na neznámé planetě nahý a osamělý a že tohle zvíře je možná nebezpečné. Nenechal se však příliš zastrašit. Věděl, že dravost pozemských šelem je podle kosmických měřítek pouhou výjimkou a kromě toho už dříve zažil, že podivní tvorové, které potkal, se k němu chovali vlídně.

	Zůstal ještě chvilku ležet a pozoroval dráčka. Bylo to stvoření podobné ještěrce, veliké jako bernardýn, se zubatým hřbetem. Oči mělo dokořán otevřené.

	

	Ransom se opřel o loket a pomalu se nadzvedl. Stvoření jej neustále pozorovalo. Všiml si ,že ostrov je nyní dokonale rovný.

	Posadil se a mezi kmeny stromů uviděl, že plují v klidných vodách. Moře vypadalo jako ulité ze slatého skla. Pak začal znovu pozorovat dráčka. Možná, že je to zvíře obdařené rozumem - je to to hnau, jak říkali na Malacandře - a je docela možné, že sem byl vyslán, aby s ním navázal kontakt. Připadalo mu to sice podivné, ale řekl si, že za zkoušku to stojí. Ve starém solárním jazyce utvořil první větu a připadalo mu, že svůj vlastní hlas ještě nikdy neslyšel.

	

	"Neznámá bytosti," oslovil dráčka, "poslali mne sem Maleldilovi služebníci a přiletěl jsem k vám skrze nebesa. Nechceš mě přivítat?"

	

	Tvor jej upřeně pozoroval a vypadal velice moudře. Teprve teď zavřel oči. Ransom si uvědomil, že se mu představování nepovedlo a rozhodl se, že vstane. Dráček otevřel oči. Ransom stál a pozoroval jej. Uplynulo několik okamžiků. Ransom dost dobře nevěděl, jak má pokračovat. Pak uviděl, že se dráček začíná odvíjet z kmene stromu. Velikým vypětím vůlec se donutil zůstat bez pohnutí. Ať už je ten tvor rozumem nadaný nebo ne, útěkem před ním by si příliš nepomohl, nebo alespoň ne nadlouho.

	Stvoření se oddělilo od stromu, oklepalo se a rozevřelo zářivá modrozlatá křídla, podobná netopýřím. Když si je protáhlo a opět zavřelo, podívalo se dlouze na Ransoma a nakonec se odkolébalo či spíše odlezlo ke břehu ostrova. Ponořilo do vody svůj dlouhý čenich, který se leskl jako by byl z kovu. Když se tvor napil, zvedl hlavu a vydal ze sebe skřehotavé zamečení, které kupodivu vyznělo docela melodicky. Pak se otočil, podíval se ještě jednou na Ransoma a nakonec se k němu začal přibližovat. "Čekat na něj je šílenství," pronesl falešný hlas v Ransomově nitru, ale ten zaťal zuby a nepohnul se ani o píď. Stvoření dorazilo až k němu a začalo jej studeným čenichem šťouchat do kolen. Ransom nevěděl, co si o tom má myslet. Je toto zvíře rozumný tvor a je tohle způsob jakým se dorozumívá? Nebo je to tvor bez rozumu, který se prostě chová přátelsky a jak má v tomto případě na dráčkovo chování reagovat? Těžko můžete pohladit zvíře, které má šupiny! A nebo se jen tak o něj drbe? Pak se náhle dráček o něj přestal zajímat, odvrátil se od něho a začal se hladově pást na porostu, který měl pod nohama. Ransom z jeho chování usoudil, že jde o nerozumné zvíře a s pocitem, že si nijak nezadal a zachoval dekorum, zamířil zpátky do lesa.

	

	Byly tam stromy obtížené ovocem, které již ochutnal, ale tentokrát upoutal jeho pozornost zvláštní jev, který zpozoroval hlouběji v lese. Mezi tmavými listy šedozeleného mlází cosi světélkovalo. Když to poprvé koutkem oka zahlédl, připadalo mu, že se tam odráží sluneční světlo od střechy skleníku. Když se na tu věc pořádně podíval, měl stále pocit, že je to cosi skleněného, jenomže se to neustále pohybovalo. Zdálo se mu, že je to světlo, které se neustále objevuje a mizí. Když vykročil, aby si to důkladně prohlédl, ulekl se, protože se cosi dotklo jeho nohy. Zvíře šlo za ním. Začalo do něj znovu strkat čenichem a otíralo se mu o nohy. Ransom zrychlil krok. Dráček rovněž. Když se zastavil, udělal to jeho doprovod také. Když znovu přidal do kroku, dráček jej doprovázel tak zblízka, že mu bokem tlačil do nohou a občas mu svojí studenou, hrubou, těžkou tlapou šlápl na nohu. Ransomovi se tento vývoj událostí příliš nelíbil. Uvažoval, jak by se zvířete nejlépe zbavil. Náhle však jeho pozornost upoutalo něco jiného. Nad hlavou mu visel na vlasové tenké trubičce větévky veliký kulatý průsvitný předmět, který svítil.

	Odrážel světlo a na jednom místě byl duhově zbarvený. Tak tohle bylo to, co považoval na dálku za předmět ze skla. Když se rozhlédl, zpozoroval všude kolem sebe nesčetné další třpytilé koule. Začal si prohlížet tu, která mu byla nejblíž. Nejdříve si myslel, že se koule pohybuje, pak si uvědomil, že se mu to jen zdá. Veden přirozenou zvědavostí vztáhl ruku a dotkl se jí. Rázem mu smáčela hlavu, obličej i ramena ledová sprcha. (Byla opravdu ledová na rozdíl od tepla, které jej v tomto světě všude obklopovalo.) Nozdry mu naplniála ostrá, pronikavá, nádherná vůně, připomínající verš Alexandra Popea "... být zabit růží ve vonné bolesti." Bylo to nesmírně osvěžující. Připadalo mu, že až dosud byl jen zpola probuzený. Když otevřel oči, (bezděky je zavřel, když byl šokován tou svěží vláhou) všechny okolní barvy mu připadaly sytější a svět až dosud matný se teď náhle rozjasnil. Připadal si znovu jako očarován. Zvíře zlaté barvy, které měl po boku, mu už nepřipadalo ani nebezpečné, ani protivné. Jestliže jsou jedinými obyvateli tohoto plujícího ráje nahý muž a rozumný drak, je to tak v pořádku. V tomto okamžiku mu připadalo, že neprožívá dobrodružství, ale ztělesňuje mýtus.

	Zdálo se mu, že být čím je v tomto nadpřirozeném světě zcela postačí. Začal strom znovu pozorovat. Po té věci, která jej tak náhle smáčela, už nebylo ani stopy. Trubička či větévka, která přišla o svůj sférický přívěsek, byla nyní zakončena malým, chvějícím se otvorem, z něhož visela kapka křišťálové velikosti.

	Když se rozhlédl, zmocnil se ho úžas. Tato část lesa byla sice stále plná svého duhového ovoce, Ransom si však uvědomil, že tu vládne jakýsi ustavičný koloběh. Za okamžik tuto hádanku rozřešil. Každá světélkující koule se postupně zvětšovala a pak, když dosáhla určité velikosti, zmizela s tichým prasknutím. Půdu, která byla pod ní, svlažila vodou a ve vzduchu se na několik okamžiků chvěla rychle doznívající jemná vůně a příjemný chlad.

	Nebylo to vůbec ovoce - byly to veliké bubliny. Tyhle stromy - okamžitě je pokřtil - byly bublinové stromy. Existovaly zde proto, aby nasávaly vodu z moře a potom ji tímto způsobem rozstřikovaly obohacenou krátkým pobytem ve šťavnatém vnitřku jejich větví. Posadil se a pásl se očima na této podívané. Teď když znal tajemství bublinových stromů, dokázal pochopit, čím se tento les liší od kterékoliv jiné části ostrova. Mohl sledovat každou bublinu od jejího zrodu v ústí větévky, kdy vypadala nejdříve jako pouhý korálek velikosti hrášku, pak se postupně stále zvětšovala až praskla. Když však začal opět vnímat les jako celek, uvědomoval si pouze neustálé zhasínání a rozsvěcování světla, jemné zvuky lehoučkých explozí, porušujících ticho Perelandry, neobvyklé ochlazení vzduchu a výraznější odstín parfému. Člověk narozený v pozemském světě si uprostřed těchto stromů připadal více "venku" než na volných prostorách ostrova nebo dokonce i na moři. Když pozoroval nádherný hrozen duhových bublin, které mu visely nad hlavou, představoval si, jak by to bylo snadné vstát, zabořit se do nich a pocítit znovu magické osvěžení mnohokrát znásobené. Zabránil mu však v tom tentýž pocit, který mu nedal ochutnat podruhé žluté ovoce. Nikdy neměl rád lidi, kteří si v opeře vynucovali dvakrát tutéž árii. "Tím se to jen pokazí," zněl jeho komentář. Zde však zřejmě tato zásada neopakování představovala princip, který byl mnohem širším a hlubším mravním naučením. Je v tomto nutkání opakovat zážitek, jako kdyby život byl filmem, který lze promítat vícekrát nebo dokonce pozpátku - kořen všeho zla? Ne: tím je láska k penězům.

	Ale přece peníze samy o sobě ... mají pro člověka výhnam jako obrana proti osudu, jako záruka bezpečí a možnost opakovat zážitky, způsob jak zastavit odvíjení filmu ...

	

	Náhle byl ze svých úvah vyrušen. Cosi nepříjemně těžkého mu spočinulo na kolenou. Drak ulehl vedle něj a položil mu dlouhou, těžkou hlavu do klína. "Jestlipak víš, že mě dost obtěžuješ?" promluvil na něj Ransom anglicky. Zvíře se ani nepohnulo. Bude lépe, kdy se s ním pokusí zpřátelit. Pohladil jej po tvrdé, suché hlavě, ale zvíře na to nereagovalo. Pohladil jej po krku a zjistil, že tam má měkčí místečka, jakousi štěrbinu v krunýři a že chce, aby ho tam podrbal. Zkusil to. Zvíře zachrochtalo a snažilo se jej olíznout dlouhým, válečkovitým jazykem břidlicové barvy. Lehlo si na záda a odhalilo bělavé břicho. Ransom mu je hladil špičkou nohy. Jeho přátelství s dráčkem se zdárně vyvíjelo. Nakonec tvor usnul.

	

	Ransom vstal a přitom se na něj snesla další sprcha z bublinového stromu. Osvěžilo jej to a probudilo natolik, že začal uvažovat o potravě. Zapomněl už, kde tu na ostrově rostou ony žluté dýně a tak se vydal na průzkum. Jenže právě v této chvíli zjistil, že mu chůze dělá potíže. Na okamžik se domníval, že tekutina z bublin měla v sobě nějaké narkotikum, ale když se rozhlédl, uvědomil si, okamžitě, co se děje. Rovina porostlá vřesem se mu před očima vzdula v nízký kopec a ten se začal pohybovat směrem k němu.

	Znovu očarován tím, jak se část ostrova k němu valí jako voda, zapomněl se tomu pohybu přizpůsobit a půda mu ujela pod nohama.

	Hned po pádu se však zvedl a pokračoval v chůzi mnohem opatrněji.

	Teď už nebylo pochybnosti o tom, že se moře vzdouvá. Tam, kde se mezi dvěma sousedními lesíky otevíral pohled až na okraj tohoto oživlého prámu, uviděl vzdouvající se moře. Teplý vítr zesílil a rozcuchal mu vlasy. Opatrně se pokoušel dojít až ke břehu, ale než k němu dorazil, objevil po cestě keře, které byly obsypány bohastou úrodou oválných zelených bobulí, asi třikrát tak velkých jako mandle. Utrhl jednu a rozlomil ji. Uvnitř byla dosti suchá dužina, připomínající chléb a podobná hmotě banánu. Okusil ji a zachutnala mu. Nevzbuzovala sice orgiastickou, téměř děsivou rozkoš jako žluté plody podobné tykvím, ale nabízela osobité potěšení z jednoduché stravy - radost z toho, že se dá rozkousat a nasytí hladového - "střídmou jistotu probouzejícího se blaha," jak říká básník. Každý člověk, nebo alespoň ten, který je podobně založený jako Ransom, cítil, že by se měl před jídlem pomodlit.

	Okamžitě to udělal. Napadlo jej, že k tomu, co nabízely žluté tykve, by se spíše hodilo oratorium nebo mystická meditace.

	Pokrm, který jedl však také ještě nevydal své největší překvapení. Každou chvíli utrhl bobuli, která měla jasně červený prostředek. Tyhle bobule chutnaly tak lahodně, že by jejich chuť rozeznal mezi tisícem jiných. Už se chystal, že bude jíst pouze tyto plody s červeným středem, ozval se v něm však tentýž káravý, varovný hlas, který k němu na Perelandře promluvil už dvakrát. Pak přemýšlel o tom, že na Zemi by lidé brzy objevili, jak pěstovat tyto pochoutky s červeným prostředkem a ty by pak stály mnohem víc než ty obyčejné. Peníze by si brzy říkaly o přídavek hlasem, který by málokdo neuspolechl.

	

	Když dojedl, sešel ke břehu, aby se napil, ale než tam dorazil, musel jít vlastně do kopce. Ostrov byl v tomto okamžiku malým údolím jasných barev, hnízdícím mezi kopci zelené vody, a když si lehl na břicho, aby se napil, připadalo muá, že smáčí ústa v moři, které je výše než břech ostrova. Byl to opravdu zvláštní zážitek. Pak se na chvíli posadil tak, že mu nohy visely dolů ze břehu mezi červeným porostem, který lemoval tento neveliký ostrov. V jeho vědomí se začal stále naléhavěji prosazovat pocit osamělosti. Proč sem přiletěl a co tu má dělat? Napadla jej divoká představa, že na něj tento liduprázdný svět čekal jako na svého prvního obyvatele, že byl vybrán jako zakladatel, jako ten, s nímž všechno počíná. Uvědomoval si však zvláštní věc. Naprostá samota, která naplňovala hodiny ztrávené tady na Perelandře, nebyla tak trýznivá jako jedna osamělá noc na planetě zvané Malacandra. Domníval se, že ví, proč tomu tak je. Na Malacandru byl vyvržen čirou náhodou, nebo tím, co za náhodu považoval, kdežto nyní věděl, že je včleněn do jakéhosi plánu. Nebyl už ponechán sám sobě, nebyl už pouhým nezasvěcencem.

	

	Když se s ním jeho ostrov zmítal po příkrých, hladkých vlnách tlumeně zářící vody, viděl, že kolem něj je mnoho jiných ostrovů.

	Lišily se od jeho ostrova i od sebe navzájem odlišným zbarvením.

	Nikdy by si nepomyslel, že může existovat taková spousta barev.

	Připadalo mu jako zázrak když pozoroval ty velké, nepravidelné rohože či koberce, jak se houpají kolem něho na vlnách jako jachty v přístavu za větrného dne - jak jejich stromy s nimi svírají každou chvíli jiný úhel právě tak jako stožáry jachet.

	Bylo úžasné vidět, jak se okraj ostře zeleného ostrova nebo jiného sametově karmínové barvy klouzá po vrcholu vlny vysoko nad ním a pak čekal, až se celý ostrov rozbalí po úbočí vlny, takže je možné si jej prohlédnout. Někdy byly jeho ostrov i ten sousední každý na opačné straně údolí, vytvořeného vlnou a mezi nimi byl jen úzký proužek vody, takže člověk podlehl šálivému pocitu, že je to kousek světa někde na Zemi. Připadalo mu, že v zalesněném údolí uprostřed něhož teče řeka. Zatímco je však pozoroval, ona zdánlivá řeka provedla cosi bláznivého. Vymrštila se vzhůru tak, že oba ostrovy na protějších svazích klesaly dolů a vzdalovaly se od ní, pak se však vzepjala ještě víc a vzala s sebou půlku krajiny, která zmizela za jejím vrcholem. Pak se změnila ve vysokou, zlatozelenou masu vody, zavěšenou na chvíli ve výši. Hrozila pohltit i Ransomův ostrov, který byl nyní konkávní a byl unášen vzad po úbočí vysoké, dlouhé vlny. Když se po ní vzepjal až na vrchol, stal se znovu konvexním.

	

	Náhle Ransoma vydědilo hlasité vrčení. Na chviličku měl dojem, že je v Evropě a že mu nízko nad hlavou letí letadlo. Potom však rozpoznal svého dračího společníka. Ocas za ním vlál, takže vypadal jako létající červ a mířil k ostrovu, který byl vzdálen asi půl míle cesty. Jak ho očima sledoval spatřil dvě veliká hejna okřídlených stvorů, kteří se černě rýsovali proti zlaté obloze a blížili se k témuž ostrovu zprava i zleva. Nebyli to plazi s netopýřími křídly. Upřeně je na dálku pozoroval a usoudil, že to jsou ptáci. Tuto domněnku potvrdil i štěbetavý zpěv, jehož útržek k němu doletěl, když se obrátil vítr. Byli to ptáci o něco větší než labutě. Skutečnost, že se cílevědomě přibližovbali k témuž ostrovu na nějž mířil i dráček, upoutala jeho pozornost a naplnila jej nejasným pocitem očekávání. To co následovalo, změnilo tento pocit na zcela jednoznačné vzrušení.

	Uvědomil si, že se ve zpěněné vodě nedaleko něj rýsují jakási smetanově zbarvená tělesa a směřují k témuž ostrovu. Byla to jakási mořská flotila. Rychle se postavil na nohy. Pak se však vlna zvedla tak, že mu flotila zmizela z očí. V příštím okamžiku je však zase uviděl. Tentokrát byla pod ním, vzdálená několik set stop. Byly to velice čilé, stříbřité útvary a pluly krouživými, hravými pohyby ... Pak je znovu ztratil z očí a byl tak rozčarován, že zaklel. Ve světě, který byl tak chudý na události mělo pro něj to, co se dělo, velký význam. Ach ... ! Už se zase objevily! Tentokrát si však byl jist, že to jsou ryby. Pluly ve dvou šikmých řadách, které se na špičce stýkaly, některé chrlily sloupce duhově zbarvené vody a v jejich čele plul jejich vůdce.

	Na této rybě bylo cosi zvláštního. Měla na hřbětě jakýsi výstupek či deformitu. Kdyby se jen všechno tak rychle neměnilo! Ryby právě dopluly až k ostrovu, kam předtím letěli i ptáci. Ti nyní usedali na břech, aby uvítali rybí konvoj. Ransom pozoroval rybu, která plula v čele a která měla na hřbetě už zmíněný sloup nebo hrb. Ransom nejprve nedůvěřoval svým očím, ale pak už stál s nohama pevně rozkročenýma na nejbližším konci svého ostrova a křičel ze všech sil. Mělo to svůj pádný důvod: v témž okamžiku, kdy vedoucí ryba dorazila k sousednímu ostrovu, vzedmula tento ostrov vlna mezi ním a oblohou a on uviděl, že se na hřbetě první ryby rýsuje proti nebi dokonalá a jednoznačná silueta lidského tvora. Ten vystoupil na břeh, otočil se s lehkým úklonem k rybě a pak mu zmizel z očí, když se celý ostrov přehoupl přes vrchol vlny. Ransom čekal s bušícím srdem až se zase vynoří. Tentokrát už ostrov neviděl na pozadí oblohy. Na několik vteřin nebyl tvor podobný člověku vůbec vidět. Projela jím bodavá beznaděj. Pak jej máhle opět rozeznal - drobnou, tmavou postavičku, pohybující se po modré skvrně vegetace. Mával na něj, gestikuloval a křičel do ochraptění, ale tvor si jej nevšímal. Znovu a znovu mu mizel z očí a když jej zase uviděl, zmocnila se ho pochybnost, jestli to není pouhá optická iluze - nějaký náhodný útvar vytvořený z listí, kterému jeho intenzivní touha dává podobu člověka. Avšak pokaždé když si už téměř zoufal, uviděl siluetu postavy tak zřetelně, že jeho pochybnosti zcela ustoupily. Díval se na postavičku tak upřeně až se mu unavily oči a uvědomil si, že čím se bude dívat déle, tím méně toho uvidí. Přesto se však díval dál.

	

	Nakonec se unavil tak, že se musel posadit. Samota, která až dosud nebyla nijak zvlášť bolesná, se teď proměnila v trýznivé utrpení. Nedovedl si už vůbec představit, že by měl zůstat sám.

	Svůdná a omamná krása kolem něj pohasla. Stačilo odstranit jediného tvora, podobného člověku, a z celého světa kolem se stal těžký sen, noční můra, strašlivá kobka nebo past, v níž byl uvězněn. Napadlo jej, že začíná mít halucinace. Představoval si, že bude muset na tomhle příšerném ostrově zůstat navždy, že bude pořád sám, ale zároveň pronásledován podobnými fantomy, které se k němu budou blížit s úsměvem a otevřenou náručí, ale jakmile se jim bude snažit nějak přiblížit, zmizí. Položil si hlavu na kolena, zaťal zuby a pokoušel se nějak rozumně uspořádat myšlenky. Nejdřív si uvědomil, že naslouchá svému vlastnímu dechu a počítá údery svého srdce, snažil se však dál udělat si v hlavě pořádek a nakonec přece jen zvítězil. Napadla jej velice jednoduchá myšlenka, která mu však teď připadala jako zjevení.

	Chce-li upoutat pozornost toho tvora podobného člověku, musí počkat, až bude se svým ostrovem na vrcholu vlny a pak se musí postavit tak, aby ten tvor uviděl jeho obrys proti nebi.

	

	Musel potřikrát čekat, až se břeh, na němž stál, vyhoupne na hřeben vlny. Rychle vstal, kolébal se po podle pohybu podivné krajiny, kterou měl kolem sebe a divoce mával rukama. Teprve počtvrté měl úspěch. Sousední ostrov v tu chvíli samozřejmě ležel v údolí pod ním. Nebylo pochybností o tom, že mu drobná tmavá postava mává v odpověď. Oddělila se od splývajícího pozadí zelenavého porostu a rozběhla se k němu - to jest k pobřeží svého ostrova až tam, kde mu byl nejblíž - přes jakési oranžové pole.

	Stvoření běželo zlehka, pohyb vzdouvajícího se pole mu nijak nevadil. Pak se jeho svět zřítil dolů a veliká vodní stěna oddělila oba ostrovy, takže už nebylo vidět z jednoho na druhý. V příštím okamžiku Ransom uviděl z údolí, kde se ocitl, oranžové pole, které se řítilo jako pohyblivá stěna po lehce vzdutém svahu vlny, od níž byl dost daleko. Oba ostrovy byly nyní od sebe odděleny pruhem vody širokým asi třicet stop a vzdálenost mezi ním a tou bytostí byla asi sto yardů. Uvědomil si, že tvor není pouze podobný člověku, ale že to je člověk - muž - zelený muž na oranžovém poli, zbarvený jako nádherně zelenavý brouk v anglické zahradě a že tento muž k němu spěchá s kopce dolů velikými kroky.

	Pak moře vyzdvihlo Ransomův ostov a zelený muž se v perspektivě zkrátil a připomínal herce, na nějž se lidé dívají z galerie divadla londýnské opery Covent Garden. Ransom stál na samém krajíčku ostrova a křičel. Zelený muž se díval vzhůru. Zřejmě křičel také, protože si přikládal ruce k ústům, ale hukot moře jeho křik přehlušoval. Hned nato sjel Ransomův ostrov do údolí vlny a její vysoký, zelený hřbet mu zastřel výhled. Bylo to k zbláznění. Mučila jej obava, že se bude vzdálenost mezi oběma ostrovy zvětšovat, ale bohudíky se však oranžové pole přehouplo přes vrchol vlny a následovalo Ransomův ostrov dolů do údolí. Na samém kraji ostrova stál onen cizinec a pozoroval Ransoma tváří v tvář. Na chviličku se cizí oči zadívaly do jeho a byly plné lásky a vítání. Pak se však výraz obličeje změnil; vyjadřoval nyní údiv a zklamání. Ransom si rovněž zklamaně uvědomil, že si jej tvor spletl s někým jiným. Ten rychlý běh, to mávání a výkřiky nebyly určeny jemu. A zelený člověk nebyl mužem, byla to žena.

	

	Těžko říci, pro to Ransoma tak překvapilo. Když se vzpamatoval z toho, že potkal člověka, musel přece předpokládat, že to bude muž nebo žena. Byl z toho však užaslý natolik, že teprve když se oba ostrovy začaly od sebe vzdalovat, uvědomil si, že jí nic neřekl, že jen stojí a civí na ni jako hlupák. A teď, když ji už tratil z dohledu, honily se mu hlavou trýznivé pochybnosti. Bylo cílem jeho cesty seznámit se s touto ženou? Očekával zázraky, byl na ně duševně připraven, ale na tuto bohyni, jako vytesanou ze zelenavého drahokamu a přece živoucí, na tu připraven nebyl. Pak mu blesklo hlavou - neuvědomoval si to předtím, dokud se scéna odehrávala - že má Zelená Dáma okolo sebe zvláštní společnost.

	Stála tam obklopena velikým množstvím zvířat a ptáků, jako mladý strom uprostřed keřů. Byli tam ptáci barvy holubí šedi, a jiní, zbarvení jako plamen, dráčci i tvorové podobní bobrům, velicí jako krysy a heraldicky vyhlížející ryby v moři u jejích nohou.

	Nebo si to snad jenom představoval? Začínaly se takhle projevovat halucinace, kterých se tolik obával? A nebo do světa faktů vstupuje další, možná děsivější mýtus o Circe a Alcině? A ten její výraz ... koho očekávala, že byla výsledkem svého čekání tak rozčarovaná?

	

	Druhý ostrov se znovu objevil. S těmi zvířaty měl pravdu.

	Obklopovala ji deseti až dvaceti řadami a všechna se na ni dívala. Většinou jak ptáci tak zvířata seděla bez pohnutí, jen některá hledala svoje místo delikátními mírnými pohyby jako při nějaké slavnostní příležitosti. Ptáci seděli v dlouhých řadách a na ostrov stále přilétali další a připojovali se k nim. Z lesa bublinových stromů, který měla za zády, se kolébalo asi půl tuctu zvířat podobných malým prasátkům, jejichž krátké nohy a dlouhá těla však připomínala jezevčíky. Drobní živočichové podobní žábám, kterých si povšiml už dříve když pršelo, skákali kolem ní až do výše hlavy nebo se jí skokem usazovali na ramenou. Byli tak barevní, že je zpočátku považoval za kolibříky. A uprostřed všeho tohoto hemžení tam stála Zelná Dáma s pažemi volně visicími podél těla, s nohama snožmo a dívala se na něj přímým, odvážným pohledem, který však nic nesděloval. Ransom se rozhodl, že promluví pradávným jazykem, společným celé Sluneční soustavě.

	"Přicházím z jiného světa," začal ale hned se odmlčel. Zelená Dáma se totiž začala chovat tak, že jej to zaskočilo. Zvedla ruku a ukázala na něj. Nebylo to výhružné gesto, spíše jím vyzývala ostatní tvory, aby se na něj také podívali. Zároveň se změnil výraz její tváře. Na chvíli si pomyslel, že se dá do pláče, místo toho se však rozesmála. Jedna salva smíchu následovala za druhou, až se celá rozechvěla a ohnula se do předklonu. Ruce si opřela o kolena a nepřestávala se smát. Přitom na něj znovu a znovu ukazovala. Zvířata kolem ní, podobně jako naši psi ve stejné situaci, matně chápala, že se jedná o nějakou legraci. Ptáci i zvířata začali poskakovat, mávat křídly, frkat a stavět se na zadní. A Zelná Dáma se nepřestávala smát, dokud je znovu nerozdělila mořská vlna. Pak mu zmizela z očí.

	

	Ransom byl jejím chováním ohromen. Poslali jej eldilové na Perelandru, aby se tu setkal s idiotem? Nebo aby se stal terčem posmechu zlých duchů? Nebo to jsou všechno jen halucinace? - takto by totiž člověk předpokládal, že halucinace začínají. Pak jej ale napadlo cosi, na co bychom já nebo vy přišli mnohem později. Třeba není Zelená Dáma šílená, třeba je na něm opravdu něco k smíchu. Podíval se po sobě. Jeho nohy stály opravdu za podívanou. Jedna byla totiž rudohnědá (jako boky Tizianova satyra) a druhá naopak svítila bělostí, jako kdyby trpěl malomocenstvím Prohlížel se kam až dohlédl a zjistil, že je takto pruhovaný po celém těle. Uvědomil si, že k tomu došlo v důsledku jednostranného opalování sluncem během letu. Tohle jí tedy bylo tak k smíchu? Na okamžik ztratil trpělivost když si uvědomil, že ta bytost pokazila setkání představitelů dvou světů smíchem vzbuzeným takovou malicherností. Pak se chtě nechtě usmál, když si uvědomil, jak málo důstojně začíná jeho kariéra na Perelandře.

	Připravoval se na nebezpečí, jenže místo nich se stal nejprve zdrojem zklamání a potom terčem smíchu ... Hurá! Dáma a celý její ostrov se znovu objevily.

	

	Už se vzpamatovala ze záchvatů smíchu. Teď seděla na břehu s nohama volně spuštěnýma do moře. Jakoby duchem nepřítomná hladila roztržitě zvíře podobné gazele, které si vstrčilo měkký čumáček do jejího podpaží. Připadalo mu neuvěřitelné, že se tato bytost před chvílí tak divoce smála, že někdy dělala něco jiného než teď, kdy seděla kladně na břehu plovoucího ostrova. Ransom nikdy předtím neviděl obličej tak klidný, usebraný a nadzemský, přesto že každý jeho rys svědčil o dokonalém lidství jeho nositelky.

	Později dospěl k názoru, že má její obličej nadlidský výraz proto, že v něm zcela schází rezignace, jež je více méně vždycky patrná v klidném hlubokém výraze u Pozemšťanů. Toto byl klid, kterému nepředcházela řádná bouře. Mohl to být výraz idiota nebo naopakznámka nesmrtelnosti či nějaký stav mysli, k němuž naše pozemská zkušenost nemá klíč. Přejel mu mráz po zádech. Na prastaré planetě zvané Malacandra potkal tvory, kteří neměli tělo podobné lidskému, ale když je poznal blíž, projevovali se jako rozumné, přátelské bytosti. Pod naprosto odlišným zevnějškem u nich objevil srdce podobné jeho vlastnímu. Čeká jej nyní opačná zkušenost? Uvědomil si, že slovo "lidský" vyjadřuje více než podobu těla a mysl obdařženou rozumem, že označuje také společenství krve a zkušenosti, které sjednocují všechny muže a ženy, žíjící na Zemi. Tasto bytost však s ním není stejného rodu.

	Žádné sebeklikatější odbočky a větve rodokmenu nedokážou prokázat, že oni dva patří k témuž pokolení. V tomto smyslu nemá tato bytost v sobě ani kapku "lidské" krve. V kosmu se narodily tyto dva druhy bytostí zcela nezávisle na sobě.

	

	Když mu toto vše prolétlo hlavou, povšiml si, že se mění světlo.

	Nejdříve se domníval, že se barva Zelené Bytosti mění v modrou a že začíná vyzařovat jakési zvláštní elektrické paprsky. Pak si uvědomil, že celá krajina září modře a purpurově - a téměř současně si povšiml, že jejich dva ostrovy už nejsou tak blízko sebe jako předtím. Pohlédl na oblohu. Mnohobarevná výheň krátkého večera se rozzářila všude kolem něj. Za několik minut bude tma jako v pytli ... a jejich ostrovy se od sebe vzdalují. Začal na ni pomalu a zřetelně volat v solárním prajazyce: "Jsem cizinec. Přicházím v míru. Přejete si, abych připlaval na váš ostrov?"

	

	Zelená Dáma na něj rychle a zvědavě pohlédla. "Co je to "mír"?"

	

	Ransom se mohl zbláznit netrpělivostí. Očividně se stmívalo a nebylo už pochyby o tom, že se oba ostrovy od sebe vzdalují.

	Právě se chystal znovu promluvit, když se mezi nimi vzedmula vlna a Dáma se mu ztratila z dohledu. Když pohlédl na vlnu, která se nad ním tyčila a zářila purpurově při tom západu slunce, povšiml si, jak obloha potemněla. Padal soumrak a Ransom se ve vzhasínající záři večera díval z vrcholu vlny dolů na druhý ostrov, který měl teď pod sebou. Vrhl se do vody. Několik vteřin mu trvalo než se vymanil ze šlahounů lemujících břeh ostrova.

	Když se mu to konečně podařilo, začal dělat mocná, energická tempa. Jenže v tutéž chvíli se zase ocitl v zajetí červených výhonků a měchýřků. Chvíli s nimi zoufale bojoval, až se najednou z nich vyprostil a začal opět neúnavně plavat. Mezitím se už docela setmělo. Plaval sice dál, ale zmocnila se ho beznaděj. Co když ten druhý ostrov nedostihne, co když tu přijde o život? Neustále se dmoucí moře mu znemožňovalo orientaci. Jestli teď doplave na nějaký břeh, bude to pouze čirou náhodou. Podle času, který ztrávil ve vodě, usoudil, že plave podél ostrovů místo z jednoho na druhý. Zmonila se jej pochybnost, jestli to co dělá má nějakou cenu a snažil se vrátit k původnímu směru.

	Nakonec byl tak zmaten, že už si vůbec nepamatoval kam plave.

	Ustavičně si opakoval, že musí zachovat rozvahu. Začala se jej zmocňovat únava. Nakonec se přestal vůbec starat o směr. Až potom najednou, za velice dlouhou dobu pocítil, že kolem něho plavou rostlinné výhonky. Sáhl po nich a přitáhl se. Ze tmy na něj dýchla nádherná vůně květů a ovoce. Namáhal unavené paže a přitahoval se blíž a blíž. A pak, když už téměř lapal po dechu uvědomil si najednou, že je v bezpečí. Ucítil pod sebou suchý, voňavý, vlnící se povrch ostrova.

	

	

	5. kapitola

	

	Ransom zřejmě usnul v okamžiku, když pod sebou ucítil půdu ostrova, protože si nemohl na nic vzpomenout až do chvíle, kdy jej probudil ptačí zpěv. Když otevřel oči, uviděl dlouhonového ptáka podobného maličkému čápovi, který prozpěvoval jako kanárek.

	Kolem něj byl všude bílý den - lépe řečeno to, co se na Perelandře nazývá dnem - a v srdci pocítil předzvěst příznivého dobrodružství, která je přiměla, že se okamžitěš posadil a o chvilku později jej postavila na nohy. Protáhl si paže a rozhlédl se. Nebyl na oranžovém ostrově, ale na tom, který byl jeho domovem už od příchodu na Perelandru. Plul po nebybném moři a proto mu nedělalo potíže dostat se na břeh. Tam se v úžasu zastavil. Ostrov Zelné Dámy plul podél jeho ostrova v přibližné vzdálenosti pouhých pěti stop. Svět kolem něj se proměnil. Nikde nebylo vidět moře - jen plochou, zalesněnou krajinu, rozkládající se všemi směry, kam až oko dohlédlo. Asi deset až dvanáct ostrovů zde leželo jeden vedle druhého a vytvářelo dočasnou pevninu. A před ním, jako by na opačném břehu potůčku byla samotná Dáma - měla skloněnou hlavu, procházela se, pletla věneček z modrých květů a tiše si pro sebe zpívala. Když ji hlasitě pozdravil, obrátila se k němu a zadívala se mu zpříma do očí.

	

	"Včera jsem byla ještě mladá," začala, Ransom však bohužel nezaslechl, co říkala dál. Teď když mělo dojít ke skutečnému setkání, připadalo mu ohromující. Nesmíte nyní, v tomto okamžiku špatně pochopit tuto část příběhu. Ani na chvíli mu nepřipadala ohromující skutečnost, že byli oba docela nazí. Rozpaky a touha mu byly vzdáleny na tisíc mil. Jenom se trochu styděl za své tělo, ale tento stud nebyl vyvolán rozdílem pohlaví, ale vědomím, že jeho tělo je dost ošklivé a snad i trochu směšné.

	Barva Dámy mu rovněž nenaháněla hrůzu. V jejím světě byla zelená barva krásná a dokonale vhodná. Nestvůrné bylo jeho tělo napůl nezdravě bílé a napůl rudohnědé. Nic z toho jej netrápilo, ale přesto si uvědomoval, že je nervozní. Musel ji požádat, aby opakovala to, co mu řekla na uvítanou.

	

	"Včera jsem byla ještě mladá," prohlásila znovu, "jak jsem se vám smála. Teď už vím, že lidé ve vašem světě nemají rádi, když se jim někdo směje."

	

	"Řekla jste, že jste včera byla mladá?"

	

	"Ano."

	

	"Copak dneska už nejste mladá?"

	

	Chvíli o tom uvažovala tak hluboce, že jí květy vypadly z rukou, aniž to postřehla.

	

	"Už vím," ozvala se znovu. "V okamžiku promluvy je velmi zvláštní říkat, že jsem mladá. Zítra budu starší a pak budu říkat, že jsem dnes byla mladá. Máte úplně pravdu. Přinášíte velikou moudrost, Pruhovaný Člověče."

	

	"Co tím chcete říci?"

	

	"Mám na mysli to, že se díváte tímto způsobem dozadu a dopředu a vidíte, že den má určitou tvář, když k vám přichází, jinou, když jej prožíváte a dotřetice opět jinou, když je minulostí. Právě tak míjí také vlny.

	

	"Vy jste však jen nepatrně starší než včera."

	

	"Jak to víte?"

	

	"Chci tím říci, že noc netrvá dlouho," upřesňoval Ransom.

	

	Znovu se zamyslela. Potom se jí obličej rozjasnil a chvatně promluvila: "Už vím. Vy si myslíte, že čas má různé délky. Noc vždycky zůstane nocí ať se během ní zabýváte čím chcete, právě tak jako vzdálenost od tohoto stromu k tomu druhému je vždycky stejná, ať ji počítáte na pomalé nebo rychlé kroky. Mám pocit, že je to svým způsobem pravda. Vlny se však neobjevují pokaždé ve stejné vzdálenosti. Vidím, že přicházíte z moudrého světa ... pokud je to, co říkáte, moudré. Nikdy předtím jsem to nezažila - vystoupit z vlastního života, zůstat mimo něj a dívat se na sebe, jak žiji, jako by už člověk nebyl naživu. Dělají to ve vašem světě všichni, Pruhovaný?"

	

	"Co víte o jiných světech?" zkoumal Ransom.

	

	"Vím, že za nebeskou klenbou jsou hluboká nebesa, tam nahoře ve výši. A to, co je pod nimi se nerozprostírá jak se nám tady zdá (pohybem ruku naznačila celou krajinu), ale je to sbaleno do klubíček. Malé kousky nižšího světa plavou v nebesích a ty nejstarší a největší z nich na sobě nesou to, co jsme nikdy neviděli ani neslyšeli a co nedokážeme pochopit. Na mladších světech však daroval Maleldil život bytostem, jako jsme my, co dýcháme a rozmnožujeme se.

	

	"Jak jste se tohle všechno dověděla? Vždyť naše nebeská klenba je tak neprůhledná, že vaši obyvatelé nevidí v hlubokých nebesích ostatní světy."

	

	Až dosud se Zelená Dáma tvářila vážně. Teď však spráskla ruce a usmála se. Celá se tím proměnila a Ransom uvažoval o tom, že na Zemi takový úsměv člověk spatří jen u dětí. V této situaci však nebylo nic dětského.

	

	"Už vím," ozvala se Dáma. "Jsem teď starší. Váš svět nemá klenbu.

	Díváte se přímo do nebes a vidíte onen veliký tanec na vlastní oči. Žijete stále v hrůze a radosti a můžete vnímat to, čemu my zde musíme jen věřit. Viďte, že to Maleldil skvěle zařídil? Když jsem byla mladá, nedovedla jsem si představit žádnou jinou krásu než tu, kterou oplývá náš svět. On však dokáže myslet na všecko a nikdy to není totéž."

	

	"Jedna z věcí, která mne děsí, je to, že se od nás příliš nelišíte. Vy, Zelená Dámo, máte tvary jako mají pozemšťanky. To jsem nečekal. Byl jsem už jednou v jiném světě. Tvorové, kteří tam žijí nevypadají vůbec jako vy a já."

	

	"Proč vás to děsí?"

	

	"Nechápu, jak je to možné, že v různých světech žijí bytosti, které jsou si podobné. Copak mohou různé stromy nést totéž ovoce?"

	

	"Ale ten jiný svět byl starší než ten váš," odporovala mu.

	

	"Jak to víte?" užasl Ransom.

	

	"Maleldil mi to říká," vysvětlovala Dáma. A jakmile to dořekla, krajina kolem se proměnila, ačkoliv by lidské smysly nedokázaly žádnou změnu postřehnout. Světlo bylo tlumené, vzduch jemný a Ransom cítil, jak se jej zmocňuje blaženost. Přesto se mu však zdálo, že jeho svět na ostrově, který vypadá jako zahrada, je čímsi nabit k prasknutí a připadalo mu, že na jeho ramena padla nesnesitelná tíže. Podlomily se mu nohy, zpola upadl, zpola klesl a zůstal sedět.

	

	"Všechno to mám před očima," pokračovala. "Vidím veliké tvory pokryté kožešinou a bílé obry - jak jim to říkáte? Ano, Sornové, a také modré řeky. Ach jak by to bylo úžasné vidět je na vlastní oči a dotýkat se jich. A náš pocit by byl ještě silnější, protože víme, že se už taková stvoření nebudou rodit. Přežívají už jenom v těchto starých světech."

	

	"Proč?" zeptal se Ransom šeptem a nespouštěl z ní oči.

	

	"To musíte vědět vy lépe než já," vysvětlovala. "Vždyť k tomu přece došlo ve vašem vlastním světě."

	

	"K čemu?"

	

	"Myslela jsem, že mi to povíte vy," opáčila žena a nyní se ona tvářila ustrašeně.

	

	"O čem to mluvíte?" dotazoval se Ransom.

	

	"Chci říci, že ve vašem světě vzal Maleldil na Sebe poprvé tuto podobu, jakou má vaše a maoje plemeno."

	

	"Takže vy o tom víte," pronesl Ransom ostře. Ti, kteří zakusili jaké to je, když má člověk nádherný sen a přesto si vroucně přeje, aby se z něho probudil, pochopí Ransomovy pocity.

	

	"Ano, já o tom vím. Od počátku naší rozmluvy mne Maleldil udělal natolik staší." Její tvář měla výraz, jaký ještě neviděl a na který se nevydržel dlouho dívat. Měl pocit, že se mu toto dobrodružství začíná vymykat z rukou. Následovalo dlouhé ticho.

	Ransom se sklonil k vodě a napil se. Teprve pak začal znovu hovořit.

	

	"Ach Paní," vydechl. "Proč říkáte, že takoví tvorové dožívají v prastarých světech," zkoumal naléhavě.

	

	"Cožpak jste tak mlád?" podivila se. "Jak by se mohli znovu objevit? Od té doby, co se náš Milovaný stal člověkem, už nemůže Rozum na sebe vzít jinou podobu. Cožpak to nechápete? To všechno už je za námi. Existují různá období, ale je mezi nimi jeden, který změní směr tak prudce, jako když člověk zahne za rok.

	Všechno je náhle nové. Časová období se nemohou odvíjet nazpátek."

	

	"A může takový malý svět jako je ten můj být oním rohem, za nějž je možno odbočit?"

	

	"Nerozumím vám. U nás výraz "nový směr" neoznačuje velikost.

	

	"A víte, proč přišel právě do našeho světa?" zeptal se Ransom poněkud váhavě.

	

	Během celé této části konverzace mu připadalo zatěžko podívat se výš než na její nohy, takže její hlas mu zněl kdesi nad hlavou.

	

	"Ano," pronesl hlas. "Ten důvod znám. Ale je to jiný důvod než ten, který znáte vy. Bylo tu více důvodů, ale já znám jen jeden a ten vám nemohu říci. A právě tak vy znáte jeden z nich a nedokážete mi ho vysvětlit."

	

	"A po té události se už budou všichni rodit jako lidé?" ozval se Ransom tázavě.

	

	"Říkáte to, jako byste toho litoval."

	

	"Uvažuji o tom. Chápu s obtížemi, jako kdybych byl zvíře. Nevím dost dobře, co vlastně říkám. Miloval jsem tytvory pokryté kožešinou, které jsem potkal ve starém světě, zvaném Malacendra.

	Je jim souzeno, aby vymřeli? Cožpak jsou v očích Nebes jenom zmetky?"

	

	"Nevím co znamená slovo 'zmetek'," prohlásila. "A nerozumím tomu, co říkáte. Copak si myslíte, že mají menší cenu, protože patří do počátečního období dějin vesmíru a v budoucnu se už nebudou vyskytovat? Patří do svého vlastního období historie a už nikam jinam. My jsme na této bližší straně vlny a oni na té odvrácené, vzdálenější straně. Všechno je nové."

	

	Ransom měl mimo jiné potíže i v tom, že si nebyl docela jist, kdo v určitém okamžiku této konverzace vlastně hovoří. Mohl (ale nemuselo) to být zaviněno tím, že se nevydržel dívat dlouho na její obličej. A teď už si přál, aby tento rozhovor už skončil.

	Měl jej už dost - ne v tom poněkud komickém smylu slova vyjadřujícím, že se člověk něčeho přesytil (například alkoholu), ale prostě už nechtěl v hovoru pokračovat. Nasytil se jej jako člověk, který se dosyta najedl nebo do růžova vyspal. Ještě před hodinou by mu bylo možná připadalo zatěžko říci to zcela nepokrytě, teď se mu však zdálo docela přirozené říci: "Už nechci pokračovat v tomhle rozhovoru. Chtěl bych však přestoupit na váš odstrov, abychom se mohli znovu setkat, až budeme chtít."

	

	"Kterému ostrovu říkáte 'můj'?" zeptala se Dáma.

	

	"Tomu, na kterém sedíte. Kterýpak jiný ostrov bych měl takhle nazvat?"

	

	"Tak tedy pojďte," vyzvala jej s širokým gestem, kterým vyjadřovala, že celý svět je pro ni domovem a ona je v něm hostitelkou. Sklouzl do vody a vydrápal se na břeh ostrova vedle ní. Pak se jí uklonil trochu nemotorně, jak to dnes činí všichni muži a odešel od ní do sousedního lesa. Zjistil, že jej bolí nohy a že se mu podlamují. Přepadla jej zvláštní fyzická únava. Usedl, protože si chtěl na chvilku odpočinout, ale téměř okamžitě usnul spánkem beze snů.

	

	Probudil se důkladně odpočatý, ale s pocitem nejistoty, který však nepramenil z toho, že se po probuzení ocitl ve zvláštní společnosti. U nohou mu ležel dráček a čenich si položil na jeho kolena. Jedno oko měl zavřené, ale druhým jej pozoroval. Když se Ransom opřel o loket a rozhlédl se kolem, zjistil, že má u hlavy ještě jednoho ochránce - srstnaté zvíře podobné malému klokanu, až na to, že mělo žlutou barvu. V životě neviděl nic tak jasné žlutého. Jakmile se pohnul, začala do něho obě zvířata šťouchat.

	Nenechala jej na pokoji dokud nevstal a když už konečně stál na nohou, dovolila mu jít pouze jedhím směrem. Dráček byl příliš těžký, než aby jej mohl odstrčit z cesty a žluté zvíře kolem něj tančilo tak sugestivně, že se nedokázal pustit jinudy než kam mu svým tancem ukazovalo cestu. Podrobil se tomuto nátlaku a dovlil jim, aby ho vedli, nejprve lesem kde rostly vyšší a hnědší stromy než jaké viděl předtím, pak přes jakousi planinu a nakonec do aleje bublinových stromů. Za nimi se rozprostírala pole stříbrných květin, které mu sahaly až po pás. A teprve pak pochopil, že ho zvířata vedou ukázat své paní. Stála nehybně, vzdálena od něho několik yardů. Byla velmi soustředěna, zřejmě čímsi zaměstnávala svoji mysl i svoje tělo. Nerozjměl tomu.

	Poprvé ji mohl pozorovat, aniž by o tom věděla. Připadala mu ještě podivnější než předtím. Nehodila se do žádné kategorie, do nichž se pozemský mozek snaží lidi zařadit. Byla utvářena protiklady, jež se však prolínaly tak dokonale, že pro to nemámevhodný výraz. Snad bychom mozhli říci, že ani duchovní ani světské umění by nedokázalo vytvořit její portrét. Byla tak krásná, mladá, nahá a beze studu - musela to být bohyně. Její obličej byl tak klidný, že pouze něha v něm soustředěná jej zachraňovala od bezvýraznosti; byl to obličej, který na člověka působil jako náhlý chlad a ticho kostela, když do něj vstoupíme z rozpálené ulice - byl to takřka obličej Madony. Ten zvláštní bdělý vnitřní klid, který vyjadřovaly její oči, jej trochu děsil a přece si uvědomoval, že v kterémkoliv okamžiku by se dokázala zasmát jako dítě, rozběhnout se jako Artemis nebo se roztančit jako Menáda. A nad tím vším se klenula zlatá kopule oblohy, která mu připadala na dosah ruky. Zvířata se k ní vrhla aby ji pozdravila, a jak probíhala nedýchaným podrostem, vyhnala z něj spoustu žabiček, které připomínaly velké kapky živě zbarvené rosy, jež se rozstříkla ve vzduchu. Když se k ní zvířata přiblížila, otočila se a přivítala je. Znovu tato scéna v mnohém připomínala množství podobných pozemských výjevů, ale celkově působila naprosto odlišným dojmem. Nepřipomínala ženu, která hladí po hlavě svého koně ani dítě, které si hraje se štěnátkem.

	Měla ve tváři výraz své autority, její mazlivé pohyby vyjadřovaly blahosklonnost, která povznáší podraženost svých ctitelů tím, že ji bere vážně - a tím je pozvedá z kategorie domácích mazlíčků do kategorie otroků. Když se k ní Ransom přiblížil, sehnula se pošeptala cosi žlutému zvířeti do ucha. Pak se obrátila a oslovila dráčka hlasem, který se podobal jeho vlastnímu. Když byla obě zvířata propuštěna, vyrazila zpátky do lesa.

	

	"Člověku skoro připadá, že ve vašem světě jsou zvířata obdařená rozumem," oslovil ji Ransom.

	

	"Dbáme na to, aby byla den ode dne starší," vysvětlovala Dáma.

	"Vždyť jenom tak se mohou volně pohybovat jako divoká zvířata."

	

	Ransoma však zajímalo slůvko m y .

	

	"Přišel jsem proto, abych si s vámi o něčem pohovořil," oslovil ji. "Maleldil mne sem poslal z určitých důvodů. Znáte je?"

	

	Zůstala chvíli stát jako by něčemu naslouchala a pak odpověděla.

	

	"Ne."

	

	"Tak mne tedy musíte vzít ssebou domů a představit mě vašim lidem."

	

	"Lidem? Nerozumím vám."

	

	"Mám na mysli vaše příbuzné - jiné bytosti vašeho rodu."

	

	"To myslíte Krále?"

	

	"Ano, jestli máte krále, tak bych mu měl být představen."

	

	"To nejde," vysvětlovala. "Já nevím, kde je."

	

	"Tak mne tedy vezměte ssebou domů, do svého domova."

	

	"Co je to d o m o v?"

	

	"To je místo, kde lidé žijí pohromadě, kde mají svůj majetek a kde vychovávají své děti."

	

	Rozpřáhla ruce, aby naznačila, že myslí všechno kolem sebe.

	"Tohle je můj domov," prohlásila.

	

	"Žijete zde sama?" dotazoval se Ransom.

	

	"Co to znamená s a m a?"

	

	Ransom to zkusil znovu. "Vezměte mne ssebou tam, kde se budu moci seznámit s ostatními členy vašeho rodu."

	

	"Jestli máte na mysli Krále, tak jsem vám už řekla, že se mi ztratil. Když jsme ještě byli mladí - a to už je dávno - skákali jsme z jednoho ostrova na druhý a když byl Král na jednom z nich a já na jiném, moře se rozbouřilo a odneslo ostrovy daleko od sebe."

	

	"Prosím vás, nemůžete mě přivést k někomu jinému z vašeho rodu?

	Vždyť Král jiště není jediný?"

	

	"Ano, on je ten jediný. Copak to nevíte?"

	

	"Ale musí přece existovat jiní lidé stejného rodu - vaši bratři a sestry, přbuzní a přátelé."

	

	"Nevím, co ta slova znamenají."

	

	"Kdo je to ten Král?" naléhal Ransom zoufale.

	

	"On je sám sebou, je to Král," poučila jej. "Jak mám odpovídat na takovouhle otázku?"

	

	"Podívejte se," vysvwtloval Ransom trpělivě. "Určitě jste měla matku. Je naživu? Kde je? Kdy jste ji viděla naposledy?"

	

	"Já že mám matku?" užasla Zelená Dáma a podívala se mu přímo do tváře očima, které vyjadřovaly klidný podiv. "Co tím chcete říci?

	J á j s e m Matka." A Ransomovi znovu připadalo, že to nehovoří ona, neboalespoň ona jediná. Jeho uši nezachytily žádný jiný zvuk, protože se vítr i moře utišily, obklopoval jej však přelud mocného chrámové sboru. Pociťoval stejnou posvátnou bázeň jako předtím, než ji přehlučily její odpovědí, které mu připadaly hloupé.

	

	"Já tomu nerozumím," posteskl si.

	

	"Já také ne," přiznala se Dáma. "Můj duch však chválí Maleldila, který sestupuje z Vysokých Nebes dolů k nám ubohým a bezvýznamným a bude mi žehnat po všechny časy, které se k nám blíží. Je silný a posiluje mne a naplňuje prázdná slova dobrým obsahem.

	

	"Když říkáte, že jste matka, kde máte děti?"

	

	"Nemám ještě žádné."

	

	"Kdo bude jejich otcem?"

	

	"No přece Král - kdo jiný?"

	

	"Ale král má přece otce?"

	

	"On j e Otcem."

	

	"Chcete tím říci," ptal se Ransom pomalu, "že vy a on jste jediné dvě bytosti svého druhu v celém vašem světě?"

	

	"Samozřejmě." V tomto okamžiku se výraz její tváře změnil. "Ach, jak jsem byla mladá," povzdechla si. "Už tomu rozumím. Viděla jsem, že ve starém světě Hrossů a Sornů existuje mnoho bytostí.

	Ale zapomněla jsem, že váš svět je také starší než náš. Už chápu - teď je vás velmi mnoho. Myslela jsem si, že jste Král a Otec vašeho světa. Ale tam teď žijí děti dřívějších dětí, které byly opět dětmi přechozích dětí. A vy jste zřejmě jeden z nich."

	

	"Ano," dával jí za pravdu Ransom.

	

	"Pozdravujte ode mne Dámu a Matku vašeho světa, až se tam vrátíte," žádala jej Zelená Dáma. A nyní poprvé zazněl v jejím hlase tón záměrné zdvořilosti a obřadnosti. Ransom pochopil. Teď už ví, že neoslovuje bytost, která je jí rovná. Je to královna, která posílá vzkaz jiné královně prostřednictvím neurozeného člověka. Od té chvíle se k němu začala chovat vlídněji. Připadalo mu, že je těžké, odpovědět na její otázku.

	

	"Naše Matka a Dáma je mrtvá."

	

	"Co je to m r t v á ?"

	

	"U náslidé po určité době odcházejí. Maleldil si vezme jejich duše a odnese je jinam, my doufáme, že do Nebe. Říká se tomu smrt."

	

	"Nedivte se, Pruhovánku, že si Maleldil vybral váš svět za nároží času. Dokud žijete, díváte se přímo do nebes a jako by to nebylo už dostatečné dobrodiní, tak vás všechny do nich Maleldil nakonec přijme. Máte obrovskou výhodu před ostatními světy.

	

	Ransom zavrtěl hlavou. "Ne, tak to není. Smrt je hrozná. Mrtvé tělo ošklivě zapáchá. Sám Maleldil plakal, když viděl zemřelého."

	Jeho hlas i výraz pro ni byly zřejmě něčím zcela novým. Z její tváře vyčetl, že prožívá šok, zaviněný ne hrůzou, ale nezměrným úžasem, ale hned v následujícím okamžiku byl tento výraz zcela mimovolně pohlcen oceánem pokoje, jako kdyby nic zlého neprožila.

	Zeptala se ho, co tím chtěl říci.

	

	"Nikdy byste to nedokázala pochopit, Zelená Dámo," vysvětloval jí Ransom. V našem světě nejsou všechny události příjemné a vítané.

	Někdy může dojít k tak hrozné věci, že by člověk dokázal obětovat ruce i nohy, kdyby věděl, že jí tím zabrání - a přece k ní dojde.

	Tak je tomu u nás v našem světě."

	

	"Ale jak si může někdo přát, aby nějaká z vln, které nám pocílá Maleldil, nás nezasáhla?"

	

	Ransom cítil, že v protikladu ke svému svědomí je z nitra podněcován, aby se pustil do sporu.

	

	"Vždyť i vy, když jste mne poprvé uviděla, tak jste mne vítala a doufala, že jsem Král. Když jste zjistila svůj omyl, změnilo to výraz vaší tváře. Vždyť t o t o přece byla nevítaná událost.

	Copak jste si nepřála, aby tomu bylo jinak?"

	

	Dáma si povzdechla. Odvrátila se od něho, sklonila hlavu, sepjala ruce a hluboce se zamnyslela. Pak se na něj znovu podívala se slovy: "Nutíte mne stárnout rychleji než to dokážu snést," a poodešla od něj o několik krokůl. Ransom přemítal, čím se jí tak dotkl. Najednou si uvědomil, že její čistota a pokoj nejsou, jak se mu zprvu zdálo, tak samozřejmé a nevyhnutelné jako čistota a pokoj nějakého zvířátka, že to jsou vlastnosti, které v ní žijí a které tedy lze zničit, že její rovnováha je plodem úsilí jejího ducha a proto, alespoň teoreticky, ji lze porušit. Není důvod k tomu, aby cyklista ztratil na hladké silnici rovnováhu, ale může k tomu dojít. Nebyl důvod k tomu, aby ztratila svůj pocit štěstí a pronikla do psychologie pozemšťanů, ale rovněž neexistovala žádná překážka, která tomu mohla zabránit. Děsil jej pocit nejistoty, ale když se na něj znovu podívala, zaměnil slovo nejistota výrazem Dobrodružství a pak mu v mysli všechna slova odumřela. Už zase mu připadalo zatěžko dívat se na ni delší dobu.

	Teď už věděl, co chtěli staří mistři vyjádřit, když malovali svatozář. Zdálo se mu, že její výraz vyjadřuje veselost i vážnost a důstojnost, že z něho prýští zářivý svět, který jako by vyvěral z mučednictví, v němž však není přítomna vůbec žádná bolest. Když však opět promluvila, přinesla mu její slova zklamání.

	

	"Až do této chvíle jsem byla tak mladá, že mi celý můj život připadá jako sen. Myslela jsem, že mne něco unáší a hle! kráčím docela sama kupředu."

	

	Ransom se jí zeptal, co tím myslí.

	

	"To, co jste mi vysvětlil," odpověděla mu Dáma, "je jasné jako obloha, ale já jsem to dříve nevěděla. A přece se to odehrává každý den. Když jdu do lesa natrhat si potravu, už si vybírám v duchu jedno ovoce a druhé odmítám. Může se stát, že najdu jiné ovoce než to, na které jsem myslela.Očekávala jsem jednu radost a dostala jsem jinou. Nikdy předtím jsem si však neuvědomila, že v okamžiku, kdy tuto jinou radost nalézám, musím tu druhou představu násilím zahnat nebo odložit. V duchu stále vidíte obraz ovoce, které jste nenašel a přejete si - pokud je možné, abyste měl toto ovoce stále před očima. Vaše duše se může vydat na cestu za dobrem, které jste očekával a odvrátit se od dobra, které už máte. Mohlo by se přihodit, že odmítnete skutečné dobro, že vám bude skutečné ovoce připadat bez chuti, když přitom myslíte na to druhé."

	

	Ransom ji přerušil: "To zdaleka není totéž jako když naleznete cizince tam, kde jste očekávala svého manžela."

	

	"Ano, takhle jsem to rovněž pochopila. Vy a král se od sebe lišíte víc než dva druhy ovoce. Radost z toho, že jej znovu nalézám a radost ze všech nových vfědomostí, které jsem se od vás dozvěděla, se od sebe liší víc než dva druhy ovoce, které se od sebe dokonale odlišují svou chutí. A když je mezi nimi tak veliký rozdíl a obě ty věci jsou velice důležité, pak si ten první obraz podržím dlouho v paměti - po dobu, kterou odpočítávají údery mého srdce - i tehdy, když se naskytne to druhé dobro. A tohle všechno, Pruhovánku, jsou velice slavné a udivující věci a vysvětlil jste mi je vy. Teď už vím, že jsem to já sama, kdo se odvrací od dobra, které jsem očekávala, k dobru, které mi je darováno. Činím tak ze srdce ráda. Dovedu si představit srdce, které se rozhodne jinak, které lpí na dobru, na které myslelo a zavrhne jako bezcenné dobro, které mu bylo darováno."

	

	"Nechápu, proč je to všechno tak velice slavné a udivující."

	

	Šlehla po něm očima, které vyjadřovaly vítězství nad jeho myšlenkami. Vpozemských očích by to bylo pohrdání, ale v tomto světě pohrdání neexistuje.

	

	"Myslela jsem, že mě unáší vůle Toho, kterého miluji, ale teď už vím, že s ním kráčím po vlastních nohách. Domnívala jsem se, že dobré věci, které mi poslal, mne ssebou unášejí, tak jako voda pozvedá ostrovy, teď ale cítím, že se do nich sama nořím rukama i nohama, jako když se chystám plavat. Mám stejný pocit, jako kdybych žila v tom vašem světě, kterému schází střecha a kde se bezbranní lidé pohybují pod nahými nebesy. Zmocňuje se mne při tom pomyšlení rozkoš ale také úzkost. Představuji si, jak moje já přechází od jednoho dobra k druhému a přitom jde vedle Něj tak jako dovede kráčet On a vůbec se Jej nedrží za ruku. Jak to, že mne dokázal takhle oddělit od Sebe? Jak Jej mohla taková věc vůbec napadnout. Svět je mnohem větší než jsem si vyslela.

	Domnívala jsem se, že chodíme po cestách - ale zdá se, že neexistují žádné cesty. Cestou je už sama skutečnost, že kráčíme."

	

	"A nebojíte se, že vám bude jednou zatěžko odvrátit se od věci, kterou si přejete, k té, již vám posílá Maleldil."

	

	"Už chápu. Vlna, do které se vrháte, může být velice rychlá a vysoká. Budete potřebovat veškerou svoji sílu, abyste v ní mohl plavat. Domníváte se, že mi On může poslat takovéhle dobro?"

	

	"Ano - a může to být vlna tak rychlá a vysoká, že na ni vaše síly nebudou stačit."

	

	"To se mi přihodí často, když plavu. Vždyť ale přece patří také tohle k potěšení."

	

	"Dokážete však být šťastná bez Krále? Copak jej už nechcete?"

	

	"Nechtít jej? Jak může existovat něco, co bych nechtěla?"

	

	Cosi v jejích odpovědích začalo Ransoma popouzet. "Asi o něj příliš nestojíte, když dokážete být šťastna bez něho." Byl překvapen jak mrzoutsky a nevrle zazněl jeho hlas.

	

	"Proč?" nechápala. "A přoč se vám, Pruhovánku, dělají v obličeji kopečky a prolákliny a proč zvedáte ramena? Mají tyhle věci ve vašem světě nějaký význam?"

	

	"Nic neznamenají," odsekl Ransom. Byla to jen malá lež, ale nepochodil s ní. Když ji pronášel, vyrvala se mu z úst jako zvratek. začala být náhle nekonečně významná a důležitá.

	Připadalo mu, že ji stříbrná louka a zlatá nebesa vrhají na něj zpátky. Byl jako omráčen nesmírným hněvem, který kolem sebe cítil a vykoktal ze sebe opravu: "Neznamenají nic, co bych vám dokázal vysvělit." Dáma se na něj dívala novým, kritičtějším pohledem.

	Možná, že ji v přítomnosti prvního syna, zrozeného z matky, kterého kdy potkala, napadají matné předtuchy o tom, jaké ji čekají problémy, až bude mít své vlastní děti.

	

	"Už hovoříme dost dlouho," prohlásila nakonec. Nejdříve si myslel, že se od něho odvrátí a odejde. Když se však nehýbala, poklonil se jí a ustoupil o dva nebo tři kroky. Stále však mlčela a zdálo se, že na něj docela zapomněla. Otočil se tedy a vracel se zpět hustým, vysokým porostem, touž cestou, kterou sem přišel, až se jeden druhému ztratili z očí. Audience skončila.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Jakmile byla Dáma z dohledu, dostal Ransom okamžitě chuť prohrábnout si rukama vlasy, zhluboka si s hvízdnutím oddychnout, zapálit si cigaretu a vstrčit ruce do kapes; zkrátka provést všechny ralaxační úkony, jež jsou jakýmsi rituálem, který člověk provádí, když se po namáhavém interview ocitne sám. Jenže tady neměl ani cigarety, ani kapsys a kromě toho neměl ani pocit, že je sám. Vědomí, že je v Jeho společnosti, které jej opanovalo během prvních minut rozhovoru s Dámou tak, že se to skoro nedalo snést, jej neopustilo ani teď, když se od ní vzdálil. Naopak, lze říci, že ještě zesílil. V její společnosti byl do jisté míry před tímto pocitem chráněn a její nepřítomnost teď neznamenala smaotu, ale jakési povznesení, impozantní soukromí. Nejdřív to bylo téměř nesnesitelné. Když nám o tom vyprávěl, charakterizoval ten pocit takto: "Zdálo se mi, že pro Jeho přítomnost nemám dost prostoru." Později si však uvědomil, že je to nesnesitelné pouze v některých okamžicích - například tehdy, když měl chuť si zakouřit a dát si ruce do kapes, nebo když se snažil sám sebe přesvědčit, že je svobodný a nezávislý a přál si být sám.

	Kdykoliv prožíval tyto pocity, připadalo mu, že je vzduch příliš hustý, než aby se dal vdechovat, že toto dokonalé naplnění jej vyhání z místa, na němž se nachází, jež však není schopen opustit. Když jste se však tomu pocitu vydali na pospas, už jste jej déle navnímali jako břímě. Stalo se pro vás jakýmsi prostředím, zvláštním zářivým jasem, čímsi vzácným tak jako zlato a připadlo vám, že je můžete jíst a pít i vdechovat. Když to člověk přijímal v nesprávném rozpoložení, tak jej to dusilo; když se však tomu správným způsobem otevřel, zdál se mu pozemský život ve srovnání s tím vzduchoprázdným. Nejdříve samozřejmě chybné postoje zaujímal velice často. Jako člověk, který utrpí zranění a to jej pak v určitých polohách bolí dokud se nenaučí vyhýbat se takovým pozicím, Ransom se naučil vyhýbat se těmto vnitřním gestům a jak hodiny míjely, stával se jeho den hodnotnějším a plnějším.

	

	Během dne prozkoumával důkladně ostrov. Moře bylo stále ještě klidné a kdyby chtěl, mohl se dostat pouhým skokem na sousední ostrovy. Nacházel se však na kraji tohoto dočasného souostroví a z jednoho břehu svého ostrova viděl pouze širé moře. Ostrovy ležely klidně anebo snad byly velice pomalu unášeny do blízkosti mohutného zeleného sloupu, kterého si povšiml chvíli po přistání na Perelandře. Mohl jej nyní dobře pozorovat ze vzdálenosti přibližně jedné míle. Bylo mu teď jasné, že to je skalnatý ostrov. To, co z dálky připomínalo na první pohled sloup, bylo ve skutečnosti trsem zelených sloupů, či spíše útesů, které byly vysoké a úzké jako dolomitové skály, jenže hladší. Byly tak hladké, že připomínaly sloupy visuté, kamenné obří stezky. Tato obrovitá, kolmá hmota se však nezvedala z moře. Základnu ostrova tvořila hrbolatá půda s hladšími plochami při pobřeží, s náznaky údolí porostlých vegetací, která vedla vzhůru mezi ústřední útesy. Tento ostrov skutečně nebyl plovoucí, byl zakotven a zakořeněn v pevném povrchu planety. Z místa kde seděl mohl Ransom dokonce rozeznat, jak jsou skály na ostrově zrnité.

	Určité jeho části byly zřejmě neobyvatelné. Pocítil touhu tento zvláštní ostrov prozkoumat. Připadalo mu, že by se něj mohl dostat bez potíží a že by se mohl pokusit slézt vysokou ústřední horu.

	

	Toho dne už Dámu nespatřil. Druhý den časně zrána si pro potěchu chvíli zaplaval v moři a nasnídal se. Pak se znovu posadil na břeh a pozoroval Pevný Ostrov. Najednou za sebou uslyšel hlas Zelené Dámy. Otočil se. Přišla zřejmě z lesa a doprovázela ji jako obvykle různá zvířata. Pozdravila jej, ale nejevila chuť si s ním popovídat. Zůstala vedle něbo stát na okraji plovoucího ostrova a díval se také na Pevný Ostrov.

	

	"Vydám se tam," sdělila mu po chvíli.

	

	"Mohu jít s vámi?" zeptal se jí Ransom.

	

	"Jak chcete," souhlasila Dáma. "Ale víte, je to Pevný Oastrov."

	

	"To je právě důvod, proč se po něm toužím projít," vysvětloval jí Ransom. "V mém světě žádné země ani ostrovy neplují v moři, všechny jsou součástí pevné zemské kůry. Proto bych se rád prošel po tomhle vašem pevném území."

	

	Reagovala na to překvapeným výkřikem a zadívala se na něho.

	

	"Kde ale potom ve vašem světě žijete?"

	

	"Na pevninách a pevných ostrovech."

	

	"Vždyť jste ale prve říkal, že jsou všechny pevné."

	

	"To je pravda. Žijeme v krajích, které jsou pevnými zemskými kontinenty."

	

	Poprvé od chvíle, kdy se potkali, uviděl ve výrazu její tváře cosi jako hrůzu a znechucení.

	

	"Co si pak ale počnete v noci?"

	

	"V noci?" opáčil Ransom s údivem. "V noci samozřejmě spíme."

	

	"Ale kde?"

	

	"Tam, kde bydlíme. Na pevné souši."

	

	Zůstala v hlubokém zamyšlení tak dlouho, že se Ransom začal obávat, že už vůbec nepromluví. Když se konečně ozvala, byl její hlas opět tichý a klidný, ačkoliv se do něho dosud nevrátila předešlá radost.

	

	"On vám to nikdy nezakázal?" zaznělo to spíše jako otázka než konstatování.

	

	"Ne," potvrzoval Ransom.

	

	"To tedy znamená, že v různých světech mohou platit různé zákony."

	

	"Vy máte zakázáno přespat na Pevném Ostrově?"

	

	"Ano," přisvědčila. "Maleldil si nepřeje, abychom se tam dlouho zdržovali. Můžeme na něj vystoupit a procházet se po něm, protože i tento ostrov je částí světa, který nám patří. Ale zůstat tam - spát a probudit se na Pevném Ostrově ..." nedomluvila a otřásla se.

	

	"U nás by takový zákon nemohl platit. Nemáme žádné plovoucí ostrovy."

	

	"Kolik je vás dohromady?" zeptala se náhle.

	

	Ransom si uvědomil, že nezná přesný počet obyvatel Země, ale podařilo se mu vysvětlit jí to tak, že si učinila jakousi matnou představu mnoha milionů. Čekal, že jí to ohromí, ale ukázalo se, že ji čísla nezajímají. "Jak se tam všichni vejdete?" vyzvídala.

	

	

	"U nás nemáme pouze jednu pevninu, je jich mnoho. A jsou veliké - skoro tak, jako moře."

	

	"Jak to tam dokážete vydržet?" vybuchla. "Skoro polovina vašeho světa je prázdná a mrtvá. Máte spoustu pevnin a všechny jsou nehybné. Copak vás nedrtí pouhá představa takového světa?"

	

	"Naprosto ne," ujišťoval ji Ransom. "Naše lidi by trápila a děsila představa světa, v němž je všude moře jako tady."

	

	"Jak tohle všechno skončí," zanaříkala. Pronesla to spíše jen pro sebe. "Za posledních několik hodin jsem tak zestárla, že mi život, který jsem žila předtím, připadá jako kmen stromu a z něj teď ze mne do všech stran rostou větve. Jsou od sebe tak vzdáleny, že je to až nesnesitelné. Nejdříve jsem se dověděla, že jdu po vlastních nohou od jednoho dobra k druhému a už to pro mne znamenalo veliké vypětí. Teď se mi však zdá, že dobro neznamená ve všech světech totéž. Maleldil zakázal v jednom světě to, co v jiném dovolil."

	

	"možná, že se my v našem světě mýlíme," pokusil se Ransom napravit, co zavinil, protože ho její reakce polekala.

	

	"Tak to není," prohlásila. Sám Maleldil mi to právě teď pověděl.

	A jinak to u vás ani nejde, protože nemáte plovoucí ostrovy.

	Neřekl mi však proč nám to tady v našem světě zakázal."

	

	"Má k tomu jistě dobrý důvod," začal Ransom, ale její smích ho přerušil.

	

	"Ach, Pruhovánku," smála se. "Jak jste vy Pozemšťané upovídaní!"

	

	"Promiňte," omluvil se Ransom trochu podrážděně.

	

	"Co vám mám prominout?"

	

	"Omlouvám se, jestliže vám připadá, že moc mluvím."

	

	"Že moc mluvíte? Jak mohu posoudit, kdy mluvíte moc a kdy málo?"

	

	"Když my v našem světě o někom prohlásíme, že je upovídaný, chceme tím říci, že si přejeme, aby už mlčel."

	

	"Když to má tenhle význam, proč to neřeknete rovnou?"

	

	"Čemu jste se smála?" odváděl řeč Ransom, protože na její otázku nedokázal dost dobře odpovědět.

	

	"Smála jsem se proto, Pruhovánku, protože jste se právě tak jako já divil tomu, že Maleldil ustanovil určitý zákon na jednom světě a na druhém už ne. Neměl jste už co říci a přece jste toto nic vtělil ve slova."

	

	"Jenže já jsem měl co říci," bránil se Ransom skoro šeptem.Pak hlasitěji dodal: "Tenhle zákaz pro vás přece neznamená žádnou újmu."

	

	"To, co teď říkáte, je také zvláštní. Kdopak by považoval Jeho zákon za újmu? Zvířatům by nepřipadalo zatěžko chodit po hlavě, kdybych jim to nařídila. Stalo by se to jejich oblíbenou zábavou.

	Já sama sebe považuji za Jeho zvíře a všechno, co mi překazuje, plním s raostí. Začala jsem však uvažovat o tom, jestli existují dva druhy příkazů."

	

	"Někteří moudří lidí u nás řekli ..." začal Ransom, ale dáma jej přerušila.

	

	"Počkáme raději, až se objeví Král a zeptáme se ho. Připadá mi totiž, Pruhovánku, že o tom nevíte o moc víc než já."

	

	"Ano, to máte pravdu. Jenže ho musíme nejdřív najít." Pak zcela bezděky dodal anglicky: "Viděla jste to? Co to bylo?"

	

	Dáma vykřikla. Cosi jako meteor prolétlo vlevo od nich v dálce po obloze a za několik okamžiků uslyšeli jakýsi těžko definovatelný zvuk.

	

	"Co to bylo?" zeptal se znovu, tentokrát v solárním prajazyce.

	

	"Něco přiletělo z Hlubokých Nebes," prohlásila Dáma. Měla ve tváři výraz podivu a zvědavosti. Ransomovi připadl zvláštní, protože lidé na Zemi jsou zvyklí vídat tento výraz s příměsí strachu a ostraživosti.

	

	"Myslím, že máte pravdu," přisvědčil. "Co se to ale děje?" Moře až dosud klidné se teď vzdulo a všechny rostliny na břehu ostrova se rozvlnily. Pod ostrovem, kde stál Ransom se Zelenou Dámou, proběhla jediná vlna a pak se vše opět uklidnilo.

	

	"Určitě něco spadlo do moře," konstatovala Dáma a pokračovala v rozhovoru, jako kdyby se nic nestalo.

	

	"Rozhodla jsem se že dnes půjdu na Pevný Ostrov, protože chci najít Krále. Prošla jsem všechny tyhle ostrovy, ale na žádném z nich není. Kdybychom však vystoupili na Pevný Ostrov, viděli bychom mnohem dál. Zjistili bychom, jestli tu jsou ještě nějaké jiné ostrovy.

	

	"Tak pojďte," vyzval ji Ransom.

	

	"Nevím ale, jestli dokážeme plavat tak daleko."

	

	"Poplujeme tam," rozhodla Dáma. Poklekla na břeh - všechny její pohyby měly takový půvab, že bylo zážitkem vidět ji, jak si kleká - a třikrát za sebou zavolala cosi hlubokým, jednotvárným hlasem.

	Nejdříve se nedělo nic. Brzy však Ransom postřehl, že se voda začíná čeřit a za chvíli bylo moře u břehu plné velikých, stříbrných ryb. Chrlily vodu, mrskaly sebou, tiskli se jedna na druhou ve snaze připlout blíž a ty, co byly Ransomovi a Dámě nejblíž, narážely do břehu. Nejen že měly stříbrnou barvu, ale byly také hladké jako stříbro. Ty největší byly dlouhé asi devět stop. Ransomovi připadalo, že jsou všechny robusní a plné energie. Nepodobaly se příliš pozemským rybám - část jejich těla těsně za hlavou byla širší než přední část trupu, u ocasu se však jejich tělo opět rozšiřovalo. Až na toto zbytnění u ocasu mu připadaly jako obrovští pulci. Takto však mu vnukali předsstavu starců s velkým břichem, úzkými rameny a velikou hlavou. Zelená Dáma dlouho pěčlivě vybírala, až si nakonec zvolila dvě z nich.

	Sotva tak učinila, stáhly se ostatní ryby zpět o několik yardů.

	Obě úspěšné kandidátky se otočily, slabě pohybovaly ploutvemi a zůstaly zcela nehybné s ocasy u břehu.

	

	"Teď se Pruhovánku dívejte," vybídla Ransoma Zelná dáma a usadila se rozkročmo na nejužší část ryby, která byla po její pravé ruce. Ransom ji napodobil. Velká rybí hlava, kterou měl před sebou, mu sloužila jako ramena, takže mu nehrozilo nebezpečí, že sklouzne do vody. Pozoroval hostitelku. Ta lehce kopla patami svoji rybu do boků. Ransom udělal totéž. O chvíli později už jeli hladce po moři rychlostí přibližně šest mil v hodině. Vzduch tady na vodě byl chladnější a lehký vítr mu čechral vlasy. Ve světě, v němž až dosud pouze plaval a chodil, působil pohyb ryby vpřed dojmem osvěžující rychlosti. Když pohlédl zpět, uviděl, jak se vzdalují rozvlněné ostrovy porostlé vegetací, která připomínala peří. Nebeská báň se klenula dál a dál a nabývala sytě zlaté barvy. Vpředu pro sebe zabrala celé jeho rozné pole fantastická barevná hora. Se zájmem si také povšiml, že celá veliká skupina ryb, které nebyl vybrány, plula s nimi - některé je následovaly, většina z nich dováděla ve vodě a tvořila dvě široká, rozlehlá krířdla napravo a nalevo.

	

	"Vždycky vás takhle následují?" oslovil Dámu.

	

	"Copak ve vašem světě zvířata lidi nedoprovázejí?" odpověděla otázkou. Pro jízdu sem jsme potřebovali jen dvě ryby. Bylo by kruté, kdybychom těm, které nebyly vybrány, nedovolili plout s námi."

	

	"Proto jste ty dvě ryby tak dlouho vybírala?"

	

	"Samozřejmě," zněla odpověď. "Snažím se nevybírat příliš často stejné ryby."

	

	Pevný Ostrov se rychle blížil a to, co z dálky vypadalo jako rovné pobřeží, se nyní začalo členit do mnoha zálivů a dralo se kupředu četnými útesy. Dorazili nyní tak blízko k pobřeží, že uviděli, jak se zdánlivě klidný oceán neznatelně vzdouvá a voda začíná slabě útočit na pobřeží a pak opět ustupuje. Zanedlouho byli na mělčině, kde ryby už nemohly plavat. Ransom ve všem napodoboval Dámu. Posadil se na své rybě bokem a tápal nohama ve vodě. Když konečně ucítil pod nohama pevnou půdu s oblázky, málem se zbláznil radostí. Teprve teď si uvědomil, že ho až do této chvíle zužovala touha po pevnině. Pohlédl vzhůru. Do zálivu kam dopluli sestupovalo z výše úzké údolí s nízkými výběžky červenavé skály. Ještě níž ležely břehy porostlé jakýmsi druhem mechu a několika stromy. Vypadaly skoro právě tak, jako pozemské stromy: kdyby je někdo zasadil v některé jižní zemi, upoutaly by pozornost leda školeného botanika. Nejlepší ze všeho byl však potůček, který protékal středem údolí - tmavý a průhledný proud, kde by člověk doufal, že uvidí pstuhy. Ransomovi to připadalo jako pozdrav z domova nebo z nebe.

	

	"Je vám tady dobře, Pruhovánku?" pohlédla na něj Dáma.

	

	"Ano," přiznal se. "Připomíná mi to svět, kde mám svůj domov."

	

	Začali vystupovat do horní části údolí. Když se ocitli pod stromy, podobnost s pozemskou krajinou byla už menší. Na Perelandře je méně světla než na Zemi, takže planina, kam měly stromy vrhat jen lehký stín, byla ponořena v posmutnělé přítmí. K vrcholu údolí zbývalo dojít asi čtvrt míle. Tam se zúžila v pouhou štěrbinu mezi dvěma nízkými skalami. Dáma se čehosi jednou nebo dvakrát zachytila a pak se vyhoupla nahoru na skálu. Ransom se snažil udělat totéž. Užasl nad tím, jakou měla sílu. Dostali se na strmou planinu porostlou jakýmsi trávníkem, který se podobal pozemskému, až na to, že byl zbarven spíše do modra.

	Zdálo se, že je posečen. Kam až stačil Ransom dohlédnout, byl všude poset bílými ochmýřenými předměty.

	

	"To jsou květiny?" zeptal se Dámy. Rozesmála se.

	

	"Ne. To jsou moji pruhovánci. Pojmenovala jsem vás podle nich."

	Ransom byl chvíli zmaten, ale předměty se najednou začaly pohybovat směrem k nim, nejprve pomalu, pak rychleji. Zřejmě je zvětřili. Byli už tak vysoko, že tu vál silný vítr. Za chviličku skákali všichni kolem Dámy a vítali ji. Byla to bílá zvířata s černými pruhy, asi velikosti ovce, jenže měla větší uši, pohyblivější čumáčky a delší ocasy, takže připomínali spíše velikánské myši. Jejich drápovité pazourky či tlapy připomínaly něčím ruce a byly zřejmě určeny ke šplhání. Jejich potravou byl modrý trávník. Když se s nimi pozdravili a pomazlili, pokračovali Ransom a Zelená Dáma ve výstupu. Pod nimi se kolem dokola rozprostíralo do veliké dálky zlaté moře a zelené, kamenné útesy nad nimi přečnívající nad hladinu. K jejich úpatí museli dlouho a obtížně vystupovat. Bylo zde mnohem chladněji než dole, i když bylo stále ještě dost teplo. Panovalo tu veliké ticho. Dole na ostrovech se všechno odehrávalo na pozadí zvuků, které vydávaly voda, pohyby zvířat a praskání bublin, i když si je člověk zcela neuvědomoval.

	

	Ocitli se teď na úzké, travnaté ploše mezi dvěma zelenými sloupy či útesy.Při pohledu zdola se zdálo, že se dotýkají, ale ve skutečnosti, když nyní zašli Ransom a Dáma tak hluboko mezi ně, až tratili výhled na obě strany, bylo tu pořád ještě dost místa, aby tudy prošlo množství vojáků husím pochoem. Výstup byl stále příkřejší a prostor mezi sklaními sloupy stále užší. Zanedlouho už lezli počtyřech a zelené stěny je obklíčily tak těsně, že museli lézt jeden za druhým. Ransom pohlédl vzhůru a skoro už vůbec neviděl oblohu. Nakonec na ně čekal opravdový sklaní výstupek - kamenná stěna, asi osm stop vysoká, která jako dáseň spojovala dole oba nestvůrné skladní zuby. "Dal bych za to nevím co, kdybych měl teď na sobě kalhoty," blesklo Ransomovi hlavou, když uviděl, co ho čeká. Dáma lezla první. Postavila se na špičky a zvedla paže, aby se zachytila výstupku na sklalním převisu. Zřejmě se chtěla celou vahou pažemi přitáhnout a vyhoupnout se jediným pohybem nahoru. "Počkejte, takhle na to nemůžete jít," začal bezděky v angličtině, ale ještě než měl čas se opravit, stála už nad ním na okraji skladního útvaru. Nestačil postřehnout, jak to dokázala, ale nepozoroval na ní žádné známky mimořádného vypětí. Pak byla řada na něm. Jeho výstup nebyl zdaleka tak elegantní a když se mu nakonec podařilo vyškrábat se nahoru, stanul po boku Dámy celý spocený a udýchaný, s krvácejícím kolenem. Vyptávala se na to, co mu to teče z kolena a když jí vysvětlil o co jde, chtěla si sedřít kousek kůže ze svého kolena, aby viděla, jestli jí také poteče krev. Snažil se jí vysvětlit, co je tobolest, ale tím dychtivěji si Dáma přála provést svůj pokus. Nakonec však zřejmě zasáhl Maleldil. Pokus se nekonal.

	

	Ransom se rouhlédl po okolí. Vysoko nad hlavou se tyčily obrovské skalní pilíře. Nebyly pouze dva nebo tři, bylo jich celkem devět.

	Když se podívali nahoru, zdálo se jim, že se na vrchollu naklánějí jeden k druhému, takže nebylo skoro vidět oblohu.

	Některé z nich, podobně jako ony dva, mezi nimiž Ransom a Dáma vstoupili do jejich středu, se tyčily těsně jeden vedle druhého.

	Některé byly od sebe vzdáleny mnoho yardů. Obklopovaly oválnou náhorní plošinu o rozloze asi sedmi akrů. Byla porostlá travou tak hebkou a svěží, jakou se dosud na Zemi nepodařilo nikomu vypěstovat. Trávník zpestřovaly květiny, s nachovými okvětními plátky. Silný vítr, který zde téměř zpíval, přinášel jemnou a chladnou esenci všech vůní z bohatšího světa dole a ustavičně ohýbal stonky květin. Občas se zadívali mezi sloupy dolů na moře, které se rozprostíralo široko daleko a pohled na ně jim připomněl, jak jsou vysoko. Ransom pozoroval čisté linie a neměnné tvary kolem sebe a jeho oči, uvyklé vnímat směsici tvarů a barev na plovoucích ostrovech, si zde příjemně odpočinuly. Udělal několik kroků vpřed a zastavil se. Připadal si jako v katedrále. Když promluvil, ozývala se mu ozvěna.

	

	"Ach, tady je mi dobře," svěřil se Dámě. "Jenže vy to máte zakázáno a tak se vám tady si moc nelíbí." Když se však podíval na výraz její tváře, pochopil, že se mýlí. Nevěděl, co si Dáma myslí, ale její tvář jako už jednou nebo dvakrát před tím vyzařovala cosi, před čím musel sklopit oči. "Pojďte, prohlédneme si moře," vyzvala jej.

	

	Obešli pomalu a pozorně celou planinu po jejím obvodu. Za jejich zády ležela skupina ostrovů, z nichž ráno jvypluli. Z této výšky bylo vidět, že je celé souostroví mnohem rozlehlejší než se Ransom domníval. Barevné bohatství těchto ostrovů - jejich oranžová, stříbrná a purpurová barva i lesklá čerň působily k jeho překvapení jako barvy erbovní. Odtud také vál vítr a jemná vůně, kterou sem z ostrovů zanášel, působila na Ransoma tak, jako zvuk tekoucí vody působí na člověka, který má žízeň. Jinak bylo všude kolem dokola vidět jen moře. Ani Ransom ani Dáma tam žádné ostrovy neviděli. Když však už téměř končili svoji prohlídku, Ransom máhle vykřikl a v témže okamžiku Dáma na cosi ukázala. Ve vzdálenosti přibližně dvou mil plul v moři jakýsi malý kulatý předmět, který se témně rýsoval na vodě, jež měla teď barvu měděnky. Dole na Zemi by tento předmět houpající se na vodě považoval nejdříve ze všeho za bóji.

	

	"Nevím, co to je," prohlásila Dáma. "Ledaže by to byla ta věc, která spadla dnes ráno z Hlubokých Nebes."

	

	"Škoda, že nemám dalekohled," povzdechl si Ransom. Slova Zelené Dámy v něm probudila náhlé podezření. A čím dále pozoroval temnou kuličku, tím více v něm jeho podezření sílilo. Zdálo se mu, že ta věc má tvar dokonalé koule a pomyslil si, že už něco takového jednou viděl.

	

	Už jsem vám jednou pověděl, že se Ransom v nepříliš dávné minulosti ocit na planetě, kterou lidé nazývají Mars, ale jejíž pravé jméno je Malacandra. Nedostal se tam však s pomocí eldilů.

	Unesli jej dva muži v komické lodi, která měla tvar koule vyrobené ze skla a oceli. Chtěli jej předhodit vládci Malacandry jako lidskou oběť. Celá ta věc byla naprostým nedorozuměním.

	Velký eldil Oyarsa, který vládne na planetě Mars od jejího počátku a kterého jsem spatřil v hale Ransomova domku, mu v ničem neublížil a nikdy neměl nic podobného v úmyslu. Starší z obou únosců, profesor Weston chtěl na Malacandře napáchat mnoho zla.

	Byl to člověk, posedlý utkvělou představou, týkající se budoucnosti lidstva. Tato idea v současné době obíhá po celé naší planetě v obskurních studiích a článcích, týkajících se takzvaného "zvědečtění", které propagují nejrůznější Meziplanetární Společnosti a Kluby Raketové Techniky a které najdete na stránkách monstrózních časopisů, jimiž intelektuálové pohrdají nebo se jim posmívají, jejichž původci jsou však schopni napsat do dějin vesmíru novou, tragickou kapitolu, jenom co k tomu získají potřebnou moc. Jejich plán spočívá v tom, že lidstvo, které už dostatečně pokazilo svoji planetu, musí za každou cenu docílit toho, že dokáže překonat astronomické vzdálenosti, kterými Stvořitel jako karanténou oddělil planety jednu od druhé. To je však jen začátek. Po něm následuje sladký jed vise falešného nekonečna - divoký sen o tom, že je možné obsadit planetu za planetou, soustavu za soustavou a nakonec galaxii za galaxií a rozplemenit všude a navždy život, který pochází z beder pozemšťanů - sen, jejž zplodila nenávist, kterou lidé pociťují vůči smrti namísto posvátného strachu z opravdové nesmrtelnosti - sen, který tajně hýčkají tisíce nevědomých lidí a stovky těch, kteří jsou do něho zasvěceni. Zničení nebo zotročení jiných druhů bytostí v kosmu je pro tyto lidi vítanou nevyhnutelností. V osobě profesora Westona se tento sen konečně spojil s mocí: velký fyzik vynalezl způsob, jak získat pohonnou energii pro svoji vesmírnou loď. Ransom se nemohl zbavit dojmu, že onen kulatý, malý, černý předmět, který pluje po neposkvrněných vodách Perelandry se této kosmické lodi stále více a více podobá. Ransom se hluboce zamyslel: "Tak proto jsem byl vyslán na Perelandru. Weston na Malacandře prohrál a proto teď dorazil sem. A je na mně, abych s tím něco udělal." Zmocnjil se ho strašlivý pocit vlastní nedostatečnosti. Naposled - na Malacandře - měl Weston pouze jednoho společníka. Byl však ozbrojen. Kolik pomocníků si přivedl tentokrát? Na Malacandře jej zneškodnili eldilové, zejména nejvyšší z nich - jejich vládce Oyarsa - on sám by na to nikdy nestačil. Rychle se obrátil k Dámě. "Ještě jsem tu neviděl žádného eldila. Copak ve vašem světě žádní eldilové nejsou?"

	

	"Eldilové?" opakovala, jako kdyby to slovo slyšela poprvé.

	

	"Ano, eldilové," přisvědčoval Ransom. "Maleldilovi dávní a důležití služebníci. Tvorové, kteří se nerozmnožují a nemusí dýchat a kteří mají tělo utvořené ze světla. Je obtížné je spatřit. Každý by je však měl poslouchat."

	

	Na chviličku se zamyslela. "Maleldil mě činí starší velice něžně a laskavě. Ukazuje mi teď, jaké vlastnosti mají tyto požehnané bytosti. Ale zde, v tomto světě je nemusíme poslouchat. Je to starý příkaz, který zde už neplatí, který se podobá odvrácené straně vlny, která se okolo nás přehnala a už se nikdy nevrátí.

	Ten starodávný svět, který jste navštívil, byl řízen eldily. Ve vašem světě také kdysi vládli, ale od té doby, co se náš Milovaný stal Člověkem, už tomu tak není. Ve vašem světě ještě nějací jsou, ale u nás, v tomto světě, který se po Veliké Proměně probudil první ze všech, už nemají žádnou moc. Mezi Milovaným a námi už nic nestojí. Oni se umenšili a my jsme vyrostli. A právě teď mi Maleldil vysvětluje, že se z toho eldilové radují a považují to za svou čest. Měli nás na starosti - nás, tvory z nižších světů, kteří se rozmnožují a dýchají, malé, slabé živočichy, které by mohli zničit pouhým dotekem. Vrcholem jejich moci a štěstí bylo nás ochraňovat a poučovat tak dlouho, až jsme zestárli více než oni a mohli by se nám teď klanět. Tuto radost však my nikdy nezakusíme. Já však vštěpuji svým zvířatům poznání, že nikdy nebudou lepší než já. Pro ně to znamená velikou radost.

	Jejich radost není lepší než naše. Je to radost nade všechny radosti. Ovoce, které právě jíme, je vždycky to nejlepší ze všech.

	

	"Existují však eldilové, kteří to za radost nepovažují," poučil ji Ransom.

	

	"Jak to?"

	

	"Včera jste mluvila o tom, že někdy lpíme na starém dobru místo abychom přijali to nové, které přichází."

	

	"Ano, ale to trvá jen po několik úderů srdce."

	

	"Existuje však eldil, který lpí na tom starém od počátku všech světů."

	

	"Vždyť ale staré dobro přestává být dobrem, když se k němu někdo takto staví."

	

	"Ano. Dobro přestalo být dobrem, a on na něm tvrdošíjně lpí."

	

	Dívala se na něj užasle a chystala se něco říci, Ransom ji však přerušil."

	

	"Nemám teď čas vám to vysvětlovat."

	

	"Nemáte čas?" Co se stalo s časem?"

	

	"Poslyšte," řekl místo odpovědi. "Ta věc, která plave támhle v moři přiletěla Hlubokými Nebesy z mého světa. Je v ní muž, možná že několik mužů -"

	

	"Podívejte se," přerušila jej. "Ta věc se rozdělila ve dví - na jednu malou a jednu velkou věc."

	

	Ransom spatřil, že se od vesmírné lodi oddělil malý černý předmět a začal se od ní pomalu vzdalovat. Na chvíli jej to zmátlo, potom však pochopil, že Weston - pokud to je on - pravděpodobně věděl, že Venuše je z valné části pokryta vodou a vzal ssebou skládací člun. Jak je však možné, že nepočítal s přílivem a odlivem a nepředvídal, že se mu velmi pravděpodobně nepodaří najít v moři kosmickou loď a že ztratí jedinou možnost, jak se dostat zpátky na Zemi - to nebylo Westonovi podobné. A Ransom si rozhodně nepřál, aby Weston ztratil jediný možný způsob ústupu. Kdyby se Weston, ať chtě nebo nechtě nemohl vrátit na Zemi, stal by se tu neřešitelným problémem. A co on, Ransom, zmůže sám, bez pomoci eldilů? Zmocnil se ho palčivý pocit nespravedlnosti. Co tady zmnůže on pouhý nepraktický vědec - v situaci, která se tu začíná rýsovat? Obyčejný boxer nebo ještě lépe člověk, který dovede střílet z automatu, by tu byl spíše na místě. Kdyby se jim alespoň podařilo najít Krále, o kterém Zelená dáma stále hovoří ...

	

	Zatím, co takto uvažoval, začal si pojednou uvědomovat temný hukot a šum, který už delší dobu rušil okolní ticho. "Podívejte se," obrátila se k němu dáma a ukazovala na shluk ostrovů. Už neměly rovný povrch. V téže chvíli si uvědomil, že rušitelé ticha jsou možské vlny. Zatím byly ještě docela malé, ale už lemovaly pěnou skalnaté předhoří Pevného Oastrova. "Blíží se příboj," upozorňovala jej Dáma. Musíme slézt rychle dolů a vrátit se na ostrovy. Brzy přijdou vysoké vlny - a já tady nesmím být přes noc."

	

	"Tudy ne," vykřikl Ransom. "Tam nesmíte! Tam byste narazila na toho člověka z mého světa!"

	

	"Proč bych jej nesměla potkat?" divila se. "Já jsem první Dáma a Matka tohoto světa. Když tu není Král, kdo jiný by měl místo mne přivítat návštěvníka z jiného světa?"

	

	"Já sám se s ním setkám."

	

	"Tohle není váš svět, Pruhovánku," odkázala jej do patřičných mezi.

	

	"Vy tomu nerozumíte," rozčiloval se Ransom. "Tenhle člověk je spojencem toho eldila, o kterém jsem vám vyprávěl - jednoho z těch, kteří lpějí na špatném dobru."

	

	"Tak mu to musím vysvětlit," prohlásila Dáma. "Pojďte, já mu chci pomáhat, aby zestárl." S těmito slovy se přehoupla přes skalnatý okraj náhorní plošiny a začala rychle sestupovat po úbočí hory.

	Ransomovi trvalo podstatně déle, než se vypořádal se sklaní stěnou, ale sotva ucítil pod nohama trávník, rozběhl se za Dámou jak nejrychleji dovedl. Udiveně vykřikla, když se mihl kolem ní, ale on si toho nevšímal. Viděl teď docela jasně, do které zátoky člun směřuje a soustředil se nyní hlavně na to, aby udržel správný směr a dával pozor, aby neklopýtl. V člunu byl pouze jeden člověk. Ransom se řítil po stráni dolů. Už doběhl až k úžlabině, za chvíli byl v klikatém údolí a ztratil na chvíli člun z dohledu. Konečně doběhl do malé zátoky. Ohlédl se a zjistil ke svému zděšení, že Dáma utíká za ním a brzy jej dohoní. Podíval se před sebe. Vlny se tříštily o pláž plnou oblázků a nebyly ještě příliš vysoké. Ke břehu se brodil vodou po kotníky muž v šortkách a košili, s lehkou sluneční přílbou na hlavě. Táhl za sebou malý plátěný člun. Byl to nepochybně Weston, i když měl v obličeji cosi zvláštního a nezvyklého. Ransomovi připadlo, že je teď životně důležité zabránit tomu, aby se Weston setkal se Zelenou dámou. Byl totiž svědkem toho, jak Weston zavraždil jednoho z obyvatel Malacandry. Otočil se, rozpřáhl paže, aby jí zabránil běžet dál a volal: "Vraťte se!" Byla však už příliš blízko. Na vteřinu se ocitla v jeho náručí. Pak od něj odstoupila, celá užaslá a udýchaná a chystala se promluvit. Všam však Ransom za sebou uslyšel hlas, který na něj promluvil anglicky: "Doktore Ransome, ptám se vás, co má tohle znamenat?"

	

	

	

	7.

	

	Bylo by za jakýchkoliv okolností přirozené předpokládat, že Weston bude Ransomovou přítomností mnohem spíše vyveden z míry, než naopak. Jestliže však byl překvapen, nedal to na sobě znát.

	Ransom se musel bezděky podivovat masivnímu egoismu, který umožnil tomuto člověku chvíli poté, co dorazil na neznámou planetu zůstat nehybně stát jako symbol autoritativní vulgárnosti s rukama v bok, s úšklebkem na tváři a nohama pevně rozkročenýma na mimozemské půdě planety, jako kdyby stál ve své vlastní pracovně zády ke krbu. Pak si s úlekem uvědomil, že Weston konverzuje se Zelenou Dámou plynně v solárním prajazyce. Na Malacandře hovořil tímto jazykem jen lámaně, částečně proto, že se mu těžko učil, ale mnohem spíše proto, že jejími obyvateli pohrdal. Jeho nynější znalost tohoto jazyka byla něčím novým, co se nedalo dost dobře vysvětlit a co působilo zneklidňujícím dojmem. Ransom si uvědomil, že tím ztratil svůj jediný náskok.

	Měl pocit, že se ocitá v přítomnosti čehosi nevypočítatelného.

	Jestliže se váhy v tomto ohledu převážily v jeho neprospěch, co všechno může ještě následovat?

	

	Probral se ze svého zamyšlení a zjistil, že Weston a Dáma sice spolu plynně hovoří, že se však jaksi nemohou dorozumět.

	

	"Nemá to smysl," říkala právě Dáma. "Vy a já nejsme zřejmě dost staří na to, abychom spolu mohli hovořit. Moře se vzdouvá, pojďte, vrátíme se na ostrovy. Půjdete s námi, Pruhovánku?"

	

	"Kde jsou ty dvě ryby?" vzpomněl si Ransom.

	

	"Čekají na nás ve vedlejší zátoce."

	

	"Tak si tedy musíme pospíšit," upozorňoval ji Ransom a pak dodat v odpověď na její otázku: "Ne, on s námi nepůjde." Podle všeho Dáma nepochopila, proč tak naléhá, ale pozorovala moře a měla svůj vlastní důvod ke spěchu. Začala už sestupovat dolů údolím a Ransom se chystal jít za ní, když tu Weston náhle zakřičel: "Ne, vy ne!" Ransom se otočil a viděl, že na něj míří revolverem.

	Jedinou známkou strachu, kterou pocítil, bylo náhlé horko, které se mu rozlilo po celém těle. V hlavě si zachoval jasno.

	

	"Chcete svoji kariéru v tomto světě začít také tím, že zabijete jednoho z obyvatel?"

	

	"Co to říkáte?" ozvala se Dáma. Zastavila se a pozorovala oba muže s překvapeným sice, ale přesto klidným výrazem ve tváři.

	

	"Vy zůstanete, Ransome, tam, kde jste. Ta domorodka může jít kam chce, čím dřív, tím líp."

	

	Ransom ji chtěl zapřísahat, aby byla opatrná, ale uvědomil si, že to není zapotřebí. Zcela nelogicky předpokládal, že chápe jeho situaci, ale zřejmě je vnímala pouze jako dva cizince, kteří spolu hovoří o tom, čemu v daném okamžiku nerozuměla - a kromě toho věděla, že musí opustit Pevný Ostrov co nejrychleji.

	

	"Vy a on se mnou nepůjdete?" obrátila se na Westona.

	

	"Ne," prohlásil přes rameno. Je docela možné, že vás teď dlouho neuvidím. Až najdete Krále, pozdravujte ho ode mne a prosím, povězte všechno o mně Maleldilovi. Já zůstanu tady."

	

	"Setkáme se, až si to bude Maleldil přát a jestli ne, potká nás nějaké ještě větší dobro." Pak za sebou chvíli slyšel její kroky.

	Když ustaly, věděl, že je tu s Westonem sám.

	

	"Vy jste si před chvílí dovolil použit slova vražda, doktore Ransome, a měl jste na mysli nehodu k níž došlo, když jsme byli na Malacandře. Tvor, který tam zahynul, nebyl lidskou bytostí.

	Dovolte mi, abych vyjádřil své přesvědčení, že svádět domorodku je právě tak nevhodný způsob jak zavádět civilizaci na nové planetě."

	

	"Já že jsem ji sváděl?" nechápal Ransom. "Ach tak. Vy si myslíte, že jsem se s ní chtěl milovat."

	

	"Když vidím nahého civilizovaného muže, jak objímá na opuštěném místě nahou divošku, říkám, že ji svádí."

	

	"Já jsem ji neobjímal," protestoval Ransom chabě, protože bránit se takovému nařčení mu připadalo velice únavné. "Tady nikdo žádný oděv nenosí. Ale co na tom záleží? Pokračujte a povězte mi, co vás přivedlo na Perelandru."

	

	"Vy chcete abych věřil tomu, že tady v těšchto podmínkách s tou ženou žijete ve stavu esexuální nevinnosti?"

	

	"Ach, asexuální nevinnost! Ano, lze to tak nazvat.Hodí se to pro popis života na Perelandře právě tak, jako kdybyste řekl, že člověk zapomene na vodu, protože mu Niagarské vodopády nevnuknou ihned představu šálků čaje, které by si z ní mohl uvařit. Máte však pravdu, chcete-li tím termín vyjádřit, že jsem po ní netoužil, právě tak jako netoužím po - po ..." Nenapadlo jej žádné vhodné přirovnání a tak umlkl. Pak se ale znovu vzchopil:

	"Neříkejte však, že chci, abyste tomu uvěřil, abyste uvěřil čemukoliv. Chci po vás jedno jediné: abyste začal a skončil co nejdříve se všemi masakry a loupežemi, které jste sem přišel vykonat."

	

	Weston se na něj chvíli díval se zvláštním výrazem v obličeji.

	Pak zcela nečekaně vrátil revolver do pouzdra.

	

	"Ransome," pronesl důvěrně, "vy mi velice křivdíte."

	

	Několik vteřin mezi nimi zavládlo ticho. Dlouhé zpěněné, přílivové vlny teď zaplavovaly malou zátoku právě tak jako někde na Zemi.

	

	"Ano," ozval se konečně Weston. "Začnu tím, že se vám k něčemu upřímně přiznám. Můžete z toho - budete-li chtít - vytřískat kapitál. Nenechám se ničím zastrašit. Dobrovolně přiznávám, že jsem se v době odletu na Malacandru dopustil velkých omylů při vytváření koncepce řešení meziplanetárních problémů."

	

	Pocit uvolnění, který se dostavil, když Weston zastrčil revolver do pouzdra, i jeho vyumělkovaná velkorysost, s níž hovořil, vzbuzovaly v Ransomovi chuť hlasitě se rozesmát. Napadlo ho však, že toto je v celém Westonově životě poprvé, kdy se přiznává k nějakému omylu, a že tento slabý a třeba falesný náznak lidskosti, který je z devadesáti devíti procent stále ještě arogancí, by neměl zakřiknout.

	

	"To je zajímavé," podotkl. "Mohl byste mi to vysvětlit?"

	

	"Hned vám to povím," slíbil mu Weston. "Teď ale musím vynést věci z člunu na břeh." Zakotvili společně člun v zátoce a začali vynášet Westonův petrolejový vařič, stan, konzervy a jiné věci ze člunu na místo vzdálené od pobřeží asi dvěstě yardů. Ransom věděl, že jsou všechny tyto předměty zbytečné, nic však nenamítal a přibližně za čtvrt hodiny byl blízko potůčku, na mechem porostlém místě, pod stromy, které měly modré kmeny a stříbrné listí, založen tábor. Pak oba muži usedli a Ransom začal poslouchat Westonovu přednášku nejprve se zájmem, pak užasle a nakonec nevěřícně. Weston si odkašlal, vypnul prsa a zaujal řečnickou pózu. Během celého následujícího rozhovoru Ransom postupně shledával, že se mluví o něčem zcela bezvýznamném a připadalo mu, že je šílené utrácet takto čas. Seděli tu dva lidé, kteří se potkali v nezunámém světě za nepředstavitelně podivných okolností. Jeden z nich se s nevídanou lehkovážností vzdálil od svého vesmírného plavidla a druhý byl zcela nedávno vystaven nebezpečí náhlé smrti. Což pak to neodporovalo zdravému rozumu - lze si to jen těžko představit - že tito dva lidé spolu zapředli filosofický rozhovor, který by se hodil spíše do sborovny členů koleje v Cambridgi? A přece měl Weston zřejmě právě toto v úmyslu. Nejevil zájem o své vesmírné plavidlo. A zjevně ho vůbec nepřekvapilo, že je Ransom zde, na Venuši. Cožpak překonal vzdálenost více než třicet milionů mil proto, aby tu s někým konversoval o filosofii? Čím déle však Weston hovořil, tím silnější byl Ransomův pocit, že je ve společnosti monomaniaka - člověka chorobně zaujatého jedinou myšlenkou. Jako herec, který nedokáže myslet na nic jiného než na svou slávu, nebo jako milenec, který myslí výhradně na svoji lásku rozvíjel tu Weston, plný napětí a přece nudný a ....... svoji fixní ideu a nebylo před ním kam utéci.

	

	"Tragedie mého života," pokračoval, "právě tak jako všeobecná tragedie moderního intelektuálního světa spočívá v úzké specializaci znalostí, která vyžaduje jejich stále větší komplexnost. Já se na této tragedii podílím tím, že mne moje počáteční soustředění na fyzáiku bránilo věnovat pozornost biologii. Tak tomu bylo až do mých padsáti let. Mohu se však ospravedlnit vysvětlením, že mne falešný humanistický ideál vědy pro vědu nikdy nenadchnul. Vždycky jsem si přál poznávat a pak svoje poznání uplatnit v praxi. Zprvu se tato užitečnost vědy projevovala v mém osobním životě - potřeboval jsem stipendia, příjmy a všeobecně uznávané postavení ve společnosti, bez něhož nemá člověk žádný vliv. Když jsem tohoto všeho dosáhl, začal jsem se zajímat o blaho celého lidstva."

	

	Když takto korunoval svůj proslov odmlčel se a Ransom kývl hlavou na znamení, že může poklačovat.

	

	Weston se znovu ujal slova. "Dlouhodobé blaho lidské rasy úzce souvisí s možností podnikat meziplanetární lety. Tento problém jsem úspěšně vyřešil. Svírám v dlani klíč, který může změnit osud lidstva. Je zbytečné - a pro nás oba bolestné - připomínat si, jak byl z mé ruky vyrván příslušníkem nepřátelské inteligentní populace, jejíž existenci jsem - přiznávám se - nepředvídal.

	

	"To slovo 'nepřátelský' tu není na místě," namítl Ransom. "Ale pokračujte."

	

	"Tvrdá opatření, která ovlivnila naši zpáteční cestu, zavinila, že jsem vážně oněmocněl -"

	

	"Já také," vmísil se do jeho monologu Ransom, což Westona zřejmě vyvedlo z rovnováhy, ale přesto pokračoval. "Během rekonvalescence jsem měl čas na rozjímání, které jsem si po mnoho let odpíral. Přemýšlel jsem zejména o vašich námitkách, týkajících se fyzické likvidace tvorů na Malacandře, která by musela nezbytně předcházet okupaci planety lidskou rasou.

	Tradiční - a mohu-li to tak nazvat - humanitární formulace, do níž jste oděl svoje námitky, mně až do té doby bránila pochopit jejich skutečnou závažnost. Začínal jsem ji však nyní lépe chápat. Pochopil jsem, že moje výlučná oddanost myšlence lidského prospěchu měla ve skutečnosti základ v dualismu, který jsem si až do té doby neuvědomoval."

	

	"Co tím chcete říci?"

	

	"Chci říci to, že jsem celý život zastával zcela nevědeckou myšlenku dichotomie či antitéze mezi Člověkem a přírodou, že jsem koncipoval svoji osobnost tak, že výsledkem byl boj za Člověka a za jeho ochranu před nelidským prostředím. Během své choroby jsem se ponořil do biologie a to zejména do toho jejího odvětví, které lze nazvat bilogickou filosofií. Až dosud jsem se jako fyzik spokojil s tím, že jsem považoval Život za fenomén, který se vymyká mým možnostem. Konfliktní názory těch, kteří vedou ostrou dělící čáru mezi organickým a anorganickým světem a přesvědčení těch, kteří zastávají názor, že je Život v hmotě inherentní od samého počátku, mne předtím nezajímaly. Teď je tomu jinak.

	Pochopil jsem takřka okamžitě, že nemohu připustit žádný zlom, žádnou diskontinuitu v rozvíjení kosmického prostoru. Stal se ze mně přesvědčený zastánce emergentní evoluce. Vše je jedno a totéž. Podstata mysli, její neuvědomělý a cílevědomý dynamismus tu existují od samého počátku."

	

	Tady udělal pomlku. Ransom slyšel tyhle věci dost často už dříve a jen se v duchu dohadoval, kdy jeho společník dospěje k závěru.

	Když se Weston znovu ujal slova, zněl jeho hlas ještě vážněji a slavnostněji. "Majestátní existence této slepé neartikulované cílevědomosti, která se prodírá stále výš a výš v nekonečné jednotě diferencovaných výsledků směrem ke stále se rozvíjející komplexnosti organizace, spontánnosti a spiritualitě, smetla celou moji dřívější koncepci povinnosti k Člověku jako takovému.

	Člověk sám o sobě neznamená nic. Pohyby Života, který se prodírá vpřed - jeho rostoucí spiritualita - znamená všechno. Říkám vám zcela otevřeně, Ransome, že jsem se zmýlil, když jsem zamýšlel likvidovat Malacandrijce. Z pouhého předsudku jsem považoval jejich rasu za méněcennou. Mým posláním je nyní šířit spiritualitu, ne už plánovat rozšíření lidské rasy ve vesmíru.

	Tím je korunováno moje celoživotní dílo. Nejprve jsem pracoval pro sebe, pak pro vědu, potom pro lidstvo, ale nyní už jenom pro samotného Ducha a chci-li si vypůjčit výraz, který vám bude bližší, tedy Ducha Svatého."

	

	"Prosím vás, co máte vlastně na mysli?"

	

	"Chci tím vyjádřit, že mezi mnou a vámi teď už neexistuje žádná hranice, když pomineme těch několik obnošených teologických formalit, do nichž se církev nechala sešněrovat. Já jsem však tuto překážku odstranil. Smysl, který se za ní skrýval, je stále živý a pravdivý. Promiňte mi, že to formuluji takto: bytostná pravda náboženského hlediska našla pozoruhodné svědectví ve skutečnosti, že vám, Ransome, na Malacandře umožnila pochopit jakýmsi mýtickým a imaginativním způsobem pravdu, která mně zůstala skrytá."

	

	"O tom, co lidé chtějí vyjádřit, když hovoří o náboženském životním názoru, toho moc nevím," vmísil se do Westonova monologu Ransom. "Víte, já jsem křesťan. A křesťané si podpojmem Duch Svatý nepředstavují jaký slepý, neartikulovaný záměr."

	

	"Můj milý Ransome, vždyť já vám dobře rozumím. Nepochybuji o tom, že vám moje frazeologie připadá zvláštní, možná, že vás přímo šokuje. Stará, úctyhodná náboženská společenství možná mají vinu na tom, že nejste schopen rozeznat v této nové formě tytéž pravdy, které náboženství už tak dlouho uchovává a jež věda nyní konečně znovu objevuje. Ať již si to uvědomujete nebo ne, věřte mi, hovoříme o téže věci."

	

	"Mám o tom své pochybnosti."

	

	"Když dovolíte, právě toto je skutečná slabost organizovaného náboženství - toto lpění na formulích, tato neschopnost rozpoznat skutečné přátele. Bůh je duch, Ransome. Zapamatujte si to. Už vám to nezní cize, viďte. Držte se toho. Bůh je duch."

	

	"Ano, samozřejmě. Ale co má být?"

	

	"Co má být? Vždyť o tom stále hovořím. Duch, mysl, svoboda, spontánnost - to vše je cílem, k němuž směřuje celý proces, odehrávající se v kosmu. Zavětil jsem celý svůj život i život celého lidstva tomu, aby konečně přišla ke slovu dokonalá svoboda a spiritualita. Mystete na cíl, Ransome, myslete na ten cíl.

	Čistý duch! To je ten závěrečný vír, ta konečná vítězná smršť, k níž směřuje veškerá aktivita, která se vyvíjí sama od sebe a má původ sama v sobě."

	

	"Vítězná smršť? chcete říci, že až do té doby čistý duch neexistuje?"

	

	"Ach tak, už vím, co vás trápí. Já vám rozumím. Náboženství jej představuje jako cosi, co existuje od počátku. Ale vždyť mezi tím není tak veliký rozdíl. Kdybychom tak uvažovali, brali bychom příliš vážně fenomén času. Až budeme u cíle, můžete pak klidně říci, že Duch byl na počátku právě tak jako na konci. Čas je přece pojem transcendentní."

	

	"Mimochodem," ozval se Ransom, "je v tom, co nazýváte duchem, cosi osobního? Je to živoucí?"

	

	Westonův výraz se v této chvíli vymykal jakémukoliv popisu.

	Přisedl si blíž k Ransomovi a začal mluvit přidušeným hlasem:

	

	"To je právě to, čemu nikdo nerozumí." Ztlumil hlas tak, že to znělo jako by šeptal nějaký gangsterský spiklenec nebo nějaký darebácký školák. "Nechtěl jsem tomu dlouho uvěřit. Teprve nedávno jsem poznal, že to je pravda. Není to samozřejmě osoba.

	Antropomorfismus považuji za jednu z dětských nemocí lidového náboženství." (Při těchto slovech zaujal Weston svoji obvyklou řečnickou pózu.) "Opačným extrémem je nadměrná abstrakce, která se všeobecně vzato prokázala být ještě katastrofálnější. Nazvěme to Silou. Ano, je to mocná, nevyzpytatelná síla, která se do nás vlévá z temných základů bytí. Je to síla, která si dovede zvolit své nástroje. Teprve nedávno jsem se, Ransome, poučil ze zkušenosti o něčem, v co vy jste jako náboženský člověk věřil celý život." Tady náhle přešel opět v šepot - podivný, skřehotavý šepot, který vůbec nepřipomínal jeho normální hlas. "Já jsem veden," šeptal Ransomovi do ucha. "Jsem muž, který byl vyvolen.

	Jsem veden. Uvědomil jsem si, že jsem byl vyčleněn z množství.

	Proč jsem studoval fyziku? Proč jsem letěl na Malacandru? Ona - ta Síla mne stále hnala kupředu. Jsem Jí veden. Uvědomuji si, že jsem ten největší vědec ze všech, kteří kdy žili. Byl jsem vybrán s určitým záměrem. Jsem to já, kterého sám Duch pohání k cíli."

	

	"Podívejte se," snažil se ho uchlácholit Ransom. "Člověk by měl být v těhle věcech opatrný. Víte, záleží na tom, jací ti duchové jsou."

	

	"Cože?" přerušil ho Weston. "O čem to mluvíte?"

	

	"Chci říci, že mohou existovat různí duchové a někteří z nich vám nebudou zcela jistě prokazovat dobro."

	

	"Ale já jsem si myslel, že soulasíte s tím, že duch je dobro - že je cílem celého toho procesu. Myslil jsem si, že vy, věřící, se pachtíte po spirutualitě. Jaký jiný smysl má potom askeze - půsty a celibát a takové věci? Copak jsme oba nesouhlasili s tím, že Bůh je duch? Copak vy Ho neuctíváte, protože je čirý duch?"

	

	"Bůh chraň a uchovej, to víte, že ne! My Jej uctíváme, protože je moudrý a dobrý. Být čirým duchem samo o sobě ještě moc neznamená.

	Ďábel je přece také duch."

	

	"Ale to je velice zajímavé, že se zmiňujete o ďáblu," prohlásil Weston, který se už začal opět chovat normálně. "Ta nejzajímavější věc na lidovém náboženství je tato tendence štěpit a oddělovat, vytvářet protikladné dvojice - nebe a peklo, Boha a Ďábla. Nemusím jistě podotýkat, že podle mého názoru je ve vesmíru jakýkoliv skutečný dualismus nepřípustný a na základě tohoto úsudku jsem byl ještě před několika týdny připraven odvrhnout tyto dojice, tato dubleta jako čirou mytologii. Málem jsem se dopustil veliké chyby. Příčinou této universální náboženské tendence musíme hledat kdesi hlouběji. Tato dubleta jsou ve skutečnosti portréty Ducha, této kosmické energie - lze říci, že to jsou autoportréty, neboť je do našeho mozku vložila sama Životní Síla."

	

	"Co to pořád pro všecko na světě říkáte? vybuchl Ransom. Vstal a začal přecházet sem a tam. Padl na něj neklid a strašlivá únava.

	

	"Váš Ďábel a váš Bůh jsou ve skutečnosti dvojím obrazem téže Síly. Vaše nebe je před vámi jako obraz dokonalé spirituality, zatím co vaše peklo je pobídkou či pudem, který nás k nebi žene zezadu. Proto je nebe cosi statického a proto jsou přívlastky pekla oheň a temnota. Dalším stupněm emergentního vývoje, který nás pobízí vpřed, je Bůh a transcendentnímu stadiu, které máme za sebou a které nás vymršťuje, se říká Ďábel. Vždyť i vaše náboženství učí, že ďáblové jsou padlí andělé."

	

	"A vy, pokud jsem to dobře pochopil, říkáte pravý opak - že andělé jsou ďáblové, kteří se ve světě povznesli."

	

	"Vždyť je to přece jedno a totéž," prohodil Weston.

	

	Následovala další dlouhá odmlka.

	

	"Podívejte se," ozval se Ransom. "Když lidé hovoří o takovýchto vážných věcech, stává se často, že si vzájemně nerozumí. To co říkáte mi připadá jako ta nejhorší chyba, které se člověk může dopustit. Ale to může být také tím, že ve snaze přizpůsobit se mým předpokládám 'náboženským názorům' říkáte o hodně víc než si doopravdy myslíte. Viďte, že je to jen metafora, všechny tyhle věci o duchu a síle? Já se domnívám, že doopravdy věříte ve svou povinnost pomáhat rozvoji civilizace a takovým věcem."

	

	Snažil se mluvit tak, aby v jeho hlase nebylo slyšet bezděčnou úzkost, kterou začal pociťovat. V následujícím okamžiku sebou trhnul, jak jej vyděsilo kdákavé chechtání, jakýsi téměř infantilní nebo senilní smích, s nímž Weston zareagoval na jeho slova.

	

	"To jste celý vy, celý vy," opakoval. "Jste jako všichni pobožní lidé. Celý život pořád o těhle věcech mluvíte a ve chvíli, když se střetnete se skutečností, začnete se bát."

	

	"Jak chcete dokázat," obrátil se na něj Ransom (který dostal opravdový strach), jaký důkaz máte o tom, že jste něčím veden nebo podporován kromě své vlastní mysli a vědomostí, které jste načerpal z knih jiných autorů?"

	

	"Mylý Ransome, copak vy jste si nevšiml, že od té doby co jsme se viděli naposled, jsem zdokonalil svoji znalost mimozemského jazyka? Bylo mi řečeno, že jste filolog."

	

	Ransom sebou trhl. "Jak jste se to dokázal tak rychle naučit?" vyhrkl.

	

	"To víte, jsem veden, jsem veden," skřehotal Weston. Seděl v podřepu u kmene stromu, měl kolena přitažená k bradě a v obličeji, který měl teď barvu jako sádrový štuk, mu seděl strnulý, poněkud pokřivený úsměšek.

	

	"Mám vedení, víte, vedení," pokračoval. "Napadají mne různé věci.

	Jsem neustále připraven. Stal se ze mne dobře připravený receptor, který ty věci přijímá."

	

	"To vám zřejmě vůbec nedělá potíže," opáčil Ransom. "Jestli ta Životní Síla je něco tak nejasného a dvojsmyslného, že Bůh a Ďábel jsou její dva stejně dobré portréty, pak se domnívám, že je lhostejné, do jakého receptoru ta vaše síla proudí a nechť uděláte cokoliv, vždycky to bude pouze jejím projevem."

	

	"Existuje zde takzvaný hlavní proud," pokračoval ve svém výkladu Weston. "Všechno záleží na tom, abychom se mu vzdali - abychom se stali vodičem živého, žhavého ústředního záměru - abychom se stali jeho prstem, který je napřažen vpřed."

	

	"Před chvílí jste ale říkal, že toto je aspekt Ďábla."

	

	"To je ten fundamentální paradox. To, k čemu směřujeme je - řečeno vašimi slovy - prostě Bůh. Ale to úsilí, ten dynamismus je podle vaší terminologie Ďábel. Lidé jako já, kteří pronikají kupředu, jsou vždycky mučedníky. Spíláte nám, ale našim prostřednictvím dosahujete svého cíle."

	

	"Když to řeknu jednodušeji, znamená to, že věci, které si tato Síla přeje, abyste dělal, obyčejní lidé označují za ďábelské?"

	

	"Můj zlatý Ransome, škoda, že stále sklouzáváte na tu nejnižší, lidovou úroveň. Tyhle věci jsou pouze okamžiky jediné, výjimečné skutečnosti. Svět postupuje skoky vpřed zásluhou svých velikánů a velikost je atrbitem, který přesahuje pouhé moralizování. Když je veliký skok za námi, naše 'ďábelskost', jak byste to nazval vy, se stává morálkou dalšího stupně. Jenže vy nás, kteří tento skok umožňujeme, nazýváte zločinci, heretiky a rouhači ..."

	

	"Kam až to může dostoupit? Poslechl byste Životní Sílu, kdyby vám našeptávala, abyste mě zabil?"

	

	"Ano."

	

	"Nebo byste prodal Anglii nacistickému Německu?"

	

	
"Ano."

	

	"Nebo byste otiskoval v odborných časopisech lži místo seriozních údajů?"

	

	"Ano."

	

	"Pomoz vám Pánbůh!"

	

	"Vy jste stále svázán svými konvencemi," prohlásil Weston. "Stále se pohybujete v abstraktní rovině. Copak si vůbec nedovedete představit totální oddanost tomu, co zcela zastiňuje všechny vaše etické přihrádky?"

	

	Ransom se jako příslovečný tonoucí chytal stébla. "Westone," řekl naléhavě. "V tomto ohledu bychom mohli najít styčný bod. Vy jste použil výrazu 'totální oddanost'. To znamená, že se tomu vydáváte všanc. Že nebojujete pro své osobní výhody. Ne, nechte mne domluvit. Tady skutečně existuje bod, v němž se naše dvě stanoviska stýkají. Oba uznáváme - "

	

	"Idiote," přerušil ho Weston. Jeho hlas zněl téměř jako vytí.

	Postavil se na nohy. "Vy idiote," opakoval. "Copak to nedokážete pochopit? Copak se nikdy neodnaučíte cpát všechno do těch mizerných přihrádek vašeho náboženského žargonu, který stále něco mele o vašem já a o vašem sebeobětování? To už je zas ten starý dualismus, tentokrát v jiné podobě. V konkrétním myšlení není možné rozlišovat mezi mnou a vesmírem. Pokud jste tím, co řídí ústřední pohyb vesmíru vpřed, jsem já totéž co vesmír. Vidíš, ty ustrašený, skrupulovní hlupáku? Já jsem Vesmír. Já, Weston, jsem tvůj Bůh i tvůj Ďábel. Vyzývám onu tajenou Sílu, aby mne zcela prostoupila ..."

	

	Pak se začaly dít hrozné věci. Westonovu tvář zkroutila křeč, podobná té, která předchází smrtelnému dávení, do té míry, že si už vůbec nebyl podoben. Když křeč povolila, dostal Westonův obličej na okamžik svoji starou podobu - jakou měl když na Malacandře úpěnlivě křičel: "Ransome, proboha, Ransome, zachraňte mne, nedovolte jim, aby ..." V témž okamžiku se jeho tělo prudce zkroutilo, jako kdyby jej zasáhl výstřel z revolveru. Upadl na zem a zmítal se Ransomovi u nohou, sliny mu tekly po bradě, vydával ze sebe neartikulované skřeky a oběma rukama rval mech kolem sebe. Pak postupně křeče slábly. Ležel už klidně a těžce dýchal. Oči měl otevřené, ale zcela bez výrazu. Ransom teď u něho klečel. Bylo zřejmé, že tělo žije. Ransom uvažoval, jestli to byla mozková mrtvice nebo epileptický záchvat. Ani jednoho ani druhého nebyl až dosud svědkem. Přehraboval se chvíli ve Westonových zavazadlech, až našel láhev brandy. Ostranil zátku a přiložil láhev pacientovi k ústům. Ke svému zděšení uviděl, jak se zuby rozevírají, jak svírají hrdlo láhve a překousnou je.

	Žádné vyplivnuté sklo se neobjevilo. "Bože můj, já jsem ho zabil," vydechl Ransom. Kromě toho, že se Westonovi na rtech objevila krev, jeho vzhled se nezměnil. V obličeji měl zvláštní výraz, který mohl znamenat buď že je Weston bez bolesti, nebo že prožívá bolest, která je nad lidské chápání. Ransom nakonec vstal, ale ještě předtím vytáhl Westonovi revolver z pouzdra. Pak sešl dolů na pláž a zahodil jej daleko do moře.

	

	Chvíli zůstal stát a díval se do zálivu. Nevěděl, co má dělat.

	Pak se obrátil a vylezl na travnatou táhlou vyvýšeninu, která lemovala malé údolí po jeho levici. Byl odtud krásný pohled na moře. Bylo teď neklidné a vlny je připravily o rovnoměrnou zlatou barvu, která se teď změnila v ustavičně proměnný vzorec světel a stínů. Chvíli marně hledal na moři ostrovy. Pak se najednou objevily siluety jejich stromů, temně se rýsující proti obloze. Ostrovy už nebyly blízko sebe. Moře je hnalo od sebe.

	Ještě ani nedomyslel a ostrovy znovu zmizely do neviditelných údolí vln. Byla ještě nějaká naděje, že je opět najde? Zachvátil ho pocit osamělosti hněvivé ukřivděnosti. Jestli Weston umírá nebo jestli třeba zůstane na živu, kde je to nebezpečí, před kterým má on, Ransom, zachránit Paerlandru? Proto sem byla přece poslán. Pak začal myslet sám na sebe a uvědomil si, že má hlad.

	Neviděl tady na Pevném Ostrově žádné ovoce, žádné žluté tykve, jejichž obsah měl tak lahodnou chuť. Možná, že je v pasti, ze které už živý nevyjde. Hořce se zasmál při pomyšlení na to, jak byl hloupý, když ráno vyměnil ty plovoucí ráje, kde každý háj mabízel sladké občerstvení, za tuto pustou skálu. Ale snad přece jen není docela pustá. Přes únavu, která se každým okamžikem stupňovala, dospěl k rozhodnutí, že se vydá hledat potravu. V okamžiku, kdy se vydal nazpět do vnitrozemí ostrova, začalo světlo měnit barvu a Ransom si vědomil, že jej tu na Pevném Ostrově zastihla noc. Nebylo mu nic platné, že zrychlil krok. Než sešel dolů do údolí, byla už skupina stromů, kde nechal ležet Westona, už jen pouhou temnou skvrnou. Než k ní došel, večer se změnil v noc a Ransom se ocitl v naprosté, beztvaré, všeobsáhlé tmě. Chabé pokusy dostat se pohmatu na místo, kam uložil Wstonovy zásoby, zavinily, že už dokonale ztratil orientaci. Chtě nechtě musel usednout. Dvakrát nebo třikrát zavolal hlasitě Westonovo jméno, ale jak předpokládal, nedostal žádnou odpověď. "Jsem rád, že jsem zahodil ten jeho revolver," pomyslel si Ransom. Pak si v duchu řekl ještě "Qui dort, dive - kdo spí, ten nehladoví" a musím se s tím smířit a vydržet do rána. Když se uložil ke spánku, zjistil, že nehybný, mecham porostlý povrch Pevného Ostrova není ani zdaleka tak pohodlný jako půda a porost plovoucích ostrovů, kde si zvykl až dosud přespávat. Tato okolnost a pomyšlení na to, že patrně nedaleko od něj leží jiná lidská bytost s otevřenýma očima a zuby, které rozdrtily hrdlo skleněné láhve, i ponuré, stále se opakující nárazy příbojových vln do na pobřeží, to vše svědčilo o tom, že prožije nepříjemnou noc. "Kdybych žil na Perelandře," mumlal si sám pro sebe, "Maleldil by mi nemusel tenhle ostrov zakazovat. Lituji, že jsem se kdy na něj vůbec podíval."

	

	

	

	

	8.

	

	Probral se z neklidného a bezesného spánku za plného denního světla. Měl sucho v ústech, strnulou šíji a bolely jej ruce i nohy. Tolik se to lišilo od všech předchozích probuzení na této planetě, že se na okamžik domníval, že je zpátky na Zemi a považoval všechno za pouhý sen. Chvíli považoval všechno za pouhý sen a vzpomínky na to, jak žil a procházel se po ostrovech Jitřní planety se mu v paměti odvíjely a byly doprovázeny pocitem, že o všechno toto blaho přišel. Tento pocit byl takřka nesnesitelný.

	Pak se posadil a začal opět vnímat skutečnost. "Je to skoro totéž jako bych se probudil ze sna," stěžoval si v duchu. Hlad a žízeň se rázem staly jeho nejdůležitějšími pocity, ale on považoval za svoji povinnost podívat se nejdříve na nemocného - i když si neděla iluze o tom, že by mu mohl nějak pomoci. Rozhlédl se kolem. Uviděl háj stříbrných stromů, ale Weston nikde nebyl. Pak pohlédl na záliv, ale žádný člun tam neviděl. Usoudil, že potmě zabloudil do jiného údolí. Vstal a šel se napít k potůčku. Když s dlouhým povzdechem uspokojení zvedl obličej z vody, zahlédl najednou jakousi dřevěnou krabičku a kromě ní ještě několik konzerv. Mozek mu ještě nepracoval dost rychle a tak mu trvalo několik vteřin než si uvědomil, že je přece jen v tom správném údolí. O chvíli později byl schopen vyvodit závěry ze skutečnosti, že je ta krabice otevřená a prázdná a že některé zásoby někdo odnesl a jiné ponechal. Je však vůbec možné, aby se člověk, který je na tom vyzicky tak špatně jako Weston, přes noc dostatečně vzpamatoval, zrušil tábor a odešel pryč i se zavazadly? Je možné, aby se někdo pustil na rozbouřené moře ve vratkém člunu? Teprve teď si povšiml, že se bouře přes noc poněkud utišila (podle perelandrijských měřítek to ani nebyla pořádná bouře), moře se však dosud značně vzdouvalo a bylo takřka vyloučeno, že by Profesor mohl opustit ostrov. Je mnohem pravděpodobnější, že odešel z údolí pěšky a člun vzal ssebou.

	Ransom se rozhodl, že musí Westona okamžitě najít. Musí udržovat kontakt se svým nepřítelem. Jestli se Weston opravdu vzpamatoval, je jisté, že má za lubem nějaké darebáctví. Ransom si vůbec nebyl jist, že včera pochopil celý ten jeho divoký výklad, ale to, čemu porozuměl, se mu vůbec nelíbilo. Pojal podezření, že se z té neurčité, mystické "spirituality" vyklube cosi ještě hanebnějšího než byl Westonův starý a poměrně jednoduchý program planetárního imperialismu. Nebylo by bezpochyby správné brát vážně všechno to, co řekl těsně před záchvatem, ale i tak toho bylo víc než dost.

	

	Následujících několik hodin ztrávil Ransom tím, že prohledával ostrov, aby našel Westona a něco k jídlu. Co se týče potravy, bylo jeho pátrání úspěšné. Na horním konci strání v údolích rostlo ovoce podobné borůvkám. Natrhal si jich plné hrstě. V hájcích, které rostly v údolích, našel spoustu jakýchsi oválných oříšků. Měly tuhá ale jemná a dužnatá jádra, jejichž hmota připomínala korek nebo ledviny. Chutnaly docela dobře, i když ve srovnání s ovocem na plujících ostrovech byla jejich chuť poněkud střízlivá a prozaická. Obří myši byly krotké jako ostatní zvířata na Perelandře, ale připadala mu hloupější. Vylezl až nahoru na ústřední planinu. Moře bylo všemi směry posázeno ostrovy, které se zvedaly a klesaly spolu s vlnami a všechny je od sebe oddělovaly široké vodní plochy. Ransomovi padl okamžitě do oka jeden oranžový ostrov, ale nebyl si jist, že to je ten jeho, na kterém předtím žil. Viděl totiž alespoň dva další, na nichž převládala oranžová barva. Jednu chvíli napočítal alespoň třiadvacet plujících ostrovů. Pomyslel si, že to je víc, než kolik jich obsahovalo dočasné souostroví, takže mohl doufat, že jeden z nich ukrývá Krále - nebo snad se mezitím Král už setkal s Dámou. Aniž by všechno důkladně promyslel, začal skládat v Krále všechny své naděje.

	

	Po Westonovi nebylo ani stopy. Ačkoliv to bylo velmi nepravděpodobné, zdálo se, že se mu podařilo nějakým způsobem opustit Pevný Ostrov a Ransomovi z toho bylo úzko. Nedokázal si ani představit, co může tento nový Weston všechno provést. Mohl jen nanejvýš doufat, že bude Weston pána a paní Perelandry ignorovat jako pouhé divochy či "domorodce".

	

	Když se už schylovalo k večeru, pocítl únovu a posadil se na břehu. Moře už bylo poměrně klidné a vlny mu předtím, než se zlomily o břeh, mohly sahat ani ne po kolena. Nohy, které zhýčkal pružný povrch plujících ostrovů, jej teď pálily a bolely. Rozhodl se, že jim dopřeje osvěžující koupel a bude se chvíli brodit u břehu. Voda byla tak lahodná, že se v ní za chvíli ocitl až po pás. Zastavil se a hluboce se zamyslel. Najednou si uvědomil, že to, co prve považoval za pouhý záblesk světla na vodní hladině, je ve skutečnosti hřbet jedné z velikých stříbrných ryb.

	"Jestlipak by mi dovolila, abych na ni nasedl a projel se?" říkal si v duchu. A pak když zpozoroval, že k němu ryba míří a snaží se zůstat co nejblíž mělčině, pomalu si uvědomoval, že se ryba snaží upoutat jeho pozornost. Je možné, že k němu byla poslána? Sotva mu tato myšlenka prolétla hlavou, rozhodl se, že to zkusí.

	Položil rybě ruku na hřbet a ona neucouvla. Pak na ni s trochou námahy vylezl a posadil se rybě za hlavu na užší část jejího těla. Ryba po celou tu dobu zůstávala téměř bez hnutí, jakmile však na ni obkročmo usedl, mrskla sebou a zamířila na moře. Za chvilku si uvědomil, že by bylo už pozdě couvnout, i kdyby chtěl.

	Když se ohlédl, uviděl, že se zelené věže hory už netyčí až k obloze a pobřeží už začalo skrývat své zátoky a výběžky. Už nebylo slyšet vlny příboje - voda kolem něho jen dlouze šeptala a šuměla. V dohledu bylo množství plujících ostrovů, i když z této úrovně pohledu bylo vidět jen péřovité siluety. Zdálo se mu však, že ryba k žádnému z těchto ostrovů nemíří. Pokračovala stále vpřed, jako by znala dobře cestu. Pohyby velikých ploutví jej unášely déle než hodinu. Pak celý svět zalily dvě barvy - zelená a purpurová - a potom už nastala tma.

	

	Z jakéhosi neznámého důvodu necítil takřka žádný strach nebo znepokojení. Rychle se vznášeli a klesali černou tmou po nízkách kopcích vody. A najednou už tu nebyla jenom černá tma. Nebe zmizelo, ztratila si vodní hladina, ale tam kdesi hluboko pod ním v samém srdci jakéhosi vakua, kterým jak se mu zdálo cestovali, pukaly hvězdné světlice a zmítaly se pruhy zelenomodrých světýlek. Zprvu byly velmi daleko, ale brzy mu připadalo, že se přibližují. Zdálo se mu, že nehluboko pod hladinou moře si hraje celý svět fosforeskujících tvarů - do spirál se stáčející úhoři, podivní tvorové, chránění pancíři a vystřelující z místa jako šipky a pak fantastická heraldická stvoření, ve srovnání s nimiž by mořský koník pozemských oceánů vypadal všedně. Obklopovali jej ze všech stran - stačil jich najednou postřehnout dvacet nebo třicet. A mezi tímto tančícím shlukem mořských kentaurů a mořských dráčků uviděl ještě podivnější bytosti: ryby, pokud je bylo možné takto nazvat, jejichž přední část těla se podobala lidskému tělu natolik, že když je poprvé zahlédl, měl pocit, že je to sen a otřepal se, aby se z něho probudil. Ale nebyl to sen. Tady - a tam - opravdu se nemýlil: teď se objevilo rameno, teď profil a pak na několik okamžiků celý obličej. Byli to opravdu mořští muži či pořské panny. Podobali se lidem víc, než se mu zpočátku zdálo. Zpočátku mu tato podobnost nepřipadala tak velká, protože byto bytosti neměly ve tváři lidský výraz. Nebyly to však tváře idiotů, nebyly to ani kruté parodie lidství, které známe ze vzhledu pozemských opic. Byly spíše jako tváře spících lidí, či obličeje, v nichž lidskost spala, zatím co se v nich bezděčně projevoval jiný život, který však nebyl ani zvířecí, ani ďábelský, ale mnohem spíše patřil elfům, kteří tu existovali mimo naši pozemskou sféru. Vzpomněl si na svoje dávné podezření, že to, co je mýthem v jednom světě, může být v jiném skutečností.

	Přemítal také o tom, zda Král a Královna Perelandry, kteří jsou na této planetě prvním lidským párem, nemají po fyzické stránce mořské předky. A jestli je tomu tak, co si potom pomyslet o bytostech podobných člověku, kteří v našem světě žili dříve než lidé? Museli to být opravdu ti smutní, brutální tvorové, jejichž zobrazení nacházíme v populárních knihách o evoluci? Nebo jsou staré mýthy pravdivější než ty současné? Vládl kdysi vskutku čas, kdy v italských hájích tančili satyrové? Tady však Ransom řekl svým vlastním myšlenkám "Už dost!", protože chtěl vychutnat potěšení z vůně, kterou vdechoval a která se právě teď k němu přikradla ze tmy, která se před ním rozprostírala. Byla to vůně skladká a žhavá, každým okamžikem sladší a čistčí, neustále výraznější a naplněná všemožnou radostí. Rozezná ji napříště mezi všemi vůněmi vesmíru - noční dech plujícího ostrova na planetě Perelandra. Připadalo mu zvláštní, že byl naplněn steskem po místech, kde se zdržoval jen krátce a která byla objektivně vzato pozemskému lidskému rodu cizí. Ale bylo tomu opravdu tak?

	Připadalo mu v tomto okamžiku, že šňůra touhy, která jej přitahuje k neviditelnému ostrovu byla v jeho nitru upoutána dávno před tím, než přišel na Perelandru, dříve než kam sahají jeho nejstarší vzpomínky z dětství, z doby před jeho narozením, dříve než se zrodil první člověk, dříve než vznikl čas. Byla to vůně zároveň pronikavá i skladká, divoká i svatá a v kterémkoliv jinémsvětě, kde lidské nervy přestaly poslouchat touhu nitzra, by se bezpochyby také stala afrodisiakem - nikoliv však tady, na Perelandře. Ryba se zastavila a Ransom vztáhl ruku před sebe.

	Zjistil, že se dotýká nějakých rostlin. Ipřelezl té obrovské rybě přes hlavu a přesunul se na kraj ostrova, který se lehce kolébal.

	Protože zatím pobyl na těchto ostrovech jen krátce, probudil se v něm pozemský návyk k chůzi, takže když tápavě hledal cestu kupředu po trávníku, který stoupal a klesal, několikrát upadl.

	Tady upadnout však naštěstí nebolelo a Ransom v duchu žehnal plujícím ostrovům. Všude kolem něho byly ve tmě stromy a když se mu v dlani ocitl hladký, chladný, kulatý plod, zvedl jej bez obav k ústům. Nechutnalo to jako žádné jiné ovoce, které okusil. Byl z nich ze všech nejlepší. Když mu Dáma pověděla, že v tomto jejím světě je nejlepší to ovoce, které právě jíte, měla pravdu.

	Protože byl unaven celodenní chůzí a slézáním skal a nadto lákán k odpočinku pocitem dokonalého uspokojení, lehl si a hned usnul spánkem beze snů.

	

	Když se probudil a zjistil, že je stále ještě tma, věděl přesto, že několik hodin spal. Uvědomoval si také, že ho vzbudil nějaký zvuk. Bylo slyšet hlasy - mužský a ženský - které spolu vážně rozmlouvaly. Usoudil, že jsou jejich majitelé docela blízko - na Perelandě není v noci vidět ani na to, co je od vás vzdáleno šest palců, jako kdy y to bylo šedesát mil. Rozeznal okamžitě, komu ty hlasy patří. Připadalo mu však, že znějí podivně a nědokázal rozeznat pocity mluvčích protože neviděl jejich výraz.

	

	"Ráda bych věděla," říkal ženský hlas, "jestli mají všichni lidé ve vašem světě ve zvyku hovořit o téže věci několikrát. Už jsem vám řekla, že máme zakázáno zdržovat se na Pevném Ostrově. Proč nemluvíte o něčem jiném nebo proč nemlčíte?"

	

	"Protože tohle zakazování mi připadá divné," odpovídal jí mužský hlas. "V mém světě si Maleldil počíná jinak. A kromě toho vám nezakázal přemýšlet o přebývání na Pevném Ostrově."

	

	"Připadá mi velice zvláštní přemýšlet o tom, k čemu nikdy nedojde."

	

	"Ale kdepak! My v našem světě to děláme ustavičně. Skládáme slova jedno ke druhému a nevyjadřujeme věci, k nimž nikdy nedošlo a místa, která nikdy neexistovala. Jsou to krásná, dobře sestavená slova a my si je pak vyprávíme jeden druhému. Říkáme tomu povídky nebo básně. V tom starém světě, na Malacandře, o které jste hovořila, dělají jeho obyvatelé totéž. Je to pro radost, senzaci i moudrost."

	

	"Jaká je ta vaše moudrost?"

	

	"Svět není jenom to, co vnímáme, ale je také tím, čím by mohl být. Maleldil to obojí zná a chce, abychom o tom věděli."

	

	"To je mnohem víc, než na co jsem kdy pomyslela. Ten druhý -

	Pruhovánek - mi už vyprávěl o věcech, z nichž jsem dostala pocit, že jsem strom, jehož větve rostou stále dál od sebe. Tohle však znamená mnohem víc. Vyjít z toho, co je a vstoupit do toho, co by mohlo být a tam mluvit a jednat ... mimo svět. Zeptám se Krále, co si o tom myslí."

	

	"Vidíte, k tomu se vždycky vracíme. Kdybyste jen byla neopustila Krále."

	

	"Ach, už vím! To je také jedna z věcí, které by mohly být. Svět by mohl být uspořádán tak, abychom se s Králem od sebe nikdy neodloučili."

	

	"Svět by se nemusel změnit - jen způsob, jakým žijete. Ve světě, kde lidé žijí na Pevninách, nedochází k náhlým odlukám."

	

	"Ale víte přece, že nemáme žít na Pevném Ostrově."

	

	"Ano, ale On vám nikdy nezakázal na něj myslet. Možná, že je to jeden z důvodů, proč máte Pevný Ostrov zakázaný - abyste mohla přemýšlet o tom, co by mohlo být a vymyslet si Povídku, jak my tomu říkáme."

	

	"Budu o tom ještě přemýšlet. Poprosím Krále, aby mi pomohl zestárnout, abych to mohla pochopit."

	

	"Už nesmírně toužím po tom, setkat se s tím vaším Králem. Ale co se týče Povídek, nemusí být vždycky starší než vy."

	

	"To co říkáte mi připadá jako strom bez ovoce. Král je vždycky ve všem starší než já."

	

	"Vždyť ale Pruhovánek a já jsme už způsobili, že jste zestárla, když jste slyšela o určitých věcech, o nichž se vám Král nikdy nezmínil. To je to nové dobro, které jste nikdy neočekávala.

	Myslela jste si, že se vždycky o všech věcech poučíte od Krále.

	Teď vám však Maleldil poslal jiné dva muže, o kterých vám ani na mysl nepřišlo uvažovat a ti vám pověděli věci, o kterých ani sám Král nemůže vědět."

	

	"Začínám si uvědomovat, proč jsme se Král a já museli od sebe odloučit. je to kvůli tomu zvláštnímu, velikému dobru, které mi poslal On."

	

	"A kdybyste pořád odmítala učit se věci, o nichž vám povídám já a stále říkala, že počkáte na Krále a zeptáte se ho, nebylo by to jako kdybyste se odvrátila od ovoce, které jste nalezla, k ovoci, které jste očekávala?"

	

	"To jsou hluboké otázky, Cizí Hoste. Maleldil mi toho o nich nevkládá moc do hlavy."

	

	"Copak nevíte proč?"

	

	"Nevím."

	

	"Od té doby, co jsme Pruhovánek a já přišli do vašeho světa, vložili jsme vám do mysli věci, o kterých vám Maleldil nic neřekl. Copak nechápete, že pomalu pouští vaši ruku?"

	

	"Jak by to mohl udělat? Je všude se mnou, ať jdu kamkoliv."

	

	"Ano, ale jiným způsobem. Dělá vás starší - nutí vás, abyste se dovídala věci ne už jen od Něho, ale tím, že se budete scházet s ostatními a ptát se jich a pak sama o těch věcech přemýšlet."

	

	"Ano, to je pravda."

	

	"Dělá z vás dokonalou ženu, protože až dosud jste jí byla jen zpola - jako zvířata, která na sobě nepracují. Až se tentokrát znovu setkáte s Králem, budete to vy, kdo bude mít mnoho co vyprávět. Tentokrát budete vy starší než on a pomůžete mu zestárnout."

	

	"Maleldil by nedovolil, aby k něčemu takovému došlo. Bylo by to jako ovoce bez chuti."

	

	"Vašemu Králi by však toto ovoce zachutnalo. Copak vás nikdy nenapadne, že Král musí být už někdy unaven tím, že je starší pořád jenom on? Copak by vás nemiloval ještě víc, kdybyste byla moudřejší nežon?"

	

	"Říkáte tomuhle Báseň, nebo si myslíte, že to tak doopravdy bude?"

	

	"Myslím si, že je to skutečnost."

	

	"Jak by ale mohl někdo někoho milovat víc? Je to, jako kdybyste říkal, že by nějaká věc mohla být větší než je."

	

	"Chtěl jsem jenom podotknout, že byste se mohla více podobat ženám z mého světa."

	

	"Jaké jsou?"

	

	"Mají velkého ducha. Vždycky sáhnou po nové a neočekávané věci a vědí, že je dobrá dávno před tím, než to pochopí muži. Jejich mysl běží v předstihu k tomu, co jim Maleldil pověděl. Nemusí na něj čekat, aby jim řekl, co je dobré, ale vědí to samy od sebe, jako On. Každá z nich je vlastně malým Maleldilem. A protože jsou moudré, jejich krása je mnohem větší než vaše, tak jako sladká chuť tohoto žlutého ovoce daleko předčí chuť vody. A protože jsou tak krásné, milují je muži mnohem větší láskou, než jakou Král miluje vás, právě tak, jako je z naší planety pohled na planoucí nahá Hluboká Nebesa mnohem skvělejší než tahle vaše zlatá báň."

	

	"Škoda, že nemohu ty ženy vidět."

	

	"Opravdu je to škoda."

	

	"Jak je Maleldil krásný a jak úžasná jsou všechna jeho díla.

	Možná, že se mi z Jeho vůle narodí dcery a ty budou mnohem krásnější a moudřejší než já, právě tak jako jsem já moudřejší než zvířata. Bude to lepší, než jsem si myslela. Byla jsem přesvědčena, že budu vždycky Královnou a Dámou. Teď však vidím, že bych mohl být jako eldilové. Možná, že jsem povolána k tomu, abych své dcery opatrovala dokud jsou malé a slabé, ale ony vyrostou a předčí mne a já jim padnu k nohám. Už vím, že nejen otázky a myšlenky rostou do široka jako větve stromu. Radost se také šíří a přichází k nám, když jsme ji vůbec nečekali."

	

	"Teď půjdu spát," řekl ten druhý hlas. Když pronesl tuhle větu, znělo to poprvé zcela bez pochyby jako Westonův hlas a jeho majitel byl zřejmě rozmrzelý a popudlivý. Ačkoliv měl Ransom každou chvíli chuť vmísit se do rozhovoru, zůstal zticha, v jakémsi nerozhodném napětí mezi dvěma vzájemně si odporujícími duševními stavy. Na jedné straně si byl jist jak podle zvuku, tak podle toho, co říkal, že mužský hlas patřil Westonovi. Naproti tomu však tento hlas, který Ransom vnímal odděleně od mužova zevnějšku, se zvláštním způsobem od Westonova hlasu lišil. Kromě toho se to trpělivé naléhání, které vyslechl nepodobalo vůbec Westonovu obvyklému projevu, v němž se střídalo pompézní přednášení se strohým zastrašováním. A jak je možné, že se člověk, jenž se sotva vzpamatoval z fyzické krize, kterou před jeho očima Weston prodělal, dokáže za několik hodin vzpamatovat natolik, že je opět pánem sebe sama? A jak se dostal na plující ostrov? Ransom během celého toho dialogu pociťoval, že je konfrontován s nesnesitelným protikladem. Mluvilo tam cosi, co zároveň bylo i nebylo Westonem. A tato monstrozita, která byla od něj ve tmě vzdálená jen několik stop, v něm vyvolávala ostré záchvěvy hrůzy a probouzela v něm otázky, které okamžitě zavrhoval jako nereálné. Teď když rozhovor skončil, uvědomil si rovněž, s jakou intenzivní úzkostí jej sledoval. Zároveň však měl pocit triumfu, který však nepatřil jemu. Tma kolem něho zaznívala vítězstvím. Náhle se polekal a pokusil se vstát. Slyšel opravdu nějaký zvuk? Pozorně naslouchal ale nevnímal nic kromě tlumeného šeptání teplého větru a něžné pohupování ostrova. Ten náznak hudby musel přijít z jeho nitra. Když se však znovu položil, byl si už jist, že tomu tak není. Zvenčí, docela určitě zvenčí se do něho bez účasti sluchu vlévalo slavnostní veselí, tanec a zář tak, že si to pamatoval a přemýšlel o tom jako o hudbě. Měl pocit, že se v něm probudil nějaký další smysl. Připadalo mu, že naslouchá jitřním hvězdám, jak zpívají. Bylo to, jako by v tomto čase byla Perelandra stvořena - a možná, že to bylo v určitém slova smyslu pravda. Do duše se mu vtiskl pocit, že bylo odvráceno veliké neštěstí a s ním se pojila naděje, že k druhému pokusu už nedojde a pak - což bylo ještě sladší - doufání, že sem byl vyslán proto, aby byl svědkem a divákem. Za několik minut na to už tvrdě spal.
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	Přes noc se změnilo počasi. Ransom seděl na kraji lesa, v němž přespal a dával se na klidné moře, kde už nebylo vidět žádné ostrovy. Když se před několika minutami probudil, zjistil, že leží sám v nevelkém mlází mezi stromy, které se trochu podobaly rákosům, ale jejichž kmeny byl silné jako pně bříz a jejichž koruny tvořily téměř plochou střechu z hustého listí. Visely na nich plody hladké, zářivé a kulaté jako bobule cesmíny. Několik jich utrhl a snědl. Pak našel cestu na volné prostranství poblíž břehu ostrova a tam se rozhlédl. Ani Weston ani Zelená Dáma nebyli v dohledu a tak se vydal na pomalou procházku podél pobřeží. Bosé nohy se mu trochu bořily do koberce šafránově zbarveného porostu, který mu je poprášil aromatickým prachem. když si je prohlížel, spatřil náhle na zemi něco jiného. Nejdřív si myslel, že to je tvor, který má ještě fantastičtější tvar než všechny ostatní, které kdy potkal tady na Perelandře. Byl to tvar sice fantastický, ale zároveň ohyzdný. Klekl si na jedno koleno, aby si to mohl lépe prohlédnout. Nakonec se toho s odporem dotkl.

	V následujícím okamžiku však ruku stáhl rychle zpět, jako člověk, který se dotkl hada.

	

	Bylo to zraněné zvíře - jedna z těch pestře zbarvených žabiček, které tu už dříve viděl. Něco se jí přihodilo. Měla celá záda roztržená hlubokou a dlouhou sečnou ranou ve tvaru písmene V.

	Vrchol tohoto V sahal kousek za hlavu. Něco roztrhlo zvířátku záda touto rozšiřující se ranou - jako to děláme my, když otevíráme obálku dopisu - podél celého trupu tak, že zadní nohy žabičky byl téměř utrženy. Už se nemohla pohybovat. Na Zemi by na něco takového byl také ošklivý pohled, ale tady na Perelandře až do tohoto okamžiku Ransom nikde neviděl nic mrtvého a zapůsobilo to na něj jako rána do tváře. Bylo to jako záchvat dobře známé bolesti, která varuje člověka doufajícího v uzdravení, že jej jeho rodina oklamala a on umírá. Bylo to jako první lež z úst přítele, za jehož pravdomluvnost jsme byli ochotni dát v sázku tisíce liber. Bylo to neodvratné. Vítr teplý jako ohřáté mléko vanoucí nad hladinou zlatistého moře, modré, stříbrné a zelené barvy této plující zahrady, a nad tím vším klenoucí se kopule oblohy - toto vše se v jediném okamžiku stalo pouze iluminovaným okrajem kanily, jejímž testem bylo toto zápasící zmučené zvířátko u jeho nohou. V něm samém se v témže okamžiku probudil pocit, který nedovedl ovládnout a kterému nerozuměl. Zbývalo jen doufat, že takový tvor není snad tolik citlivý na bolest. Jenže tím se nic nevyřešilo. Nebyl to jen soucit s bolestí, který náhle změnil rytmus úderů jeho srdce. Byla to nesnesitelná ohavnost, která jej naplnila studem. Říkal si, že by bylo v tomto okamžiku lépe, kdyby vůbec žádný Vesmír neexistoval, než aby došlo k něčemu takovému. Pak se rozhodl navzdory své teorii o tom, že takovýhle tvor necítí příliš bolest, že by ho měl raději utratit.

	Neměl ani boty, ani kámen, ani klacek. Ukázalo se, že je velice těžké tu žabku zabít. Když už bylo příliš pozdě od tohoto pokusu upustit, uvědomil si, že nebylo moudré pokoušet se o něco takového. Ať už ten tvor trpěl jakkoliv, on, Ransom pouze jeho bolest znásobil a jeho utrpení nedokázal odstranit. Nyní to však už musel dokončit. Celá ta věc trvala ani hodinu. A když se pak nakonec rozdrcený tvor už vůbec nehýbal, sešel Ransom dolů k vodě, aby se umyl. Bylo mu zle od žaludku a byl do hloubi duše otřesen. Možná, že je podivné říci toto o muži, který bojoval ve světové válce, ale architekti nás přesvědčují, že nic není samo o sobě velké ani malé, ale vždy záleží na tom, odkud se na to díváme.

	

	

	Konečně vstal a pokračoval v chůzi. Hned v následujícím okamžiku však sebou trhl a zadíval se znovu na zem. Zrychlil krok a pak se znovu zastavil a díval se dolů. Pak zůstal stát jako zkamenělý a zakryl si rukama tvář. Volal hlasitě k nebesům, abys zahnala tento zlý přízrak, nebo mu alespoň ala pochopit, co se tu děje.

	Podél břehu ostrova ležela šňůra zohavených žabiček. Začal ji sledovat a opatrně našlapoval. Napočítal jich deset, patnáct, dvacet a dvacátá první jej přivedla k místu, kde les sahal až dolů k mořské hladině. Vstoupil do lesa a prošel jím na druhou stranu. Tam se zastavil jako přimrazený a vytřeštil oči. Asi třicet stop od něho stál Weston, stále oblečený, ale bez své sluneční helmy. Ransom jej pozoroval a uviděl, jak páře další žabku - potichu a téměř chirurgicky přesně se jeho ukazovák s dlouhým ostrým, jako by kovovým nehtem zařízl do kůže za hlavou tvorečka a rozpáral jej. Ransom si nikdy před tím neuvědomil, že Weston má tak silné a nápadně dlouhé nehty. Pak operaci dokončil, zkrvavenou trosku tvora zahodil a vzhlédl. Podíval se jeden druhému do očí.

	

	Ransom nic neříkal, protože nemohl mluvit. Díval se na člověka, který docela určitě není nemocen, soudě podle toho, jak pohodlně stál a jak byl schopen ovládatsvé prsty. Podle výšky, postavy, barvy a rysů obličeje to byl zcela utrčitě Weston. Až potud jej bylo možno docela dobře identifikovat. Hrozné však byto žo, že jej Ransom nedokázal rozpoznat úplně. Weston nevypadal jako nemocný, vyhlížel jako mrtvý. Když zvedl hlavu od mučeného zvířete, působil jeho obličej zvláštní silou výrazu, který má někdy tvář mrtvého a který odmítá jakýkoliv myslitelný lidský vztah, který by k němu mohl člověk zaujmout. Bezvýrazná ústa, strnulý, nehybný výraz očí, cosi těžkého a neorganického v rysech obličeje, říkalo jasně: "Mé rysy jsou podobné tvým, ale my dva už spolu nemáme nic společného." Působilo to tak, že Ransom oněměl.

	Co je možné říci, jakou výzvu nebo hrozbu by mělo smysl adresovat - tomuhle? A nyní si pomalu začalo prodírat cestu do Ransomova vědomí určité přesvědčení a odstraňovalo každý duševní návyk a touhu neuvěřit: toto skutečně není člověk. Westonovo tělo je tu udržováno při životě, může se pohybovat a nerozpadne se, ale za tím vším je skryt docela jiný druh existence. Weston sám už nežije.

	

	Dívalo se to na Ransoma beze slova a pak se to začalo usmívat.

	Všichni, Ransoma nevyjímaje, jsme už někdy použili výraz "ďábelský úsměv". Teď si uvědomoval, že ten výraz nikdy nebral vážně. Ten úsměšek nebyl ani trpky, ani zuřivý, ani v běžném smyslu slova zlověstný, dokonce se ani neposmíval. Zdálo se mu, že jej s úděsnou naivitou vítá do světa svých vlastních potěšení, jako kdyby všichni lidé tato potěšení sdíleli, jako by tato potěšení byla tou nejpřirozenější věcí na světě a nikdo neměl vůči nim námitek. Nebyl to úsměv záludný ani zahanbený, nic v něm nepřipomínalo spiklence. Nebojovalo to proti dobru, pouze je ignorovalo až k naprostému anulování. Ransom si uvědomil, že se až dosud v životě setkal pouze s polovičatými a nejistými pokusy páchat zlo. Tenhle je však páchal celým srdcem. Toto zlo ve své extrémní podobě překonávalo všechny pokusy o ně a přecházelo ve stav, který strašlivým způsobem připomínal nevinnost. Bylo to nade vší neřest, právě tak jako Zelená Dáma byla nadevší ctnost.

	

	Toto ticho a tento úsměv trvaly asi dvě minuty - zcela určitě ne méně. Pak Ransom udělal krok směrem k té věci, ačkoliv neměl žádnou představu o tom, co si počne, až se k tomu přiblíží. Pak zakopl a upadl. Úsilí postavit se na nohy bylo podivným způsobem obtížné a když se mu to podařilo, ztratil rovnováhu a upadl podruhé. Pak se mu zatmělo před očima a obklopil jej hluk podobný řevu expresů. Pak se zlatavá obloha a barevné vlny k němu vrátily a on si uvědomil, že je sám a že se probírá z mdlob. Jak tam ležel neschopný pohybu a ani netoužící vstát, napadlo jej, že u některých starých filosofů a básníků četl, že pohled na ďábly je jednou z nejhorších muk Pekla. Až dosud mu připadlo jako bizarní fantazie. A přece, jak si teď uvědomil, žádnému dítěti by nedělalo potíže pochopit, že může existovat tvář, kterou uvidět znamená hotovou katastrofu. Děti, básníci a filosofové mají pravdu. Tak jako existuje tvář nade všemi světy, kterou spatřit je nepředstavitelná a nekončící radost, tak na dně světů číhá tvář, jejíž jediný pohled znamená neštěstí, z něhož se ten, který tuto tvář spatří, už nikdy nevzpamatuje. A třebaže se člověku zdá, že existuje tisíc cest po kterých může člověk putovat světem a opravdu tomu tak je, každá z těchto cest dříve či později přivede člověka k vizi Blaženosti nebo k vizi Nekonečné Bídy. Ransom uviděl pouze její masku, či její neurčitý náznak, ale i tak si nebyl jist, že to přežije.

	

	Když se mu udělalo lépe, vstal a vydal se tu věc hledat. Musí buď zabránit tomu, aby se to s Dámou znovu potkalo, nebo alespoň být při tom, až se potkají. Nevěděl, co bude dělat, ale bylo mu naprosto a bez jakýchkoliv výmluv jasné, že sem byl poslán kvůli tomu. Westonovo tělo, cestující v kosmické lodi bylo pouze mostem, po kterém vtrhlo na Perelandru něco jiného - ať již to bylo to nejvyšší a nejstarší zlo, kterému na Malacandře říkali Ten Křivý, nebo někdo z jeho méně významných následovníků, na tom teď nezáleželo. Ransom měl po celém těle husí kůži a kolena mu tloukla jedno o druhé. Byl překvapen, že dokázal prožít takovou hrůzu a přece může jít dál a přemýšlet - právě tak jako jsou muží ve válce nebo v nemoci překvapeni, kolik toho lze vydržet. "Zblázním se z toho," říkáme, nebo "Rovnou nás to zabije," a pak se to stane a my zjišťujeme, že jsme ani nezešíleli ani nezemřeli a pokračujeme ve svém úkolu.

	

	Počasí se změnilo. Pláň, po které šel, se vzedmula, jak pod ostrovem proběhla veliká vlna. Nebe bledlo: brzy se celý ostrov zvedal a klesal po mohutných kopcích vody. Jednou ebno dvakrát musel usednout a odpočinout si. Po několika hodinách (pohyboval se velmi pomalu) náhle uviděl dvě postavy, rýsující se v daném okamžiku proti obzoru. Pak mu zmizely z očí, kdsž se mezi nimi a jím vzdula celá krajina. Trvalo mu asi půl hodiny než k nim došel. Westovo tělo stálo - kymácelo se a balancovalo, aby se vyrovnalo s každým pohybem půdy tak, jak by to skutečný Weston nikdy nedokázal. Mluvilo to s Dánou. Ransoma nejvíce překvapilo to, že jej Dáma poslouchá, co jí to říká, aniž by se otočila a přivítalo jeho příchod, když k ní došel a posadil se vedle ní na měkký trávník.

	

	"Opravdu je to veliké větvení," pokračovalo Westonovo tělo, "tohle vymýšlení příběhů a básní o tom, co sice není, ale co by mohlo být. Když od toho ucouvnete, neodtahujete se od ovoce, které vám bylo nabídnuto?"

	

	"Já se neodtahuji ode všech příběhů, Cizí Návštěvníku," vysvětlovala. "Jenom od téhle povídky, kterou jste mi vložil do hlavy. Dokážu vymýšlet příběhy o svých dětech nebo o Králi. Mohu si vymýšlet, že ryby létají a zvířata plavou. Když se však snažím vymyslet příběh o životě na Pevném Osatrově, nevím, jak to mám udělat s Maleldilem. Protože když si chci vymyslet, že změnil svůj příkaz, tak to nejde. A když si představím, že žijeme na Pevném Ostrově přes Jeho zákaz, tak je to, jako by nebe zčernalo a voda se pokazila tak, že ji už nemůžeme pít a vzduch je tak pokažený, že ho už nemůžeme dýchat. Nechápu, jaké je potěšení v tom, snažit se, aby nastaly tyhle věci."

	

	"Byla byste starší a moudřejší," útočilo Westonovo tělo.

	

	"Víte to jistě?" zkoumala Dáma.

	

	"Ano, vím to jistě. Takto ženy v mém světě zkrásněly a zmoudřely."

	

	"Neposlouchejte ho," vpadl do rozhovoru Ransom. "Pošlete ho pryč.

	Neposlouchejte, co vám vykládá a nemyslete na to."

	

	Teprve teď se k němu obrátila. Od té doby, co ji viděl naposledy, se její výraz maličko změnil. Nebyla smutná ani zděšená, ale náznak nejistoty zvýrazněl. Byla však očividně potěšena, že ho vidí, i když ji jeho zásah překvapil a z jejích prvních slov adresovaných jemu, se to dověděl, prvně jej nepozdravila.

	Nedokázala si představit, že je možné hovořit s dvěma osobami najednou. A během celého rozhovoru, který následoval, mu její neznalost konverzační techniky dodávala zvláštní, zneklidňující ráz. Nedovedla si představit, že je možné dívat se rychle z jednoho na druhého nebo vnímat dvě poznámky zároveň. Chvíli pozorně naslouchala Ransomovi, pak zase tomu druhému, ale nikdy oběma najednou.

	

	"Proč začínáte hovořit, když tenhle člověk ještě nedomluvil, Pruhovánku?" vyptávala se. "Jak to děláte u vás ve vašem světě, kde je vás mnoho a často musí být spolu více lidí najednou? Copak se nestřídají? Nebo ovládáte umění, jak rozumět, když všichni hovoří najednou? Na to já nejsem ještě dost stará."

	

	"Já chci, abyste ho nadobro přestala poslouchat. Je to" - a tady zaváhal. "Zloduch", "lhář", "nepřítel" - žádnému z těchto slov by nerozuměla. Lámal si hlavu, až si vzpomněl, že spolu předtím hovořili o velkém eldilovi, který lpěl na starém dobru a odmítal nové. Ano, jedině takhle dokáže Dáma pochopit, co to je zlo.

	Chystal se promluvit, ale už bylo pozdě. Westonův hlas jej předešel.

	

	"Tenhle Pruhovaný nechce, abyste mi naslouchala, protože si přeje, abyste zůstala pořád mladá. Nechce, abyste sahala po novém ovoci, které jste dosud neochutnala."

	

	"Ale jak je možné, že by chtěl, abych byla pořád mladá?"

	

	"Copak jste si ještě nepovšimla," říkalo Westonovo tělo, "že tenhle Pruhovaný vždycky uteče před vlnou, která se na nás valí, a kdyby mohl, tak by vrátil i vlnu, která nás už minula? Copak vám to neprozradil během té první hodiny, kterou jste spolu ztrávili?

	Nevěděl, že od té doby, co se Maleldil stal člověkem, je všechno nové a všechna stvoření, která mají rozum, se stanou lidmi?

	Musela jste mu to vysvětlovat. A když se to dozvěděl, nebyl tím potěšen. Bylo mu líto, že už nikde nebudou žít ti srstnatí tvorové ze starého světa. Kdyby mohl, přivolal by ten starý svět zpátky. A když jste ho požádala, aby vám vysvětlil, co je to Smrt, odmítl vám vyhovět. Chce, abyste zůstala pořád mladá a nikdy Smrt nepoznala. Copak to nebyl on, kdo vám do hlavy nasadil myšlenku, že je možné netoužit po vlně, kterou vám posílá Maleldil a odmítal ji tak, že byste si raději nechala uříznout obě ruce a nohy, kdybyste tím mohla zabránit jejímu příchodu?"

	

	"Myslíte, že je tak mladý?"

	

	"Je tím, komu v mém světě říkáme Špatný," odpovídalo jí Westonovo tělo. "Je tím, kdo odmítá ovoce, které dostává kvůli tomu, které očekává nebo které našel naposled."

	

	"Tak to mu přece musíme pomoci zestárnou," prohlásila Dáma a třebsže se na Ransoma nedívala, pochopil, že z ní teď mluví dokonala Královna a Matka a věděl, že si přeje pro něja pro všechny pouze nekonečné dobro. A on sám - nemůže nic dělat.

	Vyrazilo mu to zbraň z ruky.

	

	"A budete nám povídat o Smrti?" obrátila se Dáma tam, kde se nad ní tyčilo Westonovo tělo.

	

	"Ano," přikývlo. "Protojsem přišel, abyste měli Smrt v hojnosti.

	Ale musíte být velice statečná."

	

	"Co je to statečná?"

	

	"Budete statečná, až půjdete plavat v den, kdy budou vlny tak rychlé a vysoké, že vás něco ve vašem nitru bude varovat, abyste zůstala na ostrově."

	

	"Já vím. Ale to jsou přece ty nejlepší dny pro plavání."

	

	"Ano. Abyste však našla Smrt a se Smrtí skutečné stáří a působivou krásu i to největší rozvětvení, musíte se ponořit do věcí, které jsou větší než vy."

	

	"Pokračujte. Vaše slova se nepodobají ničemu, co jsem až dosud slyšela. Jsou jako bubliny na stromě, které praskají. "Nutí mě myslet na - na - já nevím, na co mne nutí myslet."

	

	"Budu k vám hovořit ještě většími slovy, ale musím počkat, až budete starší."

	

	"Tak mne naučte rychle stárnout."

	

	"Zelená dámo," vpadl nyní do rozhovoru Ransom, "copak vás Maleldil neudělá starší až o tom On sám rozhodne? Copak to neudělá svým vlastním způsobem, po svém? A nebude to tak lepší?"

	

	Westonův obličej se k němu neobrátil ani teď ani jindy během rozhovoru, ale jeho hlas, kterým oslovil Dámu, reagoval na Ransomovo vyrušení.

	

	"Vidíte?" pokračoval. "On sám, třebaže to neměl v úmyslu, vám před několik dny vysvětlil, že vás Maleldil začíná učit, jak máte chodit sama, aniž by vás držel za ruku. To bylo to první větvení.

	Když jste to pochopila, skutečně jste zestárla. A od té doby vás Maleldil nechává, abyste se mnohému naučila, ne už díky Jeho hlasu, ale díky mému. Stáváte se sama sebou a tak plníte Maleldilovo přání. Proto dopustil, abyste se odloučila od Krále, i v určitém slova smyslu i od Něho samého. Snaží se přimět vás, abyste vy sama sebe udělala starší. Kdežto tady Pruhovaný by rád, abyste jen seděla a čekala až to všechno Maleldil udělá za vás."

	

	"Co musíme udělat s Pruhovánkem, aby zestárl?"

	

	"Myslím, že mu nemůžete pomoci, dokud sama ještě více nezestárnete," odpovídal jí Westonův hlas. "Tak jak jste, nemůžete nikomu pomáhat. Jste jako strom bez ovoce."

	

	"Máte úplnou pravdu," přisvědčila Dáma. "Pokračujte."

	

	"Tak poslouchejte," přikázal jí Westonův hlas. "Pochopila jste, že čekat na Maleldilův hlas, když si Maleldil přeje, abyste chodila sama, je svým způsobem neposlušnost?"

	

	"Myslím, ža ano."

	

	"Poslouchat špatně se rovná neposlušnosti."

	

	Dáma chvíli uvažovala a pak zatleskala. "Už vím!" radovala se.

	"Už to mám! Ach jak jsem vaší zásluhou zestárla! Až dosud jsem někdy pro zábavu honila svá zvířata. A každé zvíře mi rozumělo a uteklo ode mne. Kdyby zůstalo stát a dovolilo mi, abych je chytla - byla by to svým způsobem poslušnost - ale ne ta nejlepší."

	

	"Rozumíte mi velmi dobře. Až vyspějete, budete ještě moudřejší a krásnější než ženy mého světa. A uvidíte, že vám to také tak půjde s Maleldilovými příkazy."

	

	"Teď vám nerozumím."

	

	"Jste si jista, že si opravdu přeje, abyste Ho vždycky poslechla?"

	

	"Jak bychom mohli neuposlechnout Toho, kterého milujeme?"

	

	"To zvíře, které uteklo, vás také milovalo."

	

	"Ráda bych věděla, jestli je to jedna a táž věc. Zvíře dobře ví, že chci, aby mi uteklo a jindy zase aby ke mně přišlo. Ale Maleldil nám nikdy neřekl, že nějaké Jeho slovo nebo skutek jsou míněny v žertu. K čemu by našemu Milovanému bylo, kdyby žertoval a dováděl jako my? On je sám jediná žhoucí radost a síla. Je to jako kdybychom si mysleli, že potřebuje jíst a spát."

	

	"Ne, to by nebyl žert. Bylo by to pouze žertu podobné, ale nebylo by to totéž. Jak byste však dokázala vyprostit svoji ruku z Jeho - dokonale dospět - chodit si sama vlastní cestou - jak by to všechno mohlo být dokonalé, kdyby vám alespoň jednou nepřipadalo, že Ho neposloucháte?"

	

	"Jak by něco mohlo připadat, že neposlouchám?"

	

	"Tak, že byste udělala to, co vám pouze připadá jako Jeho zákaz.

	Může existovat příkaz, kdy si On přeje, abyste jej neuposlechla."

	

	"Kdyby nám však řekl, že máme toho příkazu neuposlechnout, pak by to už nebyl žádný příkaz. A kdyby to neudělal, jak bychom se to dozvěděli?"

	

	"Jste stále moudřejší, má Krasavice," pronášela Westonova ústa.

	"Ne. Kdyby vám řekl, abyste neposlechla, když vám něco přikazuje, nebyl by to opravdový příkaz, jak jste sama dobře pochopila. Máte pravdu, On nežertuje. On pouze potají touží po tom, abyste Jej doopravdy neuposlechla, aby z vás vyrůstaly větve všemi směry.

	Doufá potají, protože kdyby vám to řekl, všechno by pokazil."

	

	"Začíná mi připadat," pronesla Dáma po delší odmlce, "že nejste o tolik starší než já. Protože to, co mi říkáte, mi připadá jako ovoce bez chuti. Jak mohu přestoupit Jeho příkaz a přitom neudělat něco nežádoucího? Mám si začínat s pokusy, které znamenají, že Jej už nemiluji - že nemiluji ani Krále a zvířata?

	To by bylo jako pokoušet se chodit po vodě nebo plovat skrze ostrovy. Mám se pokoušet nespat nebo nepít nebo se nezasmát?

	Myslela jsem, že vaše slova mají smysl, teď mi však připadá, že žádný nemají. Přestoupit jeho příkaz znamená kráčet do nicoty."

	

	"To platí o všech Jeho příkazech, kromě jediného."

	

	"Copak může být nějaký příkaz jiný než ostatní?"

	

	"Vždyť přece sama vidíte, že existuje Jeho příkaz, který je jiný než ostatní. Sama chápete, že ostatní Jeho příkazy - milovat, spát, naplnit svět svými dětmí - jsou dobré. A jsou ve všech světech stejné. Ale zákaz žít na Pevném Ostrově už takový není.

	Vy jste se už přece dozvěděla, že takový příkaz mému světu nikdy nedal. A nechápete, proč je tento příkaz dobrý. Není divu. Kdyby byl opravdu dobrý, copak by neplatil také ve všech ostatních světech? Jak by mohl Maleldil zakázat něco dobrého? V tomto jeho příkaz není vůbec dobrý. Sám Maleldil vám to v tomhle okamžiku vysvětluje, prostřednictvím vašeho vlastního myšlení. Je to jen pouhý zákaz, který zakazuje jen pro zakazování samo."

	

	"Ale proč ...?"

	

	"Abyste jej mohla přestoupit. Jaký tady může být jiný důvod? Není to dobrý příkaz a stojí mezi vámi a ostatním životem, který se už někde zabydlel, mezi vámi a všemi ostatními příkazy, kterými je určován váš současný život. Copak vám Maleldil neukazuje dost jasně, že je tohle všechno pro vás připraveno jako zkouška - jako veliká vlna, kterou musíte přejít, abyste doopravdy zestárla a mohla se od něho osamostatnit?"

	

	"Jestli se mne všechno tohle tak hluboce týká, proč mi to nevkládá to mysli sám Maleldil? Všechno to přichází od vás, Cizáí Návštěvníku. Jeho hlas mi neříká ani šeptem svoje Ano k tomu všemu, co mi sdělujete vy."

	

	"Ale copak nechápete, že vám nic takového nemůže povídat? On touží - ach, jak velice touží uvidět, jak se Jeho stvoření stává sebou samým, jak se podle svého vlastního rozumu a se svou vlastní odvahou postaví dokonce i proti Němu samému. Ale jak to má svému stvoření povědět? Tím by se všechno pokazilo. Ať už by to stvoření udělalo potom cokoliv, byl by to už jen zase další krok, který by udělalo s Jeho pomocí. Je to ta jediná věc ze všech ostatních, v které nesmí mít prsty. Myslíte si, že není unaven, když vidí ve všech tvorech, které stvořil, zase jen Sám Sebe? Kdyby Jej to uspokojovalo, proč by vůbec tvořil?

	Maleldilovou touhou je najít toho Druhého, toho, jehož vůle už není stejná jako Jeho."

	

	"Kdybych to jen věděla určitě ..."

	

	"On vám to nesmí a nemůže povědět. Může vám to nanejvýš sdělit tak, že dovolí, aby vám to pověděl někdo jiný místo Něho. A vidíte, už to učinil. Copak to bylo pro nic a za nic, bez Jeho vůle, že jsem k vám připutoval Hlubokými Nebesy, abych vás poučil o tom, co by chtěl, abyste věděla, ale co vám nemůže říci Sám?"

	

	"Paní," ozval se Ransom, "když promluvím, budete mi naslouchat?"

	

	"Ráda, Pruhovánku."

	

	"Tahle bytost vám řekla, že se zákon, kterým vám zakazuje zdržovat se na Pevném Ostrově liší od všech ostatních zákonů, protože neplatí ve všech světech a protože nechápeme, proč je dobrý. Až potud má pravdu. Pak ale říká, že je odlišný proto, abyste ho mohla neuposlechnout. Ale může tu být ještě jiný důvod."

	

	"Povězte mi ho, Pruhovánku."

	

	"Myslím, že ustanovil jeden zákon tohoto druhu, aby se ukázalo, jestli existuje poslušnost. Ve všech ostatních případech to, čemu říkáte poslušnost Jeho zákonů, znamená pouze vykonávat to, co vám také připadá dobré. Copak se s tím může láska spokojit?

	Dodržujete zákony, protože vyjadřují Jeho vůli, ale nejen proto, že si to On přeje. Jak jinak byste mohla zkusit, jak chutná poslušnost, kdyby vám nezakázal něco, čehož jediným důvodem je to, že si to On nepřeje? Když jsme spolu mluvili naposledy, řekla jste, že kdybyste poručila svířatům, aby chodila po hlavě, poslechla by vás s potěšením. A tak vím, že dobře rozumíte tomu, co vám říkám."

	

	"Ach, můj statečný Pruhovánku," povzdychla Zelená Dáma, "tohle je to nejlepší ze všeho, co jste mi až dosud pověděl. Cítím, jak mi to pomáhá stárnout a přece nemám pocit staroby, jako když poslouchám toho druhého. Teď už domu dobře rozumím. Nejen že nemůžeme překračovat Jeho vůli, ale On nám také ukázal, jak můžeme odolat své vlastní vůli. A jinak by to nešlo, než poslušným splněním takovéhoto příkazu. Musíme poslechnout ze své vlastní vůle. Připadá mi to, jako bychom pronikli kopulí oblohy až do Hlubokých Nebes. Tam všude panuje On, který je Láska.

	Věděla jsem, že mě těší dívat se na Pevný Ostrov a odložit všechny myšlenky na to, že bych tam někdy mohla žít, ale teprve teď jsem tomu porozumněla." Když mluvila, měla rozzářenou tvář, ale pak jí přelétl stín úzkosti. "Pruhovánku," naléhala, "jak to, že tohle všechno víte, když jste tak mladý, jak mi to pověděl ten druhý?"

	

	"On říká, že jsem mladý, ale já to popírám."

	

	Tu se opět ozval hlas, vycházející z Westonových úst, ale byl hlubší a silnější než předtím a méně se podobal profesorovu hlasu.

	

	"Já jsem starší než on," prohlásil, "a on se to neodváží popírat.

	Dříve než byly počaty pramáti matek jeho matky, byl jsem už starší než si to on dovede představit. Byl jsem s Maleldilem v Hlubokých Nebesích, kam se on nikdy nedostal a nikdy neslyšel věčné nebeské úradky. A podle řádu stvoření jsem mnohem významnější a větší než on. Ve srovnání se mnou nic neznamená. Je to pravda nebo ne?" Mrtvolný obličej se k němu ani teď neobrátil, ale mluvčí i Dáma zřejmě čekali, až Ransom odpoví.

	Napadlo jej říci lež, ale ta mu odumřela na rtech. V této společnosti může pomoci jen pravda, i když se zdá, že bude osudná. Olízl si rty, překonal pocit nevolnosti a odpověděl:

	

	"V našem světě být starší neznamená vždycky být moudřejší."

	

	"Podívejte se na něho," oslovilo Westonovo tělo Dámu, "všimněte si, jak zbledl a jak má spocené čelo. Takové věci jste až dosud nikdy neviděla. Napříště jich budete vidět stále víc, toto je pouze začátek. Tohle potká všechny malé tvory, kteří se těm velkým postaví na odpor."

	

	Ransomovi přebíhal mráz po zádech. Zachránila jej však tvář Zelené Dámy. Byla nedotčena zlem, které jí bylo tak blízko, a kterému odolávala její nevinnost, jako kdyby zlo bylo odstraněno dlouhá léta trvající cestou do hloubky této nevinnosti a tou chráněna i ohrožena pohlížela vzhůru na Smrt, která stála nad ní. Potom odpověděla, trochu zmatená, ale stále naplněna radostnou zvědavostí.

	

	"On má ale pravdu, Cizí Návštěvníku, když hovoří o těch zákazech. Vy potřebujete zestárnout a ne on. Copak to nechápete?"

	

	"Já vždycky vidím celek tam, kde on vnímá jen polovinu. Pravda je, že vám Maleldil umožnil přestupovat Jeho zákon z vaší vlastní vůle - z té nejhlubší."

	

	"A jaká je tato vůle?"

	

	"Vaší nejhlubší vůlí je teď poslouchat Jeho příkazy, jako Jeho zvíře nebo velmi malé dítě. Je těžké dostat se z téhle situace.

	Bylo řečeno, že to bude tak těžké proto, aby se jen ti, kteří jsou opravdu velcí, moudří a odvážní, mohli vydat po této cestě - jít po ní stále dál a zbavovat se té přízemnosti, ve které teď žijete - skrze temnou vlnu Jeho zákazů do skutečného života, do Hlubokého Života, se vší jeho radostí, slávou a těžkostí."

	

	"Poslouchejte mne, Zelená Dáno," ozval se Ransom. "On vám stále něco zamlčuje. O tom všem, o čem teď mluvíte, se hovořilo už dříve. Před dávnými časy, když začal existovat náš svět, žili v něm pouze jeden muž a jedna žena, právě tak jako zde žijete vy a Král. A on stál tam, kde stojí teď a hovořil k té ženě. Čekal, až bude sama, jako jste nyní vy. A ona jej uposlechla a udělala to, co jí Maleldil zakázal. Nevzešla z toho však žádná radost a sláva. Nemohu vám povědět, co z toho vzešlo, protože jste se s tím nikdy nesetkala a nemáte v mysli ten patřičný obraz. Ale všechna láska ochladla a zhořkla a Maleldilův hlas už skoro nebylo slyšet, takže se nemohla rozvíjet jejich moudrost, a žena se postavila proti muži a matka proti svému dítěti. A když hledali, čím by se nasytili, nenašli na stromech žádné ovoce a honba za potravou zabrala všechen jejich čas, takže jejich život se neobohatil, ale byl ochuzen."

	

	"Zamlčel vám polovinu z toho, k čemu došlo," ozvala se Westonova mrtvolná ústa. "Důsledkem nebyl jen tvrdší život, ale také větší nádhera a sláva. Jejich potomci si vytvořili vlastníma rukama hory vyšší než je ten váš Pevný ostrov. Vyrobili si plovoucí ostrovy větší než je ten váš a mohou je z vlastní vůle řídit tak, aby pluly oceánem rychleji než jak letí ptáci. A protože nebyl vždycky dostatek potravy, mohla matka dát dítěti nebo manželovi to poslední ovoce, které jí zbylo a místo něho se nasytila smrtí - mohla jim dát všechno co měla - což jste vy ve svém malicherném životě omezeném na hraní a líbání a jízdy na rybách nikdy nedokázala a také nedokážete, dokud nepřestoupíte Jeho zákaz. A protože bylo obtížné získat vědomosti, těch několik málo žen, kterým se to podařilo, velice zkrásnělo a předčilo své muže tak, jako vy předčíte svá zvířata a tisíce mužů usilovalo o jejich lásku ..."

	

	"Myslím, že půjdu spát," prohlásila neočekávaně Dáma. Až dosud naslouchala Westonovu hlasu s pootevřenými ústy a s očima dokořán, ale když začal hovořit o ženách, které mají tisíce milenců, zívla tak neskrývaně a spontánně, jako když zívá kotě.

	

	"Teď ještě ne," řekl ten druhý. "Je toho ještě víc. Neřekl vám, že přestoupení zákona přivedlo nakonec Maleldila do našeho světa a že se kvůli tomu stal člověkem. To se vám neodváží zapřít."

	

	"Je to pravda, Pruhovánku?"

	

	Ransom seděl a ruce měl sepjaté tak pevně, až mu klouby zbělely.

	Nespravedlivost toho všeho jej zraňovala jako ostnatý drát. Je to nespravedliv ... Jak může Maleldil očekávat, že bude proti tomuhle bojovat, když mu už nezůstala žádná zbraň, když nesmí lhát a když se dostal do situace, v níž pravda může být osudná?

	Není to spravedlivé. Cítil, jak mu nitro zaplavuje žhavý protest a za okamžik na to se přes něj převalila vlna pochybnosti. Co když má nepřítel nakonec pravdu? Felix peccatum Adae. I církev by mu pověděla, že nakonec z neposlušnosti vzešlo dobro. Ano, a je také pravda, že on, Ransom, je bázlivý člověk, který couvá před vším, co je nové a obtížné. Kdo z nich dvou je vlastně pokušitel? Před očima se mu odvíjela obrovská vize pokroku: města, armády, zámořské lod, knihovny a lidská sláva a velkolepost poezie, která tryská jako fontána z lidské námahy a touhy. Kdo si může být jist, že tvůrčí evoluce není tou nejhlubší pravdou? Ze všech tajných škvír v jeho mysli, o jejichž existenci neměl ani potuchy, začalo stoupat cosi divokého, opojného a lahodného a přelévalo se to směrem k Westonovu tělu. "Je to duch, je to duch," říkal ten vnitřní hlas, "a ty jsi jenom člověk. Děje se tak po všechna staletí. Ty jsi jenom člověk ..."

	

	"Je to pravda, Pruhovánku?" zeptala se dáma podruhé.

	

	Kouzlo pominulo.

	

	"Povím vám, co je pravda," odpovídal Dámě Ransom a vyskočil ze země. "Samozřejmě, že z toho nakonec vzešlo dobro. Copak je Maleldil nějaká šelma, kterou můžeme na její cestě zastavit, nebo nějaký list, jehož tvar poničíme? Ať uděláte cokoliv, On to nakonec promění v dobro. Není to však dobro, které pro lidi přichystal, kdyby Jej byli poslechli. To je už navždy ztraceno.

	První Král a první Matka našeho světa uděli to, co bylo zakázáno a On to nakonec změnil v dobro. Ale to, co ti první dva lidé udělali, nebylo dobré a nedokážeme si představit, o co se připravili. A jsou i takoví, k nimž žádné dobro neproniklo a už nikdy nepronikne. Otočil se k Westonovu tělu. "Jen jí pověz všecko. Jaké dobro proniklo k tobě? Máš radost z toho, že se Maleldil stal člověkem? Jen jí pověz, jaké jsou ty tvoje radosti a co jsi získal ty, když jsi seznámil Maleldila se smrtí!"

	

	V okamžiku, kdy domluvil, se udály dvě věci, které v ničem nepřipomínaly jeho pozemskou skutečnost. Tělo, které dříve patřilo Westonovi zvrátilo hlavu, otevřelo ústa a dlouze, melancholicky zavylo, a Dáma ulehla, jako by se jí to co se děje vůbec netýkalo. Zavřela oči a okamžitě usnula. A zatím co se odehrávaly tyto věci, ostrov, na němž Dáma ležela a Ransom a ten druhý stáli, se řítil dolů po velikém svahu mořské vlny.

	

	Ransom upřeně pozoroval nepřítele, ale ten si ho nevšímal. Oči se mu pohybovaly jako živému člověku, ale bylo těžké zjistit, na co se dívají a jestli ten druhý vůbec používá oči jako orgány vidění. Ransom získal dojem, že je tu přítomná síla, která chytře ponechává zornice těchto očí upřeny vhodným směrem, zatím co ústa mluví, která však pro své vlastní účely používá zcela jiných prostředků vnímání. Usedlo to vedle Dámy těsně u její hlavy, na opačném konci než stál Ransom. Tělo té věci se neposadilo pomocí normálních pohybů lidského těla; vypadalo to spíše tak, že s tělem manipuluje nějaká vnější síla, až je dostane do příslušné pozice a pak je nechá klesnout. Bylo obtížné označit nějaký konkrétní pohyb za podobný lidskému. Ransom měl pocit, že se dívá na imitaci živoucích pohybů, které byly dobře nastudovány a byly technicky správné, jenomže postrádaly dotek mistrovské ruky. A byl jako přimrazen nevyslovenou hrůzou, která někdy v noci zavládne v ložnicích dětí, hrůzou z toho, s čím byl nyní nucen jednat - s pohybující se mrtvolou, s přízrakem - s Nečlověkem.

	

	Nezbývalo mu než hlídat: zůstat tu třeba navěky a střežit dámu a Nečlověka, zatím co plující ostrov s nimi do nekonečně stoupal a klesal po Alpách i Andách lesknoucí se vody. Byli všichni tři docela tiše. Často se k nim přibližovala zvířata a ptáci a dívala se na ně. Po několika hodinách začal Nečlověk mluvit.

	Nedíval se přitom vůbec na Ransoma, ale pomalu a těžkopádně, jakoby pomocí nějakého stroje, který by potřeboval naolejovat, rozevíral rty a ústa a vyslovoval jeho jméno.

	

	"Ransome, ozval se.

	

	"Co je?" reagoval Ransomn.

	

	"Nic," odpověděl mu Nečlověk. Ransom na něj zvědavě pohlédl.

	Copak se ten tvor zbláznil? Vyhlížel však stejně jako předtím, spíše mrtvý než živý. Seděl tu se skloněnou hlavou a pootevřenými ústy, v rýhách tváře usazený žlutý prach z kvetoucího mechu, s nohama po turecku zkříženýma a s rukama přitisknutýma dlaněmi k zemi. Nehty jeho rukou byly jako z kovu. Ransom ten problém pustil z hlavy a věnoval se dál svým neradostným úvahám.

	

	"Ransome," ozvalo se znova.

	

	"Co je?" zeptal se Ransom ostře.

	

	"Nic," odpověděl Nečlověk.

	

	Pak zavládlo opět ticho a znovu asi o minutu později ta strašná ústa znovu vyslovila jeho jméno:

	

	"Ransome!" Tentokrát neodpověděl. Za další minutu se ozvalo jeho jméno znovu a pak v minutových intervalech znělo "Ransome ...

	Ransome ... Ransome," snad asi stokrát.

	

	"Co k sakru chcete?" zakřičel nakonec.

	

	"Nic," odpověděl mu hlas. Pak se Ransom rozhodl, že na to nebude reagovat. Když jej to však oslovilo asi po tisícáté, uvědomil se, že na to reaguje aťž chce či nechce a v odpověď zaznělo opět "Nic". Nakonec se naučil mlčet: ne, že by muka, která mu působil impuls vedoucí k otázce, byla menší než ta, kterou mu působila odpověď, ale proto, že se v jeho nitru zrodilo odhodlání přemoci mučitelovu jistotu, že musí nakonec podlehnout. Kdyby to byl nějaký násilnější útok, mohlo být snazší se mu ubránit. Mrazilo a děsilo jej toto spojení zloby s čímsi takřka dětským. Byl svým způsobem připraven reagovat na pokušení, na rouhání, na celou řadu hrůz, ale ne na toto triviální, neúnavné otravování, které jako by vymyslel zlomyslný školák. Opravdu, žádná z hrůz, které si dovedl představit, se nevyrovnala pocitu, který v něm postupně narůstal a díky jemuž pochopil, že tento tvor je podle všech lidských měřítek jaksi naruby: že vystavuje své srdce navenek a místo něj má uvnitř cosi plytkého a jalového. Na povrchu velké plány a odpor vůči Nebesům, týkající se osudu světů, ale hluboko uvnitř, kde jsou všechny roušky tajemství rozervány, nic než temná školácká zlovůle, bezúčelná, prázdná záludnost, nenávist a škodolibost, která se ukájí i těmi nejbezvýznamnějšími krutostmi, tak jako láska nepohrdne i tou nejmenší laskavou pozorností. Dlouho poté, co se smířil s tím, že nemůže myslet na nic jiného, pomáhalo mu zachovat rovnováhu rozhodnutí, že má-li na vybranou buď slyšet milionkrát své jméno nebo slovo Nic, dává přednost slovu Ransom.

	

	A po celý ten čas malý ostrov zbarvený jako drahokam prudce stoupal vzhůru k žlutému nebi, chviličku tam vydržel a když se jeho lesy naklonily už zase padl dolů mezi vlny do teplých třpytivých hlubin. A Dáma spala, jednu ruku pod hlavou a s pootevřenými rty. Zcela určitě spala - měla zavřené oči a pravidelně oddechovala - a přece se něčím lišila od spáčů v našem světě. Její tvář byla i ve spánku várazná a inteligentní a její údy jako by čekaly, že každou chvíli vyskočí. A tím vším dávala Dáma najevo, že spánek pro ni není něčím, co se jí přihodilo, ale činností, kterou vykonává.

	

	Pak najednou nastala noc. "Ransome ... Ransome ... Ransome ..." pokračoval hlas. A najednou si uvědomil, že on sám bude potřebovat spánek, ale Nečlověk se patrně bez něj obejde.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	(orig. str. 223)

	

	

	Ukázalo se, že to se spánkem doopravdy nebude jednoduché. Seděl bez pohnutí ve tmě stísněný, unavený a brzy také ztrápený hladem a žízní a snažil se nevěnovat pozornost neochabujícímu opakování svého jména. "Ransome - Ransome - Ransome." Náhle si však uvědomil, že naslouchá rozhovoru, jehož začátek neslyšel a pochopil, že přece jen na nějaký čas usnul. Dámu bylo slyšet velmi málo. Westonův hlas promlouval mírně a bez přestání.

	Nehovořil o Pevném Ostrově a dokonce ani o Maleldilovi. Zdálo se, že jí velice krásně a pateticky vypráví řadu příběhů, které, jak Ransomovi zpočátku připadalo, spolu vůbec nesouvisí. Všechny byly o ženách, jenže každá z těch žen žila v jiné době a za jiných okolností. Z toho jak na ně Dáma reagovala, usoudil, že mnoha věcem nerozumí, ale kupodivu to Nečlověkovi zřejmě nevadilo. Když bylo obtížné odpovědět na některou její otázku, kterou vyprávění vyvolalo, Nečlověk jednoduše příběh nedopověděl a začal vyprávět další. Hrdinky těchto příběhů zřejmě všechny velice trpěly - jejich otcové je utlačovali, manželé zavrhovali, přátelé je opouštěli. Jejich děti se proti nim bouřily a společnost je vyhnala ze svého středu. Všechny ty příběhy však měly v určitém smyslu slova šťastný konec: jejich hrdinky se ke konci života dočkaly uznání a chvály, častěji však se uznání a pozdní chvála i slzy dostavily až po jejich smrti. Jak toto nekonečné vyprávění pokračovalo, Dáma kladla otázky stále méně často; v její mysli se zřejmě pouhým opakování tvořila jakási představa o tom, co znamenají slova Smrt a Zármutek, i když si Ransom ztěží dokázal představit, jak Dáma tato dvě slova chápala. Konečně si Ransom uvědomi, o čem jsou všechny tyto příběhy. Každá z těchto žen stála v popředí událostí a podstupovala obrovské riziko kvůli svému dítěti, muži, kterého milovala nebo kvůli svému národu.

	Všechny ty ženy byly nepochopeny, zlořečeny a pronásledovány, ale nakonec skvělým způsobem ospravedlněny. Bylo často dosti obtížné sledovat přesně detaily vyprávění. Ransom pojal podezření, které se nakonec ukázalo více méně oprávněné, že mnoho těchto ušlechtilých průkopnic bylo tím, čemu v obyčejné pozemské řeci říkáme čarodějnice nebo zvrhlá osoba. Toto všechno bylo však v pozadí těchto příběhů. Ze všech historek vystupovala do popředí spíše podoba než idea, obraz vysoké, štíhlé ženy, která zůstává stále vzpřímnena stát, třebaže na jejích ramenou leží tíže celého světa, která neohroženě a bez jakékoliv pomoci i jakýchkoliv přátel kráčí v temnotách, aby vykonala pro druhé to, co jí zakázali udělat, což však bylo naprosto nevyhnutelné. A po celou tu dobu vypravěč vytvářel jako pozadí pro tyto bohyně obraz druhého pohlaví. Neřekl v jeho neprospěch ani slovo, ale člověk chápal, že se jedná o veliké množství omezenců, kteří jsou politováníhodným způsobem dětinští a samolibě arogantní; bojácní, úzkostlivě pečliví, bez tvůrčího vzletu, líní, pomalí a liknaví jako tažní voli, svojí netečností a lhostejností téměř vkořeněni do země; o nic neusilující, neochotní riskovat, vyhýbající se jakémukoliv úsilí a schopní prožívat bohatý život pouze díky nedoceňované, vzpurné ctnosti svých žen. Bylo to opravdu velmi dobře promyšleno. Ransom, který nikdy nebyl příliš hrdý na to, že je muž, tomu všemu na několik okamžiků takřka uvěřil.

	

	Uprostřed toho všeho náhle proťal temnotu blesk a o několik vteřin později se ozvalo perelandrijské hromobití, připomínající hru na nebeskou tamburínu. Potom se spustil teplý déšť. Ransomovi to bylo jedno. Když se zablesklo, uviděl, že Nečlověk sedí vzpřímeně na zemi, Dáma se opírá o loket a u hlavy jí leží dráček. Pak ještě zahlédl skupinu stromů a na obzoru veliké vlny.

	Uvažoval o tom, co uviděl. Přemítal jak je možné, že se Dáma dokáže dívat na ten obličej - jeho čelisti se jednotvárně pohybovaly jako kdyby spíše žvýkaly než artikulovaly - a nepozná, že patří zlému tvoru. Ihned si však uvědomil, že jeho názor na celou tu záležitost není rozumný. On sám je v jejích očích bezpochyby těžkopádný hromotluk. Zelná Dáma neví nic o zlu ani o tom, jak vypadá normální Pozemšťan a nemá se tudíž o co opřít. V zásvitu blesku stačil také postřehnout, že má Dáma ve tváři výraz, který u ní dosud neviděl. Neupírala oči na vypravěče, spíše to vypadalo, že v myšlenkách bloudí kdesi daleko. Měla zavřená ústa, lehce sešpulené rty a slabě zvednuté obočí. Ještě nikdy se tolik nepodobala ženám našeho rodu a přece její výraz nepotkal na Zemi příliš často - leda snad, jak si teď s leknutím uvědomik, někde na divadelní scéně. "Vypadá jako herečka v tragédii," blesklo mu hlavou nevkusné přirovnání. Samozřejmě, že hrubě přeháněl. Dopouštěl se vůči ní urážky, kterou si nedokázal odpustit. A přece ... přece jen ... obraz, který spatřil za svitu blesku se mu vryl fotograficky do paměti. Ať chtěl, či nechtěl, nedokázal ignorovat onen nový výraz v její tváři. Byla bezpochyby velice dobrá tragédka. Připomínala mu hrdinku velké tragédie, velice noblesně předváděné herečkou, která je ve skutečném životě dobrou ženskou bytostí. Podle všech pozemských měřítek to byl výraz hodný chvály a úcty, jenže on si pamatoval, co všechno předtím četl v jejím obličeji: tu neuvědomělou záři, tu hravou svatost, ten hluboký klid, který mu někdy připomínal dětství a jindy vysoký věk, což obojí bylo popřeno jejím statečným mládím a zdravím tváře i těla, a ten nový, změněný výraz její tváře ho děsil. Osudný dotek uměle vyprovokované vznešenosti a zálibného patosu, toto třeba jen lehounké uchvácení novou rolí, mu připadalo odporně vulgární. Snad se opravdu nedopouštěla ničeho horšího - a on v to pevně doufal - než že reagovala čistě imaginativním způsobem na toto pro ni nové umění povídky a poezie. Tu se mu však v mysli poprvé vynořila věta: "Takhle to už dál nejde!"

	

	"Půjdu se schovat pod stromy, aby na mě nepršelo," ozval se ze tmy její hlas. Ransom si ani pořádně neuvědomil, že mokne - ve světě bez šatů to není tak důležité. Přesto ale vstal a vydal se za ní podle sluchu - pokud se to jen dalo určit. Nečlověk zřejmě učinil totéž. Postupovali v úplné tmě v terému, který byl proměnlivý jako moře. Každou chvíli se zablesklo. Ransom viděl, že Dáma kráčí vzpřímeně, zatímco Nečlověk se plíží se shrbenými zády vedle ní a za nimi funí a kolébá se dráček. Konečně dorazili k místu, kde měli pod nohama suchý koberec vegetace a kde jim nad hlavou bubnoval déšť na tuhé listy v korunách stromů. Znovu všichni tři ulehli na zem.

	

	"A jednou byla v našem světě jedna královna," začal okamžitě vyprávět Nečlověk, "která vládla v malé zemi -"

	

	"Psst," přerušila jej Dáma. "Poslouchejte, jak padá déšť." Za chvilku potom dodala. "Co to bylo? Znělo to jako nějaké zvíře, které jsem ještě nikdy neslyšela -" a opravdu se těsně vedle nich ozvala cosi jako temné zavrčení.

	

	"Nevím, co to je," ozval se Westonův hlas.

	

	"Já myslím, že to vím," prohlásil Ransom.

	

	"Psst," umlčela je oba Dáma a té noci už nikdo neřekl ani slovo.

	

	Takto začala řada dní a nocí, které si Ransom s odporem pamatoval po celý život. Nemýlil se, když předpokládal, že jeho nepřítel nepotřebuje spát. Naštěstí se Dáma bez spánku neobešla, ale nemusela spát tak dlouho jako Ransom, a jak dny míjely, začala spát stále méně a méně než potřebovala. Ransomovi připadalo, že kdykoliv si zdřímne, zjistí po probuzení, že Nečlověk už navázal hovor s Dámou. Ransom byl strašlivě unaven. Snad by to byl ani nevydržel, kdyby je hostitelka nebyla dost často poslala oba pryč. V těchto případech se Ransom zdržoval v blízkosti Nečlověka. Byl to pro něj jakýsi odpočinek před hlavní bitnou, jenže odpočinek velice nedokonalý. Neodvažoval se ani na okamžik pustit nepřítele z očí, ale jeho společnost mu připadala stále nesnesitelnější. Měl mnoho příležitostí poznat falešnost tvrzení, že Kníže Temnot je gentleman. Znovu a znovu jej napadalo, že společensky uhlazený a obratný Mefisto v rudém plášti s rapírem v ruce a s perem za kloubokem a dokonce i chmurný, tragický Satan z Miltonova Ztraceného ráje by pro něj byli vítaným odpočinkem od toho, kterého tu byl odsouzen hlídat. Nepodobalo se to vůbec jednání se zlotřilým politikem: připadalo mu to spíše jako hlídání nějakého imbecilního tvora či opice nebo velice zkaženého dítěte. To, co jej děsilo a znechucovalo, když se poprvé ozvalo "Ransome ... Ransome ..." působilo právě tak i nyní každý den a každou hodinu. Nečlověk projevoval inteligenci a vytříbenost úsudku, když hovořil s dámou, ale Ransom brzy přišel na to, že používá inteligence jen jako zbraně a nepoužívá ji, když je tak říkajíc mimo službu. Myšlenka pro něj byla pouze prostředkem k dosažení určitého cíle, dál se už o ni nestaral. Používal rozumu právě tak povrchně a neorganicky, jako se zmocnil Westonova těla.

	Jakmile byla Dáma z dohledu, jeho inteligence ochabla. Ransomovi zabralo spoustu času ochraňování zvířat před Nečlověkovou krutostí. Kdykoliv se ocitl na okamžik sám nebo byl o několik yardů vpředu, vrhal se po zvířatech nebo ptácích, které měl na dosah a škubal z nich srst či peří. Ransom se snažil být vždycky včas mezi mučitelem a jeho obětí. Při těchto příležitostech docházelo k nepěkným okamžikům, kdy se dívali jeden druhému tváří v tvář. Nikdy nezačali mezi sebou bojovat, protože se Nečlověk vždycky pouze ušklíbl, odplivl si a trochu se stáhl zpátky. Než však k tomu došlo, měl Ransom dostatek příležitosti uvědomit si, jak strašlivě se obává přímé konfrontace. Spolu se znechucením se jej vždy na dlouhou dobu zmocňovala téměř dětská hrůza z blízkosti démona či oživené mrtvoly. Skutečnost, že je tu s přízrakem sám se jej někdy zmocnila a naplnila jej takovou hrůzou, že musel vynaložit veliké rozumové úsilí, aby odolal touze po společnosti - nutkání rozeběhnout se po ostrově dokud by nenašel Dámu a nepoprosil ji, aby se ho ujala. Když se Nešlověkovi nepodařilo chytit ptáka nebo zvíře, ničil alespoň rostliny. S velikou chutí vrýval své dlouhé nehty do jejich stonků, vytrhával je z kořenů, rval jim listy nebo škubal kolem sebe hrstě trávy. Měl ve svém repertoáru celou řadu her, kterými týral Ransoma. Byla to celá škála oplzlostí, kterých se dopouštěl na vlastním - či spíše na Westonově - těle a jejich hloupost byla skoro ještě horší než jejich obscénnost. Dokázal vysedávat celé hodiny a dělat na Ransoma grimasy. Další hodiny pak vyplňoval tím, že se vracel k opakování jeho příjmení: "Ransome ... Ransome ..." Často jeho grimasy připomínaly lidské bytosti z našeho světa, které Ransom znal a měl rád. Nejhorší ze všeho byly však chvíle, kdy Nečlověk dovolil Westonovi, aby se vrátil do své tělesné schránky. Pak jeho hlas, který byl stále Westonovým hlasem začal uboze, váhavě mumlat: "Dávej si dobrý pozor, Ransome. Jsem dole na dně veliké černé díry. Ne, tak to není, teď jsem na Perelandře. Nedokážu teď moc přemýšlet, ale na tom nezáleží, on myslí za mne. Brzy to půjde docela dobře. Jenomže on zavírá všechna okna ... Je to tak v pořádku ... Oni mi vzali moji hlavu a nasadili mi hlavu někoho jiného. Ale brzo budu zase v pořádku. Nedovolují mi ani podívat se na své novinové výstřižky.

	Tak jsem šel a pověděl jsem jim, že když mě nechtějí zařadit mezi prvních patnáct, tak se budou muset obejít beze mne. Povím tomu spratkovi, že to uráží celou komisi, když tu předvádí takovouhle práci. Rád bych věděl, proč jsem zaplatil za lístek první třídy, když jsem tu teď takhle namačkán. Není to poctivé. Není to fér.

	Létají tu obrovské masařky a oni mi říkají, že si na ně zvyknu."

	Pak celou promluvu zakončilo psí zavytí. Ransom nedokázal rozhodnout, jestli je to pouze trik, nebo jestli hynoucí psychická energie, která dříve patřila Westonovi je nyní skutečně uboze a v záchvatech živa uvnitř těla, které před ním sedělo.

	Uvědomil si, že veškerá nenávist, kterou kdysi cítil vůči profesoru Westonovi, je ta tam. Připadalo mu docela přirozené modlit se vroucně za jeho duši. A přece, přísně vzato nepociťoval vůči Westonovi lítost a soucit. Až dosud, když přemýšlel o Pekle, představoval si že duše zatracenců zůstávají lidské, ale teď, kdy se před ním rozevřela strašlivá propast, která odděluje svět démonů od světa lidí, veškerou jeho lítost téměř pohltila hrůza - život v něm se v nepřekonatelném odporu odtahoval od jisté, samu sebe stravující Smrti. Jestliže to, co zbylo z Westona, promlouvalo ústy Nečlověka, pak už Weston nebyl více člověkem.

	Síly, které začaly už před mnoha lety ujídat jeho lidskost, teď dokončily své dílo zkázy. Jeho opojená vůle, která pomalu zamořovala jeho rozum a city, nyní otrávila samu sebe a celý jeho psychický organismus se zhroutil. Zůstal jen přízrak - věčný neklid, ruina zapáchající rozkladem. A Ransom si v duchu říkal:

	"Tohle možná čeká mne nebo Dámu."

	

	Hodiny ztrávené s Nečlověkem o samotě byly jen pozadím pro to, o co doopravdy šlo - pro nekonečné rozhovory mezi Pokušitelem a Zelenou Dámou. Bylo obtížné odhadnout hodinu po hodině, jaký má Nečlověk úspěch, ale jak míjely dny, nemohl se Ransom zbavit dojmu, že se celá záležitost vyvíjí ve prospěch nepřítele. Úspěch a neúspěch se přirozeně střídaly. Často byl Nečlověk zaskočen nějakou naivitou, kterou neočekával. Často měly dočasný úspěch i Ransomovy příspěvky do této obludné debaty. Mnohokrát mu blesklo hlavou "Díky Bohu. Konečně jsme vyhráli." Ale nepřítel nebyl nikdy unaven, zatímco Ransom pociťoval stále větší vyčerpanost a brzy si povšiml, že podle všech příznaků je Zelená Dáma také unavena.

	Nakonec jí to vyčetl a prosil jí, aby je oba poslala pryč. Dáma jej však za to přísně pokárala a z jejích výtek pochopil, jak je tato situace nebezpečná. "Mám si jít odpočinout a hrát si," útočila na něj, "když máme toto vše ve svých rukou? Nepřestanu se starat, dokud nebudu vědět jistě, že přede mnou neleží žádný velký úkol, který mohu vykonat pro Krále a děti našich dětí."

	

	Nepřítel teď pracoval výhradně po této linii. Ačkoliv Dáma neznala slovo Povinnost, přece se mu podařilo ji přesvědčit, že se musí zabývat myšlenkou na neposlušnost a že by bylo zbabělé, kdyby jej poslal pryč. Den za dnem ji seznamoval pomocí tisíce příkladů s myšlenkami na Velký Čin nebo Velké Riziko. Názor, že by s rozhodnutím měla počkat na Krále, byl nenápadně odsunut stranou.

	Přece by se nedopustila takové "zbabělosti"! Hlavní smysl jejího rozhodnutí - jeho vznešenost - přece spočívá v tom, že je učiní bez Králova vědomí, v tom, že mu ponechá absolutní volnost toto rozhodnutí odmítnout, tak aby veškeré výhody patřily jemu a veškerá rizika jí, a s tímto rizikem jde ruku v ruce její velkodušnost, patos, tragedie a originalita. Kromě toho poukázal Svůdce také na to, že nemá smysl žádat Krále, aby se rozhodl, protože to zcela určitě odmítne - muži už jsou takoví. Král musí být k svobodě přinucen. Teď, když je odkázána sama na sebe - teď, nebo nikdy - musí se ten ušlechtilý skutek vykonat. S tímto "teď nebo nikdy" si začal Svůdce pohrávat s obavou, kterou Dáma zřejmě sdílela s pozemskými ženami - se strachem z toho, že její život vyjde na prázdno, že promarní svoji velikou příležitost. "Co když jsem jako strom, který by mohl nést ovoce a přece zůstavá planý," posteskla si. Ransom se ji snažil přesvědčit, že se jí přece narodí děti a ty budou jejím ovocem. Nečlověk však vyrukoval s otázkou, jestli toto umělé dělení lidského rodu do dvou pohlaví není dobré k něčemu jinému než k plození potomstva - jestli to není záležitost, kterou bylo možno vyřešit jinak a jednodušeji, jak je tomu u mnoha rostlin. A za chvíli nato jí už vysvětloval, že v jeho světě muži jako je Ransom - muži, kteří sice vyhlížejí mužně, ale dívají se výhradně do minulosti, kteří se vždycky vyhnou tomu, co je nové a dobré - se od nepaměti snaží ženu zotročit tak, aby nedokázala nic jiného než rodit děti a přehlížejí vysoký cíl, pro nějž ji Maleldil ve skutečnosti stvořil. Vysvětloval jí, že takoví muži už napáchali mnoho zla.

	Ať si dá pozor, aby se něco takového nestalo na Perelandře. Když ve svém výkladu dospěl až sem, začal ji učit mnoha novým výrazům, slova jako Tvůrčí, Intiuci, Duchovní. Jenže tady nepochodil. Když se mu konečně podařilo, že pochopila smysl slova "tvůrčí", zapomněla Dáma na Veliké Riziko a tragickou osamělost a skoro celou minutu se smála. Pak řekla Nečlověku, že je mladší než Pruhovánek a poslala je oba pryč.

	

	Ransom tak získal výhodu pro sebe, jenomže hned následující den ji ztratil tím, že se nedovedl ovládnout. Nepřítel znovu dotíral na Dámu s ještě větším zaujetím než obvykle, svými zbraněmi jako je Sebeobětování a Oddanost Věci. Ransomovi se zdálo, že se toto neblahé okouzlení v její mysli každým okamžikem upevňuje a to jej dohnalo k zuřivosti. Vyskočil a začal jí vysvětlovat bohužel příliš rychle a tak usilovně, že přitom až křičel a zapomněl mluvit v solárním prajazyce a používal každou chvíli anglická slova. Snažil se jí vysvětlit, že viděl tento druh "nesobeckosti" v akci, chrlil ze sebe informace o ženách, které dávají přednost nevolnosti z hladu, než by začaly jíst dříve než se pán domácnosti vrátí z práce, třebaže dobře vědí, že mu to jde nesnesitelně na nervy; o matkách, které se vyčerpávaly až skoro k smrti, jen aby zlomily dceřin odpor a provdaly ji za muže, které si ošklivila, o Agrippině a Lady Macbeth. "Copak nevidíte," křičel na ni, "že vás učí slova, která nemají žádný význam? K čemu je dobré říkat, že byste to udělal kvůli Králi, když víte, že je to věc, kterou by Král nenáviděl? Copak jste Maleldil, abyste rozhodovala, co je pro Krále dobré?" Jenomže Dáma mu příliš nerozuměla a byla jeho výbuchem vyděšená. A z toho samozřejmě Nečlověk vytěžil kapitál.

	

	Avšak díky všem těmto výhám a prohrám, díky všem změnám frontové linie, všem protiútokům a obranným akcím i ústupům začal nyní Ransom rozumět stále jasněji strategii celé záležitosti. Odezvy Zelené Dámy na snahu učinit z ní tragickou průkopnici, která nese veškerá rizika, byly stále neseny láskou ke Králi a jejím nenarozeným dětem a v určitém smyslu slova i láskou k samému Maleldilovi. Myšlenka, že si možná Maleldil nepřeje od svého tvora poslušnost do písmene, se stala propastí, skrze niž pronikala do mysli Zelené Dámy celá záplava dalších návrhů.

	Zároveň s touto odezvou bylo možno od okamžiku, kdy Nečlověk začal vyprávět své tragické příběhy, v jejím výraze i postoji rozeznat jemný dotek teatrálnosti, první náznak soběstředné touhy získat pro sebe grandiózní roli v dramatu jejího světa. Bylo jasné, že se Nečlověk snaží ze všech sil tento prvek posílit.

	Pokud byla obrazně řečeno v moři její mysli pouhá kapka tohoto postoje, pak neměl Nečlověk příliš velký úspěch. Možná, že pokud se toto nezmění, zůstane Zelená Dáma uchráněna opravdové neposlušnosti - vždyť žádná rozumem obdařená bytost by doopravdy nezahodila své štěstí kvůli něčemu tak vágnímu, jako bylo Svůdcovo žvanění o Hlubším Životě a Cestě Vzhůru. Nečlověk se snažil posílit zastřený egoismus v tomto jejím pojetí ušlechtilé vzpoury. A Ransom si pomyslel, že přes všechny Dáminy výbuchy veselí a mnoho nepřítelových ústupů toto zastřené sebeobdivování sílí, i když velice pomalu a takřka neznatelně. Celá ta záležitost byla samozřejmě krutě komplikovaná. Nečlověk pokaždé řekl téměř pravdu. Jistě že musí být v Božím plánu, aby tato šťastná bytost dozrála a řídila se stále víc a více při rozhodování vlastním rozumem, aby zůstala v určitém smyslu slova oddělená od Boha a od svého manžela, aby se potom tím spíše mohla s nimi sjednotit v bohatším a hlubším spojení. Vždyť přece věděl od prvního okamžiku, kdy se s ní setkal, že tento proces začíná probíhat a že on sám k tomu bezděky přispívá. Podaří-li se překonat toto pokušení, povede to k dalšímu, významnějšímu kroku tímto směrem. Byla jí ukládána poslušnost mnohem svobodnější, promyšlenější a uvědomělejší, než jakou znala dříve. Ale z téhož důvodu hrozilo nebezpečí, že jí bude chybný krok připadat stejně dobrý, jako krok správným směrem a jestliže ho učiní, propadne hroznému otroctví choutek a nenávisti, ekonomiky a vládnutí, které náš rod tak dobře zná. Byl si jist, že nebezpečný prvek jejího zájmu postupně narůstá, protože začíná stále více ignorovat intelektuální schéma tohoto problému. Bylo čím dál tím obtížnější obracet její pozornost k daným údajům - k Maleldilovým příkazům, ke skutečnosti, že nemůže vědět, co by následovalo, kdyby je porušila a fakta, že je nyní šťastná tak, že by jakákoliv změna mohla být stěží k lepšímu. Bombastická nafoukanost nejasných představ o nádheře a slávě, které v ní Nečlověk vzbuzoval a mimořádná důležitost, kterou připisoval ústřední představě ničila všechny Ransomovy pokusy o záchranu Zelené Dámy. Byla stále ještě nevinná. V její mysli se zatím nezrodila ani jedna špatná myšlenka. Také její vůle nebyla dosud zkažená. Její představivost se však plnila pompézními, jedovatými obrazy. "Takhle to dál nejde," napadlo Ransoma už podruhé. Ukázalo se však, že všechny jeho argumenty jsou bezvýsledné a tak to vše pokračovalo dál.

	

	Pak jednou přišla noc, kdy byl tak unaven, že teprve k ránu usnul spánkem těžkým jako olovo a prospal značnou část dne. Když se probudil, zjistil, že je sám. Zmocnila se jej nevýslovná hrůza.

	"Co jsem mohl dělat? Co jsem mohl dělat? vykřikoval a byl přesvědčen, že je vše ztraceno. S těžkým srdcem a bolestí v hlavě doklopýtal až na kraj ostrova. Chtěl najít rybu, která by jej dopravila na Pevný Ostrov, protože si byl jist, že se tam oba pohřešovaní přeplavili. S hořkostí v srdci a ve zmatku zapomněl, že nemá představu o tom, kterým směrem Pevný Ostrov leží a jak je daleko. Rychle probíhal lesíky, až se ocitl na pláni bez stromů a tam si náhle uvědomil, že není sám. Stály před ním pod zlatou oblohou dvě postavy, zahalené v roucha, která jim sahala až na paty, a tiše vyčkávaly. Jejich roucha byla purpurová a modrá a na hlavě měly věnce ze stříbrného listí. Byly bosy. Ransomovi připadalo, že vidí jedno nejošklivější a jedno nejkrásnější z lidských stvoření. Pak jedna z postav promluvila a on si uvědomil, že to není nikdo jiný než sama Zelená Dáma a přízračné tělo profesora Westona. Roucha byla vyrobena z ptačích per a Ransom věděl, kterým perelandrijským ptákům předtím patřila.

	Bylo však nad jeho síly pochopit, jak byla péra utkána v roucha, pokud bylo vůbec možno hovořit o tkaní.

	

	"Vítáme vás, Pruhovánku,: promluvila na něj Zelená dáma. "Dneska jste hodně dlouho spal. Co říkáte našim řízám?"

	

	"Ale co ti ptáci? Ti ubozí ptáci? Co s nimi udělal?"

	

	"Ta péra někde našel," informovala jej Dáma bezstrarostně. "Ptáci je shazují."

	

	"Proč jste to udělala?"

	

	"On mi zase pomohl zestárnout. Proč jste mi to nikdy neřekl, Pruhovánku?"

	

	"Co jsem vám měl říct?"

	

	"My jsme o tom s Králem neměli tušení. Tenhleten mi vysvětlil, že stromy mají listy a zvířata srst a pověděl mi, že ve vašem světě muži a ženy na sobě nosí krásné věci. Proč nám neřeknete, jak nám to sluší? Ach, Pruhovánku, doufám, že to není zase jedna z těch dobrých nových věcí, po nichž nechcete vztáhnout ruku. Pro vás to však není novinka, vždyť to ve vašem světě dělají všichni."

	

	"Ach tak," vzchopil se Ransom. "To je ale něco jiného. Tam u nás je chladno."

	

	"To mi Cizinec řekl také. Ale není chladno všude, ve všech částech vašeho světa. Říká, že to děláte i když je teplo."

	

	"Řekl vám, proč si lidé oblékají šaty?"

	

	"Aby byli krásní," vysvětlila mu dáma a v obličeji se jí objevil údiv.

	

	"Zaplať Pánbůh," pomyslel si Ransom. "Učí ji jenom marnivosti."

	Obával se totiž něčeho ještě horšího. Bude však moci nosit po dlouhou dobu šaty, aniž se dozví, co je to cudnost a skrze ni se poučí o lascivnosti?"

	

	"Myslíte si, že jsme krásnější?" vyrušila jej Dáma ze zadumání.

	

	"Ne," odpověděl jí Ransom a pak se opravil: "Já nevím." Nebylo opravdu snadné na její otázku odpovědět. Nečlověk teď, když byla Westonova prozaická košile a šortky skryty pod róbou z per, vypadal více exoticky a pohádkově a jeho vzhled už nebyl tak odporný a ohyzdný. Co se týče Dámy - nebylo sporu o tom, že v určitém smyslu slova vypadá hůř než předtím. Nahota je prostá a obyčejná, jako je "obyčejný" chléb. Purpurová a modrá róba dodala jejímu vzhledu okázalost a nádheru a byla zároveň ústupkem ve prospěch nižšího pojetí krásy. Poprvé (a naposledy) mu v tomto okamžiku připadala jako žena, kterou by Pozemšťan mohl milovat.

	Toto pomyšlení bylo nesnesitelné. Strašlivá nepatřičnost této představy oloupila v jediném okamžiku krajinu o barvy a květy o vůni.

	

	"Myslíte, že jsme krásnější?" opakovala otázku Dáma.

	

	"Copak na tom tolik záleží?" odpovídal jí Ransom tupě otázkou.

	

	"Každý by se měl snažit, aby vypadal co nejkrásněji," prohlásila Dáma. "A my se nevidíme."

	

	"Můžeme se vidět," reagovalo na její povzdech Westonovo tělo.

	

	"Ale jak?" obrátila se k němu Dáma. "I kdybyste dokázal otočit oči dovnitř, viděl byste jenom tmu."

	

	"Tak jsem to nemyslel. Ukážu vám, jak se uvidíte." Westonovo tělo udělalo několik kroků tam, kde na žlutém trávníku ležel Westonův cestovní vak. S onou podivnou zřetelností, s níž vnímáme věci, když nás něco trápí a padne na nás úzkost, si Ransom povšiml, jakého typu je to zavazadlo a jakou má značku. Byl si jist, že je Weston koupil ve stejném londýnském obchodě, kde si on, Ransomn, kupoval svoje vlastní a tento podružný fakt, který mu náhle připomněl, že Weston býval člověkem, že měl také svoje záliby, svá trápení a lidskou duši, způsobil, že mu téměř vyhrkly slzy z očí. Strašlivé prsty, kterými Weston sám už nebude nikdy vládnout, rozpínaly přezky vaku a vytáhly z něj malý lesklý předmět - kapesní zrcátko zanedbatelné ceny. Podal je Zelené Dámě. Ta jím rozpačitě otáčela v dlaních.

	

	"Co je to? Co s tím mám dělat?" dotazovala se.

	

	"Podívejte se do něj," radil jí Nečlověk.

	

	"Jak?"

	

	"Dívejte se." Vzal jí zrcátko z ruky a podržel jí ho před očima.

	Dívala se do něj upřeně a dlouho, ale zřejmě stále nic nechápala.

	Pak najednou s ulekaným výkřikem ucouvla a zakryla si obličej rukama. Ransom se také polekal. Viděl poprvé, že se Zelená Dáma pasivně poddává nějakému citu. Svět kolem něho touto změnou ztěžkl.

	

	"Ach," volala Dáma. "Co je to? Viděla jsem nějaký obličej."

	

	"To byl jen váš obličej, moje krasavice," vysvětloval jí Nečlověk.

	

	"Já vím," přisvědčovala Dáma a stále odvracela oči od zrcátka.

	"Byl tam - můj obličej - a díval se na mne. Co jeto se mnou?

	Stárnu, nebo je to něco jiného? Mám pocit ... mám pocit ... tluče mi srdce a cítím chlad. Co je to?" Dívala se z jednoho na druhého. Z jejího obličeje zmizelo všechno tajemství. Bylo teď snadné v něm číst, jako je snadné číst v obličeji člověka v protileteckém krytu, když padají bomby.

	

	"Co je to?" opakovala.

	

	"Říká se tomu strach," sdělovají Westonova ústa. Pak se nečlověk obrátil tváří k Ransomovi a ušklíbl se.

	

	"Strach," opakovala Dáma. Tak to je strach," uvažovala nad tím objevem. Pak dodala s konečnou platností: "Nelíbí se mi."

	

	"To přejde," chlácholil ji Nečlověk, ale Ransom jej přerušil.

	

	"Nikdy se toho nezbavíte, když budete dělat to, co si on přeje.

	Tam kam vás vede, budete mít stále větší strach."

	

	"Povedu vás do velikých vln a skrze ně a po nich vzhůru. Teď, když víte, co je to strach, chápete, že jej musíte zakoušet sama pro blaho vašeho rodu. Král nebude mít strach, když si to nepřejete. Ale tahle věcička by neměla vzbuzovat strach, spíše potěšení. Co je na ní tak hrozného?"

	

	"To, že jsou dvě věci tam, kde má být jen jedna." Odpověděla Dáma rozhodně. "Tahle věc," (ukázala na zrcátko) "to jsem já a přece to nejsem já."

	

	"Když se ale nebudete dívat, neuvidíte, jak jste krásná."

	

	"Napadá mi, Cizinče, že ovoce nejí samo sebe a člověk nemůže být společníkem sebe sama."

	

	"Ovoce to nedokáže udělat, protože to je pouze ovoce," vysvětloval jí Nečlověk. "My to však umíme. Říkáme téhle věci zrcadlo. Člověk může milovat sebe sama a být ve své vlastní společnosti. Být mužem nebo ženou znamená kráčet vedle sebe, jako by to byla druhá osoba a radovat se ze své vlastní krásy. Lidé vyrobili zrcadla proto, aby je naučila tomuto umění."

	

	"Je to dobré?" ptala se Dáma.

	

	"Není," odpovědl jí Ransom.

	

	"Jak to můžete zjistit, když se o to nepokusíte?" útočil Nečlověk.

	

	"Když to zkusíte a zjistíte, že to není dobré, jak víte, že toho budete schopna zanechat?"

	

	"Už kráčím sama vedle sebe. Ale ještě nevím, jak vypadám. Když jsem teď ve dvou osobách, měla bych se dovědět, jaká je ta druhá.

	A k tomu, co říkáte vy, Pruhovánku, podotýkám: jediný pohled mi ukáže obličej téhle ženy. Proč bych se měla dívat mnohokrát?"

	

	Bázlivě ale rozhodně vzala zrcátko Nečlověku z ruky a tiše se do něj dívala skoro celou minutu. Pak jí ruka poklesla a ona tu stála a držela zrcadlo v ruce, kterou spustila podél těla.

	

	"Je to velice zvláštní," ozvala se konečně.

	

	"Je to velice krásné," opravil ji Nečlověk. "Nebo myslíte, že ne?"

	

	"Myslím, že ano."

	

	"Ještě jste nezjistila, co jste se chtěla dovědět."

	

	"Co to bylo? Už jsem to zapomněla."

	

	"Jestli jste ve vašem rouchu z pér krásnější nebo ne."

	

	"Já jsem viděla jen obličej."

	

	"Držte to zrcadlo dál od sebe a uvidíte se v něm postupně celá - uvidíte tu druhou ženu, kterou jste vy. A nebo ne - já vám je podržím."

	

	Obyčejné fráze pronesené během této scény dostaly teď groteskní ráz. Dáma se prohlížela v zrcátku nejdříve oblečená do své róby, pak bez ní, a pak zase v ní. Nakonec ji zavrhla a odhodila.

	Nečlověk ji zvedl ze země.

	

	"Neschováte si ji?" ptal se podbízivě. "Třeba se do ní budete chtít některý den obléknout, když už ji nechcete nosit pořád."

	

	"Jestli si ji neschovám?" opakovala jeho otázku Dáma, která to slovo neznala.

	

	"Já jsem zapomněl," podotkl Nečlověk. "Zapomněl jsem, že nechcete bydlet na Pevném Ostrově a nechcete si tam postavit dům a stát se svou vlastní paní. Uschovávat věc znamená položit ji tam, kde ji zase můžete nalézt a kde k ní nemůže déšť ani zvířata ani jiní lidé. Chtěl jsem vám toto zrcadlo darovat. Stalo by se Královniným zrcadlem, dárkem, příneseným sem z Hlubokých Nebes a neměla by je žádná jiná žena kromě vás. Vy jste mi však připomněla, že nebudou žádné dárky, žádná místa pro jejich uschování, žádná prozíravost a předvídání - když budete žít dál tak jako teď - ze dne na den jako zvíře."

	

	Zdálo se však, že ho Dáma neposlouchá. Stála jako omráčená bohatstvím svého snu, který prožívala s otevřenýma očima. Vůbec nevypadala jako žena, která myslí na nové šaty. Měla ve tváři ušlechtilý výraz. Byl však až příliš ušlechtilý. Její mysl se zabývala vznešenými, tragickými, noblesními city. Ransom postřehl, že se tato záležitost s rouchy a zrcadlem pouze povrchně týká toho, čemu běžně říkáme ženská marnivost. Nečlověk jí nabídl obraz jejího krásného těla pouze jako prostředek k tomu, aby se v ní probudil daleko nebezpečnější obraz její vznešené duše. Nepřítelovým cílem bylo, aby se v ní probudilo vnějšková, dramatická představa o jejím vlasstním já. Budoval jí v mysli divadlo, v němž bude hlavní roli hrát přízrak jejího já.

	Hru měl už napsánu.
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	Protože se Ransom předešlé noci pořádně vyspal, nebylo mu teď zatěžko zůstat vzhůru. Moře se utišilo a po dešti už nebylo ani stopy. Seděl ve tmě zpříma a opíral se zády o kmen stromu. Druzí dva byli blízko něho - Dáma spala, jak usoudil podle jejího oddychování a Nečlověk bezpochyby čekal na to, až si Ransom zdřímne, aby ji probudil a pokračoval ve svém svádění. Ransomovi už potřetí v hlavě zaznělo "Takhle to už dál nejde!"

	

	Nepřítel používal metody třetího stupně. Ransomovi připadalo, že pokud se nestane zázrak, schopnost dámy klást odpor musí nakonec nutně selhat. Proč se nestane nějaký zázrak? Anebo přesněji řečeno, proč se nestane zázrak na správné straně? Vždyť přítomnost Nepřítele je sama o sobě zázrakem. Copak má Peklo výsadní právo na zázraky? Proč také Nebe nějaký neudělá? Uvědomil si, že pochybuje o Boží spravedlnosti a že se toho nedopouští poprvé. Nedokázal pochopit, proč se Maleldil nijak neprojevuje, když je tu Nepřítel osobně.

	

	Ale zatím co takto uvažoval, uvědomil si náhle tak výrazně a přesně, jako by k němu promluvila hustá tma, která jej obklopovala, že Maleldil je přítomen. Tento pocit Boží blízkosti - tolik vítaný, ale vždy vyžadující překonat určitý odpor, pocit, který už na Perelandře jednou nebo dvakrát prožil, se nyní k němu opět vrátil. Okolní tma jím byla zcela naplněna. Zdálo se mu, že je jeho tělo vystaveno velikému tlaku, takže mohl jen ztěží dýchat. Zdálo se mu, že tento tlak cítí v hlavě, jako by měl nasazenu nějakou velice těžkou korunu a na chvíli nebyl vůbec schopen přemýšlet. Kromě toho si zvláštním způsobem uvědomoval, že tato Přítomnost je s ním stále, že ji však vinou jakéhosi zvláštního vnitřního dění, které si neuvědomoval, už několik dnů ignoruje.

	

	Lidé dokážou být zticha jen s velkým sebezapřením. Část naší mysli neustále klábosí a pokud jí v tom vědomě nezabráníme, pokračuje v tlachání i na těch nejposvátnějších místech. A tak jedna část jeho osobnosti zůstávala plna uctivého zděšení, lásky a strachu, připomínajícím smrt, cosi jiného v něm zůstávalo zcela nedotčené úctou a chrlilo do jeho mozku dotazy a námitky.

	"To je všechno hezmé," ozýval se tento výřečný kritik, "že jsi ve mně přítomen tímto způsobem. Jenomže Nepřítel je tady osobně, hovoří tu a je aktivní. Kde je ale Maleldilův zástupce?"

	

	Z ticha a tmy zazněla odpověď, rychlá jako tvrdý úder v tenisu nebo jako šermířská riposta, a téměř mu vzala dech. Připadala mu jako rouhání. "A stejně nemůžu nic dělat," koktalo jeho upovídané já. "Udělal jsem, co jsem mohl. Jsem už z toho celý umluvený. A stejně to není nic platné, to mi věř." Snažil se přesvědčit sám sebe, že on, Ransom nemůže být Maleldilovým vyslancem, jako je Nečlověk zástápcem Pekla. Přesvědčoval sám sebe, že je tento dohad téměř ďábelský - že je to pokušení, vedoucí k absurdní pýše, k megalománii. Byl zděšen, když mu temnota takřka netrpělivě hodila tento názor zpět do obličeje. A kromě toho - divil se, jak je to možné, že jej to až dosud nenapadlo - jeho příchod na Perelandru byl přinejmenším právě takovým zázrakem jako příchod Nepřítele. Zázrak se udál na správné straně. To, čeho se dožadoval, se ve skutečnosti už dávno splnilo. On sám byl tím zázrakem.

	

	"Ale to je přece nesmysl," pokračovalo jeho užvaněné já. On, Ransom, se svým směšným tělem, které je napůl hnědé a napůl bílé, a se svými desetkrát vyvrácenými argumenty, přece nemůže být žádným zázrakem. Vrhl se v duchu plný naděje do vedlejší uličky, která slibovala únik. Tak tedy dobře. Byl sem dopraven zázrakem.

	Je v Božích rukou. Pokud udělá, co je v jeho silách - a to on už udělal, Bůh se postará, aby všechno dobře dopadlo. Jemu, Ransomovi, se nepodařilo vyhrát. Ale udělal co bylo v jeho silách. Nikdo by nedokázal udělat víc. "Smrtelník nemůže poroučet úspěchu," jak říká básník. O to se postará Maleldil. A také ho bezpečně dopraví zpátky na Zemi, po všech těchto třeba neúspěšných pokusech. Maleldilovým skutečným záměrem je zřejmě to, aby seznámil obyvatele Země s pravdami, které se dověděl na planetě Venuši. A co se týče osudu této planety, přece jej nemůže nést na svých ramenou. Je to v rukou Božích. Člověk se s tím musí spokojit a ponechat všechno v Jeho rukou. Člověk musí mít víru...

	

	Prasklo to jako houslová struna. Z jeho výmluv a vytáček nezůstal ani cár. Neúprosně a neomylně mu Tma dávala najevo, že tento výklad situace je naprosto falešný. Jeho cesta na Perelandru není cvičením v mravnosti ani fingovaným bojem. Jestliže celá záležitost leží v Maleldilových rukou, pak těmato rukama jsou on - Ransom a Zelná Dáma. Osud tohoto světa závisí na tom, jak se budou v příštích několika hodinách chovat. Celá ta záležitost je nevývratně a naze skutečná. Budou-li chtít, mohou se rozhodnout, že nebudou bojovat za nevinnost tohoto nového rodu, a jestliže se tak rozhodnou, jeho nevinnost nebude možno zachránit. Na žádném jiném tvoru v celém prostoru a čase tato odpovědnost neleží.

	Chápal to jasně, ačkoliv neměl dosud ani zdání, co si počne.

	

	Jeho žvanivé já protestovalo tak divoce a ostře jako se otáčí lodní šroub plavidla, které závodí i když už není ve vodě. Toho nerozumu, té nespravedlnosti, té absurdnosti celé situace! Copak Maleldil chce ztrácet své světy? Jaký to má smysl, uspořádat věci tak, aby to, co je skutečně důležité nakonec neodvolatelně záviselo na muži, jako je on, tak podobném třtině? A musel myslet na to, že v tomto okamžiku kdesi daleko na Zemi lidé spolu válčí a bledí poddůstojníci a pihovatí desátníci, kteří se teprve nedávno začali holit, stojí ve strašných jamách, vyhloubených bombami nebo se plíží v mrtvé tmě vpřed a uvědomují si právě tak jako on, že všechno záleží na nich. A myslel i na to, že kdysi dávno Horátius hájil most přes Tiberu, a sama pramáti Eva stála v Ráji a dívala se na zakázané ovoce a Nebe čekalo na její rozhodnutí. Ransom se svíjel a skřípal zuby, ale nebylo mu to nic platné. Tak a ne jinak vznikl svět. Něco nebo nic závisí na osobní volbě. A když tedy na ní něco závisí, kdo určuje, kam až má pokračovat? Jediný kámen může ovlivnit tok řeky. A v tomto hrozném okamžiku je tím kamenem on a stává se tak středem celého vesmíru. Eldilové všech světů, ty posvátné organismy, upředené ze světla, které trvá, teď zmlkli všude v hlubinách Nebes, aby byli svědky toho, jak se zachová Ransom z Cambridge.

	

	Pak se dostavila blažená úleva. Uvědomil si najednou, že neví, co by mohl dělat. Skoro se zasmál radostí. Všechna ta hrůza, kterou si představoval, je předčasná. Neleží před ním žádný konkrétní úkol. Je pouze žádán, aby učinil předběžné, všeobecné rozhodnutí, že se postaví Nepříteli na odpor způsobem, jaký budou vyžadovat okolnosti. Vždyť se vlastně po něm chce - a tady se utekl ke svým konejšívým slovům jako dítě které utíká do maminčiny náruče - "aby dělal, co je v jeho silách," nebo přesněji řečeno, aby v tom pokračoval, protože to vlastně dělá stále od samého začátku. "Jak si člověk zbytečně vymýšlí strašáky!" mumlal si pro sebe a snažil se najít pohodlnější polohu. Zaplavil jej smířlivý pocit, který mu připadal jako radostná a rozumná zbožnost.

	

	Ale co to? Co to bylo? Znovu se posadil a srdce mu divoce tlouklo. Jeho myšlenky klopýtly o představu, od níž se okamžitě odtáhly, jako ucouvne člověk, který se dotkl rozžhaveného kovu.

	Tentokrát je však ta představa opravdu příliš dětinská, než aby se jí zabýval. Tentokrát jde určitě o pouhý klam, který si vymyslel jeho vlastní mozek. To dá rozum, že souboj s Ďáblem znamená pouze duchovní zápas ... představa fyzického souboje se hodí leda pro divochy. Kdyby to jen bylo opravdu tak jednoduché ... ale tady se Ransomovo řečné já dopustilo osudné chyby. Zvyk přemýšlet čestně a představovat si věci, které jsou čestné, byl v Ransomovi příliš hluboko zakořeněn, než aby mu dovolil pohrávat si třeba jen na okamžik s klamnou představou, že se bojí tělesného zápasu s Nečlověkem méně než čehokoliv jiného. V hlavě se mu hemžily živé představy ... ten smrtelný chlad Nepřítelových rukou (před několika hodinami se náhodně dotkl jeho ruky) ... ty dlouhé nehty jako z kovu ... trhající úzké proužky masa a vytrhávající šlachy ... Bylo by to pomalé umírání. A do samého konce by viděl tváří v tvář ten krutý, idiotský úsměv. Určitě by to každý vzdal dlouho před tím, než by byl konec - prosil by o milost, sliboval pomoc, klaněl se, udělal cokoliv.

	

	Naštěstí je něco tak strašného zřejmě vyloučeno. Ransom učinil sám pro sebe prohlášení, v němž se téměř se stoprocentní jistotou rozhodl, že přesto, co tomu říkají ticho a tma, Maleldil si zcela určitě nepřeje, aby došlo k tak surovému, materialistickému zápasu. Ať již jej napadají jakékoliv námitky, jsou určitě pouhým produktem jeho morbidní představivosti. Degradovalo by to duchovní boj na pouhou mytologickou záležitost. Tady se však znovu zarazil. Už dávno předtím na Malacandře a ještě silněji tady na Perelandře si Ransom postupně uvědomoval, že rojnásobné odlišení pravdy od mýtu a jich obou od skutečnosti je ryze pozemského rázu - že je nedílnou součástí tragického oddělení duše od těla, které nastalo vinou pádu prvních lidí. Na Zemi dokonce existují svátosti jako ustavičná připomínka toho, že toto rozdělení není ani dobré ani konečné. Vtělení znamená, že se toto rozdělení začíná zmenšovat. Na Perelandře pak už nemá vůbec žádný význam. Cokoliv se tady přihodí bude takové povahy, že by to Pozemšťané nazvali mytologií. Na tohle všechno už jednou přišel sám. Teď to ale ví docela určitě. Posvátná Přítomnost, která k němu promlouvá ze tmy a která nebyla až dodnes ještě nikdy tak naléhavá, klade teď do jeho rukou tyto pravdy jako strašlivé klenoty.

	

	Jeho mnohomluvné já bylo zaskočeno a vyrušeno z proudu své argumentace - stalo se na chvíli pouze hlasem fňukajícího dítěte, které žadoní, aby smělo odejít, aby smělo domů. Pak se opět vzchopilo. Pustilo se do výkladu, který objasňoval, proč by bylo fyzické střetnutí s Nečlověkem absurdní. Ignorovalo by to podstatu celé věci. Kdyby byla Zelená Dáma poslušná teprve tehdy, až bude Nepřítel fyzicky odstraněn, jakou by měla její poslušnost cenu? Co by to dokazovalo? A kdyby pokušení nebylo důkazem nebo zkouškou, proč by se vůbec smělo přihodit? Copak chce Maleldil dokázat, že náš svět mohl být zachráněn, kdyby slon náhodou zašlápl hada chvíli předtím, než jej Eva uposlechla? Copak je to všechno takhle snadné a vymykající se morálním kriteriím? Celá ta záležitost je prostě absurdní!

	


	Tma pořád ještě mlčela. Připadalo mu, že dostává stále víc a více pdobu tváře, v níž je vepsán smutek, která na vás shlíží zatímco vykládáte lži a nikdy vás nepřeruší, z níž ale můžete snadno vyčíst, že o vás všechno ví. Pak zaváháte, protiřečíte se a nakonec zmlknete. Mnohomluvné já se kamsi vytratilo. A Temnota promluvila k Ransomovi: "Ty víš, že jen maříš čas." Každou minutou mu bylo jasnější, že srovnání Ráje s Perelandrou je nedokonalé a primitivní. To, co se přihodilo na Zemi, když se Maleldil narodil v Betlémě jako lidské dítě, změnilo navždy tvářnost vesmíru. Nový svět pojmenovaný Perelandra není pouhým opakováním toho, co se přihodilo na staré planetě zvané latinsky Tellus. Maleldil se nikdy neopakuje. A Dáma měla pravdu, když prohlásila, že jedna a táž vlna k nám nikdy nedorazí dvakrát.

	Když Eva zhřešila neposlušností, Bůh ještě nebyl člověkem. Ještě neučinil lidi částmi Svého těla. Potom však k tomu došlo a On se obětoval a dobrovolně přijal utrpení. Jedním z důvodů, proč to vše podstoupil, byla záchrana Perelandry už ne skrze Něho, ale skrze Sebe v Ransomovi. Jestliže Ransom odmítne, vyjde celý plán naprázdno. Pro tuto část příběhu, mnohem komplikovanějšího než předpokládal byl vybrán on, Ransom. Se zvláštním pocitem, že jej cosi opouští a rozplývá se vniveč, si uvědomil, že je právě tak dobře možné považovat za střed světa Perelandru a ne planetu Tellus. Můžeme považovat příběh, odehrávající se na Perelandře za nepřímý důsledek Vtělení, k němuž došlo na Zemi nebo můžeme pohlížet na to, co se odehrálo na Zemi jako na pouhou přípravu pro nové světy, z nichž první je Perelandra. Ani jeden z těchto příběhů není ani pravdivější ani méně pravdivý než ten druhý. Nic nebylo důležitější nebo méně důležité než to druhé, nic nebylo pouhou kopií nebo modelem toho druhého.

	

	Současně si však uvědomoval, že jeho mnohomluvné já považuje věc za předem prokázanou. Až dosud Dáma útočníka zapuzovala. Byla celá roztřesená a unavená a v její představivosti byly možná nějaké skvrny, ale obstála. V tomto ohledu se tento příběh lišil od všeho, co věděl o pramáti lidského rodu. Nevěděl, jestli Eva nějakou dobu odolávala pokušení a jestli ano, tak jak dlouho. A ještě méně věděl o tom, co by bylo nastalo, kdyby Eva byla odolala. Kdyby byl někdo hada zneškodnil, ale ten se následujícího dne vrátil a pak znovu a znovu ... co by se bylo přihodilo? Byla by ta zkouška trvala do nekonečna? Jak by ji byl Maleldil ukončil? Tady na Perelandře mu jeho intuice neříkala, že nesmí dojít k pokušení, ale že "už to takhle dál nejde". Zamezit tomuto pokušení třetíhoi stupně, které bylo už několikrát odmítnuto, bylo problémem k němuž pád prvních Pozemšťanů neposkytoval žádné řešení. Byl to nový úkol a pro něj bylo zapotřebí nové osoby, která by v tomto dramatu vystupovala. A touto sobou byl (bohužel) on sám. Jeho mysl se marně vracela znovu a znovu ke knize Genesis a ptala se "Co by se tenkrát bylo dále přihodilo?" Ale Temnota mu zůstávala dlužna odpověď.

	Trpělivě a neúprosně jej vracela zpátky, k tomu, co se odehrávalo tady a teď, a přesvědčovala jej stále o tom, co je tady a teď zapotřebí udělat. Cítil takřka hmatatelně, že slova "co by tenkrát bylo nastalo?" nemají smysl, že to je pouhá pozvánka k bloudění v tom, čemu dáma říkala "svět vedle nás", který nebyl skutečný. Skutečné je pouze to, co se odehrává právě teď a každá skutečná situace je cosi nového. Tady na Perelandře musel zabránit pokušení Ransom. Jinak mu nebylo možno zabránit. Zdálo se, že Hlas - protože s tím se teď už téměř pořád musel potýkat - vytváří kolem této alternativy nekonečnou prázdnotu. Tato kapitola, tato stránka, tato věta je v dějinách vesmíru zcela a navždy sama sebou, nelze ji nahradit žádnou jinou, která kdy byla nebo bude napsána.

	

	Uchýlil se k jiné obranné linii. Jak by dokázal bojovat s nesmrtelným perotivníkem? I kdyby byl zápasníkem místo učencem, který vedl sedavý způlsob života, kterému už neslouží dobře oči a který má na těle jizvu po ráně z předešlé války, jaký by to mělo smysl bojovat s tím netvorem? Není možné ho zabít, nebo ano?

	Okamžitě však dostal jednoduchou odpověď. Westonovo tělo lze zničit a je zřejmé, že je toto tělo jediným opěrným bodem Nepřítele tady na Perelandře. V tomto těle, když ještě poslouchalo lidskou vůli, vstoupil do nového světa. Když bude toto tělo zničeno, nebude mít žádné jiné útočiště. Vstoupil do Westonova těla na jeho vlastní pozvání a bez takového pozvání se nemůže uchýlit do žádného jiného těla. Ransom si vzpomněl, že podle Bible mají nečistí duchové hrůzu z toho, že budou svrženi do "hlubin". Když tak o těchto věcech přemýšlel, pochopil konečně a srdce mu přitom usedalo, že jestli se od něj očekává nějaká fyzická akce, není to podle všech běžných měřítek akce ani nemožná ani beznadějná. Na fyzické rovině tu jsou proti sobě dvě mužská těla středního věku, zvyklá u práce sedět, obě jsou neozbrojená a musí bojovat pouze pěstmi, zuby a nehty. Když došel v úvahách až k těmto podrobnostem, zmocnila se jej nepřekonatelná hrůza a ošklivost. Zabít toho netvora těmito zbraněmi (vzpomněl si, jak zabíjel zmučenou žábu) mu připadalo jako noční můra; a nechat se zabít - (kdovíjak pomalu) to byla představa, které nedokázal čelit. Byl si jist, že bude zabit.

	Ptal se bezradně v duchu sám sebe "Kdypak jsem v celém životě vyhrál nějaký zápas?"

	

	Už se nesnažil odolávat stále rostoucímu přesvědčení o tom, co musí vykonat. Vyčerpal všechny své síly. Odpověď byla jasná, bez jakýchkoli vytáček. Hlas přicházející z noci k němu promlouval tak, že mu nebylo možno odpovídat a třebaže nebylo nikde slyšet ani hlásku, Ranbsom se domníval, že tento Hlas musí probudit ženu, která spala blízko něj. Díval se tváří v tvář tomu, co pokládal za nemožné. Toto musí udělat a toto udělat nemůže. Marně si připomínal, co nevěřící chlapci na Zemi právě v této chvíli podstupují proto, aby splnili úkoly, které třeba nejsou ani tak důležité jako ten jeho. Jako by se jeho vůle ocitla v jakémsi tmavém údolí, kde je zbytečné apelovat na stud člověka, protože tím se toto údolí ještě více prohlubuje a ještě rychleji se v něm stmívá. Říkal si, že by se dokázal postavit Nečlověkovi tváří v tvář, kdyby měl v ruce střelnou zbraň a že by dokázal stát bez hnutí neozbrojen a čelit jisté smrti, kdyby tomu netvorovi zůstal v rukou Westonův revolver. Ale pustit se s ním do křížku, dobrovolně se vystavovat doteku těch mrtvolných a přece se hýbajících paží, pevně je zachytit a bojovat s nahým hrudníkem přitisknutým na holý hrudník Nečlověka ... V hlavě se mu honila spousta pošetilých nápadů. Neuposlechne a neudělá to, co mu říká Hlas, ale všechno bude zase v pořádku, protože toho bude po návratu na Zemi litovat a půjde ke zpovědi. Ztratí odvahu, jako se to stalo i svatému Petrovi a bude mu odpuštěno, právě tak jako bylo odpuštěno Petrovi. Samozřejmě že na intelektuální uměl velice dobře odpovědět na toto pokušení, ale prožíval právě okamžiky, v nichž veškeré projevy ducha znějí jako otřepané povídačky. Pak najednou mu jakýsi postranní závan větru zlepšil náladu a rozjasnil mysl. Bude tedy bojovat a vyhraje a třeba nebude po zápase ani moc pohmožděný. Marně však čekal, že se ve tmě objeví nějaké zcela nepatrné znamení, které by znamenalo jakousi záruku. Připadalo mu, že je budoucnost temná jako sama noc.

	

	"Nejmenuješ se Ransom pro nic a za nic," ozval se znovu Hlas.

	

	A teď už dobře věděl, že ten hlas nezní jen v jeho fantazii.

	Uvědomil si to z velice zvláštního důvodu - věděl už totiž po mnoho let, že jeho příjmení nevzniklo ze slova ransom, tj. výkupné, ale z výrazu Ranolf's son - syn Ranolfův. Nikdy by jej nebylo napadlo chápat sovje příjmení v souvislosti s výkupným a spojení svého jména s vykoupením by byl vždycky považoval za pouhou slovní hříčku. Avšak ani jeho tlachavé já se neodvážilo prohlašovat, že si Hlas hraje se slovy. V jediném okamžiku pochopil, že to, co by pozemským filologům připadalo jako náhodný souzvuk dvou slov, není ve skutečnosti náhoda. Toto rozlišování věcí náhodných a záměrných, právě tak jako rozdíl mezi skutečností a mýtem, je čistě pozemská záležitost. Vzorek, který tím upředen je tak veliký, že v malém rámci pozemských zkušeností můžeme najít věci, které spolu nesouvisí, a opět jiné, které činí opak. Proto my, Pozemšťané pro své cíle rozlišujeme náhodné věci od věcí, které mají bytostný význam. Ale sotva opustíme tento rámec, celé toto rozlišování se octne ve vzduchoprázdnu a marně se snaží vyjádřit svůj smysl. On, Ransom byl z tohoto rámce nucen vystoupit a stal se teď součástí většího ornamentu. Teď už věděl, proč staří filosofové tvrdili, že za oběžnou dráhou Měsíce už neexistuje ani náhoda ani štěstěna.

	Ještě předtím, než jej jeho matka porodila, dříve než byli jeho předkové nazvání Ransomy, ještě dříve než se stalo slovo ransom - oběť, výkupné - názvem pro to, čím je možné se osvobodit, všechny tyto věci spolu od věků a navždy souvisejí tak, že ornament osudu v tomto bodě vyžaduje, aby se tu právě takovýmto způsobem sešli.

	A Ransom sklonil hlavu a zanaříkal a reptal na svůj osud - na to, že je stále pouze člověkem a přesto je nucen vstoupit do světa metafyziky a vybojovat to, o čem filosofie pouze uvažuje.

	

	"Já se také jmenuji Oběť," sdělil mu Hlas.

	

	Teprve za chvíli pochopil smysl této věty. Ten, kterému v ostatních světech mimo Zemi říkají Maleldil, je obětí za svět, obětí za něho samého. Dobře si to uvědomoval. Ale za jakým účelem to bylo řečeno právě teď? Ještě dříve než jej odpověď dostihla, cítil její nesnesitelnou přítomnost a bezděky rozpřáhl obě paže, jako by tím gestem mohl zabránit tomu, aby se dveře jeho mysli otevřely. Odpověď jej však nalezla. Takže o toto teď ve skutečnosti jde. Kdyby teď zklamal, byl by i tento svět později spasen. A jestliže nebude obětí on, bude jí Někdo jiný. Nic se nikdy neopakuje. Nedojde k druhému Ukřižování - snad - kdo ví - nedojde ani k druhému Vtělení ... Uskuteční se nějaký čin, vykonaný z ještě úděsnější lásky, s gloriolou ještě hlubší Pokory. A Ransom už pochopil, jak tento ornament roste a jak z každého světa vysílá své výhonky jinými dimenzemi do dalších světů. Malé vnější zlo, které Satan způsobil na planetě Malacandra bylo pouhou čarou, pouhou linií, hlubší zlo spáchané na Zemi bylo dvojrozměrné jako čtverec; jestliže však padne Perelandra, zlo spáchané na ní bude jako krychle a její Spásu si ani nelze představit. Bude však nakonec spasena. Už dlouho si byl vědom toho, že při jeho rozhodování půjde o veliké věci. Když si však teď uvědomoval skutečný rozměr děsivé svobody, která byla vložena do jeho rukou - široký prostor, ve srovnání s kterým se veškerá nekonečnost vesmíru zdá být omezená - připadal si jako člověk, který stojí tváří v tvář odhaleným Nebesům, na kraji propasti, zmítán větrem, který kvílí jak přilétá od pólu. Až dosud si představoval, že stojí před Pánem jako Petr. Jenže teď to bylo ještě horší. Seděl před Ním jako Pilát. Záleží na něm, jestli Perelandru zachrání nebo ji ponechá jejímu osudu. Jeho ruce byly zkrvavělé jako ruce všech ostatních lidí, kteří spáchali vraždu ještě dříve než vznikl svět a on se teď má rozhodnout, jestli je znovu smočí v krvi. "Milost," sténal a pak "Můj Bože, proč právě já?" Ale odpovědi se nedočkal.

	

	Pořád mu připadalo, že to nedokáže. Ale postupně začal prožívat cosi, co se mu v životě přihodilo zatím jen dvakrát. Poprvé k tomu došlo za války, když se snažil rozhodnout, jestli se má pustit do velice nebezpečné akce. Pak se mu to přihodilo podruhé, když se velice těžce rozhodoval, jestli má vyhledat v Londýně jistého člověka a s nesmírnými rozpaky se mu vyzpovídat, protože to vyžadovala spravedlnost. V obou případech měl pocit, že vykonat to, co má, je zhola nemožné. Nebyla to pouze domněnka, ale konstatování faktu, když si uvědomil, že díky jeho povaze je psychologicky vyloučeno, aby se té akci vyhnul, a pak, sama od sebe, bez jakéhokoliv úsilí vůle, objektivně a bez emocí, jako když se dívá na číselnici telefonu, vytanula mu na mysli s dokonalou jistotou věta: "Zítra touto dobou už budeš mít ten nemožný skutek za sebou." Totéž se dělo i nyní. Jeho strach, jeho ostych, jeho láska, všechny jeho argumenty se ani v nejmenším nezměnily. Ta věc sama nebyla sni více ani méně strašlivá než předtím. Jediný rozdíl spočíval v tom, že teď už věděl - uvědomoval si to téměř jako historickou tezi - že do toho půjde.

	Možná, že bude ještě prosit, plakat nebo se bouřit - možná, že bude proklínat nebo adorovat - zpívat jako mučedník nebo se rouhat jako ďábel - nic se tím nezmění. Tu věc je třeba provést.

	V určitém okamžiku v čase si uvědomí, že to má za sebou. Budoucí čin tu stál pevný a nezměněný, jako kdyby jej už vykonal.

	Skutečnost, že se jeho čin náhodou ocitá v budoucnosti místo v minulosti, byla pouze podružným detailem. Už bylo po boji, ale zdálo se, že chybí okamžik vítězství. Mohli bychom říci, chcete-li, že síla k rozhodnutí byla jednoduše odsunuta stranou a na jejím místě se objevil neoblommý osud. Je však také možno říci, že byl osvobozen od rétoriky svých vášní a ocitl se ve světě nezvratné svobody. Ransom nedokázal za nic na světě pochopit, jaký je rozdíl mezi těmito dvěma výroky. Predestinace a svoboda jsou jasně jedno a totéž. Množství argumentů, které kdy na toto téma vyslechl, mu nyní připadalo zcela bezpředmětné.

	

	Jakmile se rozhodl, že se zítra pokusí zabít Nečlověka, začala mu celá záležitost připadat méně významná než předpokládal. Už skoro zapomněl, proč se nařkl z velikášství, když jej tato myšlenka napadla poprvé. Věděl, že kdyby tento úkol nesplnil, sám Maleldil by místo toho uskutečnil nějakou ještě významnější věc: V tomto smyslu slova stál na straně Maleldila, ale jen do té míry, do jaké by na Jeho straně stála Eva, kdyby byla odmítla jablko, nebo tak, jako na jeho straně stojí kterýkoliv člověk, když vykonává dobrý skutek. A jestliže není možné porovnávat osoby, tak rovněž nelze porovnávat utrpení - můžeme nanejvýš chápat, jaký je rozdíl mezi člověkem, který si spálí prst, když rozškrtne zápalku a mezi požárníkem, který přijde o život, když bojuje s velkým požárem, který vznikl proto, že ten dotyčný zápalku neshasil. Už se neptal "Proč právě já?" Mohl by to být právě tak někdo jiný - volba mohla dopadnout také jinak. Prudké světlo, které viděl zaplát v okamžiku rozhodnutí, platilo ve skutečnosti pro všechny.

	

	"Seslal jsem na tvého Nepřítele tvrdý spánek," pověděl mu Hlas.

	"Vzbudí se teprve ráno. Vstaň a vrať se dvacet kroků zpátky do lesa a tam ulehni k spánku. Tvá sestra už také spí."

	

	

	

	

	

	

	12

	

	Když nadejde obávané ráno, obvykle se do něj probouzíme rázem.

	Ransom se probudil z bezesného spánku bez jakéhokoliv přechodu přímo do plného vědomí toho, co jej čeká. Zjistil, že je sám.

	Ostrov se mírně pohupoval na moři, které nebylo ani klidné, ani rozbouřené. Zlaté světlo, které probleskovalo mezi indigovými kmeny mu prozradilo, kudy se dostane k moři. Sešel k němu a vykoupal se. Když vylezl na břeh, lehl si na břicho a pil. Pak zůstal několik minut stát. Projížděl si rukama mokré vlasy a poplácával se po rukou i po nohou. Když se podíval na své tělo, zjistil, že téměř zmizel rozdíl mezi jeho opálenou a bílou částí.

	Kdyby jej Dáma teď potkla poprvé, už by jej určitě nepřekřtila na Pruhovánka. Měl teď tělo zbarvené jako slonová kost a prsty u nohou přestaly mít po dlouhé době, kdy chodil bos, svůj nehezký, otlačený vzhled, zaviněný nošením obuvi. Vnímal své tělo s mnohem větším uspokojením než dříve. Byl si jist, že už nikdy nebude takto ovládat své dosud nezmrzačené tělo až do velikého rána, které nastane v celém vesmíru a byl rád, že má svůj organismus dobře naladěn jako nástroj pro slavný koncert, dříve než se jej bude muset vzdát. "Bude mi stačit, když se probudím a budu mít tělo podle Tvého obrazu," říkal tiše sám pro sebe.

	

	Za chvíli byl už zase zpátky v lese. Hledal potravu a zabloudil náhodou do celého oblaku bublinových stromů. Rozkoš byla právě tak výrazná, jako když ji pocítil poprvé a když se vynořil z této skupiny stromů, změnilo se i tempo jeho chůze. Cítil, že by nebylo správné vyhledávat k jídlu svoje oblíbené ovoce, třebaže to měla být jeho poslední snídaně. "Je to dobrá snídaně pro toho, kdo jde na popravu," pomyslel si vrtošivě, když pouštěl z ruky prázdnou, tvrdou kůru ovoce. Naplnilo jej takovou rozkoší, že by stačila roztančit celý svět. "Konec konců," pomyslil si, "stálo to zato. Měl jsem se báječně. Žil jsem v ráji."

	

	Zašel trochu hlouběji do lesa, který byl v těchto místech dost hustý a málem zakopl o ležící tělo Dámy. Obvykle byla touto dobou už vzhůru a Ransom pochopil, že jí spánek seslal Maleldil. "Už ji nikdy neuvidím," pomyslel si. "Už nikdy se znovu nepodívám na ženské tělo tak, jak to činím teď." Stál a díval se na ni a překypoval intenzivní touhou sirotka spatřit alespoň jednou Pramáti lidského rodu, dokud byla ještě nevinná a plná milosti.

	"Uvidím jiné věci, prožiji jiná požehnání, jinou slávu," šeptal si sám pro sebe, "ale tento pohled se mi už nikdy nenaskytne. Nikdy v žádném jiném světě toto neprožiju. Bůh může vše, co se přihodilo, obrátit v dobré. Ztráta však bude přesto obrovská." Podíval se ještě jednou na Dámu a pak přešel kvapně kolem místa, kde ležela.

	"Měl jsem pravdu," pomyslel si. "Takhle to už dál nejde. Už je nejvyšší čas tomu zabránit."

	

	Dlouho bloudil lesem, procházel temnými a přece barevnými porosty, až nakonec našel Nepřítele. Uviděl svého starého známého dráčka, který byl obtočen kolem stromu právě tak, jak ho uviděl poprvé. Dráček také spal. Ransom si uvědomil, že od chvíle, co se probudil, neslyší kolem sebe žádný ptačí zpěv, žádné šelestění, prozrazující pohyb štíhlých těl, ani pohledy hnědých očí mezi listím, že kromě zvuku vody neslyší vůbec nic. Zdálo se mu, že Bůh seslal na celý ostrov nebo snad na celý tento svět hluboký spánek. Na chvíli jej naplnil pocit opuštěnosti, ale téměř současně se v duchu radoval, že si tito šťastní tvorové nebudou pamatovat žádný krutý boj a krveprolití.

	

	Asi za hodinu nato obcházel skupinu bublinových stromů a náhle se ocitl tváří v tvář Nečlověku. "Je už raněn?" divil se v duchu, když uviděl zakrvácený hrudník Nepřítele. Pak ale uviděl, že to samozřejmě nebyla Nečlověkova krev. V jeho dlouhých obratných prstech dobojovával svůj boj pták, který byl už napůl oškubán a který měl zobák otevřený dokořán v bezhlesém úpění škrceného tvora. Ransom si uvědomil, že na tuto situaci reaguje dříve než si uvědomil, co chce udělat. V jeho mysli se zřejmě probudila vzpomínka na to, jak se na střední škole měl boxovat, protože si uvědomil, že vší silou zasazuje levačkou ránu do Nečlověkovy čelisti. Vzpamatoval se bolestí, kterou ucítil, když se jeho pěst třetla s čelistní kostí Nepřítele - připadalo mu, že si rozdrtil klouby - a celá paže jej po úderu zabolela tak, až se mu udělalo nevolno. V důslednu tohoto šoku zůstal několik vteřin stát a Nečlověk toho využil a ustoupil o několik kroků. Také se mu začátek střetnutí příliš nelíbil. Zřejmě se kousl do jazyku, protože se mu řinula z úst krev, když se snažil promluvil. Stále ještě držel v rukou ztýraného ptáka.

	

	"Tak ty se chceš se mnou utkat," řekl huhňavým hlasem anglicky.

	

	"Pusť toho ptáka!" poručil mu Ransom.

	

	"Ale to je velice nerozumné," huhňal Nečlověk. "Víš, kdo já jsem?"

	

	"Vím, co jsi," odsekl Ransom. "A je mi jedno, který z vás to je."

	

	"A ty si myslíš, ty skrčku, že se mnou můžeš zápasit? Ty si myslíš, že ti On pomůže? Moc lidí si to myslelo. Já ho znám déle než ty, skrčku. Všichni si myslí, že jim pomůže - dokud nepřijdou k rozumu a nezačnou křičet, že se Ho zříkají, když už je pozdě, když už jsou uprostřed bitvy, když zkomírají v koncentračních táborech nebo se svíjejí bolestí pod ostřím pily, když v blázincích žvaní nesmysly, nebo jsou přibíjeni na kříž.

	Dokázal si On pomoci? - a Nečlověk najednou zaklonil hlavu a zakřičel tak hlasitě, až se Ransomovi zdálo, že musí zlatavá kopule oblohy puknout: "Eloi, Eloi, lama sabachthani."

	

	Když Ransom výkřik uslyšel, uvědomil si podle jeho zvuků, že se Nečlověk vyjadřuje dokonalou aramejštinou prvního století.

	Necitoval, říkal to, co si pamatoval. Právě takto zněla slova pronesená na Kříži a tento vyvrhel je slyšel a teď jich použil v ohyzdné parodii. Ransomovi se ošklivostí udělalo na chvíli nevolno. Než se vzpamatoval, Nečlověk se na něho vší silou vrhl.

	Vlasy mu stály na hlavě, vyl jako vlk a oči měl vyvalené tak, že vypadaly, jako by neměly víčka. Přitiskl si Ransoma pevně na prsa, sevřel jej pažemi a ostrými dlouhými nehty mu ze zad drásal dlouhé pruhy kůže. Ransom se divoce zmítal, ale protože měl paže sevřeny v ohavném objetí Nepřítele, nemohl jej udeřit. Otočil tedy hlavu a zakousl se hluboko do svalu Nepřítelovy pravé ruky.

	Nejprve to bylo bez úspěchu, ale pak se zakousl ještě hlouběji.

	Nečlověk zařičel bolestí, snažil se jej však svírat dál. Pak najednou byl Ransom volný. Nečlověk se na okamžik přestal bránit a Ransom jej zasypal údery, které mířily na srdeční krajinu, rychleji a tvrději než by byl předtím sám považoval za možné.

	Slyšel jak z pootevřených úst Nečlověka vychází dech v poryvech, tak, jak jej z něho vytloukal. Pak jej Nepřítel znovu sevřel rukama, jejichž prsty byly ohnuty jako spáry. Nechtěl boxovat.

	Chtěl se prát. Ransom odrazil Nepřítelovu pravou paži strašlivým úderem kosti proti kosti a zaúčtočil rychlým, krátkým úderem na masitou část brady. V témže okamžiku mu Nečlověkovy nehty rvaly kůži z pravé paže. Snažil se popadnout Nečlověka za obě ruce.

	Spíše šťastnou náhodou než obratností se mu skutečně podařilo uchopit jej za obě zápěstí. To, co se dělo v následujících minutách by ztěží náhodný divák mohl označit za zápas. Nečlověk se snažil ze všech sil, které dokázal vydolovat z Westonova těla, uvolnit se z Ransomova sevření a ten se také vši silou snažil udržet své ruce sevřené kolem Nepřítelových zápěstí, která držel jako v okovech. Veškeré úsilí, při němž oběma zápasícím stékaly po zádech proudy potu, se vyčerpávalo pouze v pomalých, zdánlivě klidných, dokonce bezúčelových pohybech obou párů paží. Teď se oba zápasící nemohli navzájem zraňovat. Nečlověk sklopil hlavu a snažil se Ransoma kousnout, ale ten narovnal obě paže a držel Nečlověka v dostatečné vzdálenosti. Zdálo se, že není důvod k tomu, proč by tato situace neměla trvat dál.

	

	Pak jej náhle Nečlověk kopl pod koleno. Ransom málem upadl.

	Pohyby obou zápasících se zrychlily a znervozněly. Ransom se bezúspěšně pokusil dát Nepříteli stoličku. Pak začal vší silou ohýbat Nepřítelovu levou paži dozadu a doufal, že se mu podaří ji zlomit nebo vymknout. Protože se však plně soustředil na tuto akci, zmírnil svůj tlak na Nepřítelovo druhé zápěstí. Nečlověku se podařilo ruku vyprostit. Ransom naštěstí zavřel včas oči, protože mu kovové nehty začaly drásat tvář a bolest mu znemožnila pokračovat v úderech do Nepřítelových žeber. A za okamžik nato - ani pořádně nevěděl jak se to stalo - už stáli oba proti sobě, těžce oddychovali a dívali se jeden na druhého.

	

	Byla na ně na oba hrozná podívaná. Ransom neviděl na všechny svoje rány, ale připadalo mu, že je celý od krve. Nepřítel měl přivřené oči a jeho tělo, pokud bylo vidět mezi cáry košile, bylo plné budoucích modřin a boulí. Tato skutečnost zároveň s tím, jak Nepřítel těžce oddychoval i to, jakého úsilí byl Ransom sám schopen vyvinout v boji, úplně změnilo jeho představy o protivníku. Žasl nad tím, že Nečlověk nemá víc síly. Přesto, že jej rozum přesvědčoval o opaku, očekával od samého počátku konfliktu, že Nepřítel bude mít nadlidskou, ďábelskou sílu.

	Počítal s tím, že má Nepřítel paže silné tak, že je nebude možno zachytit a zabránit jim v pohybu, jako nelze zachytit listy vrtule. Po zkušenosti tohoto boje však už věděl, že má Nepřítel pouze Westonovu sílu. Na fyzické úrovni tady stáli proti sobě dva vědci středních let. Weston byl sice statnější, ale zato také tlustší a jeho tělo špatně reagovalo na rány. Ransom byl drobnější a měl lepší dech. Jeho předchozí obavy ze smrti mu teď připadaly absurdní. Bylo to vyrovnaný zápas. Není důvodu, proč by jej neměl vyhrát - a žít.

	

	Tentokrát zaútočil Ransom jako první a druhé kolo zápasu bylo velmi podobné prvnímu. Ukázalo se, že měl Ransom úspěch pokaždé, když mohl boxovat, jakmile však začal protivník používat zuby a nehty, Ransom prohrával. Zachoval si však i uprostřed nejtužšího boje jasnou hlasu. Věděl, že úspěch tohoto dne závisí na velmi jednoduché otázce - zda se zhroutí po ztrátě krve dříve než ranami do srdeční krajiny a do ledvin skolí svého protivníka.

	

	Okolo nich spal svět bohatý barvami a vůněmi.Zápas, který spolu vedli, neměl žádná pravidla, žádného rozhodčího, žádné diváky.

	Tento groteskní souboj rozdělovalo do jednotlivých kol pouze vyčerpání, které je každou chvíli nutilo ustat tak pravidelně, jak jen si bylo možno přát. Ransom si nikdy nedokázal uvědomit, kolik těchto kol spolu bojovali. Celý zápas se změnil v šílené, horečnaté delirium a žízeň Ransoma trýznila daleko víc než rány, způsobené protivníkem. Chvílemi se váleli po zemi. Jednu chvíli seděl obkročno na prsou protivníka a oběma rukama svíral Nepřítelův krk a přitom se ke svému překvapení přistihl, že provolává verše ze staroanglické básně, která se jmenovala Bitva u Maldonu, jenže Nepřítel mu drásal paže svými nehty a kopal jej koleny do zad tak dlouho, až jej ze sebe shodil na zem. Dokázal se upamatovat - tak jako si člověk pamatuje chvíli vědomí, kterému předcházelo, a po němž bude následovat bezvědomí - na to, že vstal a udeřil na Nečlověka snad už po tisícáté a přitom si uvědomoval, že už příliš dlouho bojovat nevydrží. Pamatuje si, že v jednom okamžiku vypadal Nepřítel ne jako Weston, ale jako mandril a uvědomil si, že je v deliriu. Potom však pocítil to, co žádný dobrý člověk v našem světě nepozná - totiž příval zcela zákonité nenávisti bez jakýchkoliv příměsí. Energie nenávisti, kterou nikdy dříve neprožíval bez pocitu viny, že nedokáže dost dobře odlišit hříšníka od hříchu, proudila teď do jeho rukou a nohou, až mu připadalo, že má místo nich sloupy plné palčivé krve. To, co viděl před sebou nebyl pouze tvor se zkaženou vůlí!

	Byla to zkaženost sama, k níž byla vůle pouze přidána jako nástroj. Kdysi dávno to byl lidský jedinec, ale trosky osobnosti nyní v jeho těle přežívaly pouze jako zbraně sloužící zuřivé negaci, která sama sebe vypověděla do vyhnanství. Těžko lze chápat, proč to nenaplňovalo Ransoma hrůzou, ale spíše určitým druhem radosti, která pramenila z toho, že konečně pochopil, k čemu je nenávist určena. Jako se chlapec, který má pilu, raduje, když najde strom a jako jiný chlapec, který má krabici barevných kříd jásá, když najde stoh čistého papíru, tak se Ransom radoval z dokonalé shody mezi svým pocitem a předmětem, který jej vyvolal. Přesto že krvácel a třásl se vyčerpáním, cítil, že touto svojí silou všechno zvládne a když se vrhl na tu pohybující se Smrt, toto věčné iracionální číslo v universální matematice, užasl a zároveň kdesi hluboko v sobě cítil, že je tato veliká síla čímsi přirozeným. Připadalo mu, že se jeho paže pohybují rychleji než jeho myšlenky. Ruce jej naučily dělat strašlivé věci. Cítil, že Nečlověku prasklo žebro a slyšel, jak mu praská čelistní kost. Připadalo mu, že celý Nepřítel praská a láme se pod jeho ranami. Na jeho vlastní bolesti v místech, kde jej Nečlověk rozdrásal, už nezáleželo. Cítil, že by mohl takhle bojovat, takhle nenávidět čirou nenávistí po celý rok.

	

	Náhle si uvědomil, že jeho rány padají do prázdna. Byl v takovém stavu, že zprvu nedovedl pochopit, co se děje - nedokázal uvěřit, že Nečlověk utekl. Umožnila mu to Ransomova předchozí otupělost.

	Když se vzpamatoval, byl už jenom svědkem toho, jak Nečlověk nestejnoměrným, kulhavým krokem mizí v lese. Ransom se vrhl za ním. Po několik vteřin jej před ním skrývaly kmeny stromů, pak se však zase objevil v dohledu. Ransom se ze všech sil rozběhl za ním, ale nedokázal jej dohonit.

	

	Byl to fantastický hon, který vedl světly a stíny, nahoru a dolů po horských vyvýšeninách a údolích, kolem dráčka, který spal obtočen kolem stromu, kolem dámy, která spala s úsměvem na tváři.

	Když k ní Nečlověk dorazil, sehnul se a ohnutými prsty levé ruky se ji chystal rozdrásat. Byl by to udělal, ale Ransom běžel těsně za ním a Nečlověk si nemohl zdržení dovolit. Proběhli hejnem velikých, oranžově zbarvených ptáků, kteří všichni spali; každý z nich stál na jedné noze s hlavou ukrytou pod křídlem, takže vypadali jako skupina symetrických, rozkvetlých křovisek. Míjeli skupinu žlutých zvířat, podobných malým klokanům, kteří tu v párech i celých rodinách leželi na zádech se zavřenýma očima a s tlapkami zkříženými na prsou, jako kdyby to byli křižáci, vytesaní do kamene náhrobků. Skláněli se pod větvemi stromů, které se ohýbaly, protože na nich spala stromová prasátka a ze spaní hlasitě chrupala, jako když oddychují malé děti. Probíhali hustými skupinami bublinových stromů a Ransom na chvíli zapomněl na svou únavu. Byl to veliký ostrov. Pak vyrazili z lesa, pádili přes široké plochy stříbrné a řafránově zbarvené vegetace, která jim sahala po kotníky a někdy až do pasu a vysílala k nim své chladné, výrazné vůně. Pak vběhli zase do lesů, které, když se k nim přiblížili, rostly na dně skrytých údolí, ale dříve, než k nim doběhli, korunovaly vrcholky osamělých kopců. Ransom se marně pokoušel dostihnout svoji kořist. Bylo s podivem, že tvor, který byl zmrzačen tak, že kulhal, dokázal udržet takové tempo. Jestli měl vyvrtnutý kotník, jak se Ransom domníval, musel při každém kroku nepopsatelnětrpět. Pak jej napadlo něco strašného. Možná, že Nečlověk dokáže předávat bolest těm zbytkům Westonova vědomí, které ještě přežívají v jeho těle. Myšlenka na to, že cosi, co kdysi bývalo jeho bližním a bylo odkojené mateřským mlékem, může být nyní uvězněno v těle, které pronásleduje, zdvojnásobilo jeho nenávist, která se nepodobala žádným jiným nenávistným pocitům, které kdy poznal, protože mu dodávala síly.

	

	Když se vynořili ze čtvrtého lesa, uviděl Ransom před sebou moře ve vzdálenosti necelých třiceti yardů. Nečlověk se řítil dál, jako kdyby mu bylo jedno, že souš končí a začíná voda a vletěl do ní s mohutným zašplíchnutím. Ransom viděl, jak plave a sledoval jeho hlavu, tmavou proti moři, které mělo barvu mědi. V duchu se zaradoval, protože plavání bylo jediným sportem, v němž se přiblížil vynikající úrovni. Když vběhl do vody, ztratil na chvíli Nečlověka z dohledu. Když vzhlédl a odhrnul si mokré vlasy s čela (měl je nyní už velmi dlouhé), začal energickými tempy stíhat Nečlověka. Uviděl, že sedí zpříma nad povrchem, jako by seděl na moři. Když se podíval pozorněji, uvědomil si, že Nečlověk sedí na rybě. Zřejmě nadpřirozený spánek panaval pouze na ostrově, protože Nečlověk na svém rybím oři jel velice rychle.

	Sehnul se a manipuloval s rybou, ale Ransom nedokázal určit, o co se jedná. Bezpochyby znal Nečlověk mnoho způsobů, jak zrychlit plavbu.

	

	Ransom byl chvíli úplně zoufalý, ale zapomněl, jak tito mořští koně milují lidské bytosti. Okamžitě jej obklopilo hejno těchto tvorů, kteří se vymršťovali do výšky a dováděli, aby upoutali jeho pozornost. Přesto, že měly ryby tak dobrou vůli, nebylo snadné nasednout na kluzký hřbet jednoho mohutného exempláře, kterého se Ransom jako prvního dotkl předpaženýma rukama. Zatímco nasedal, vzdálenost mezi ním a uprchlíkem se značně zvětšila.

	Konečně nasedl. Usadil se za velikou hlavu s vypoulenýma očima, pobídl rybu koleny i patami, šeptal jí pochvalná i povzbudivá slova, aby ji přiměl k většímu spěchu. Ryba se pustila plným tempem kupředu. Když se Ransom podíval před sebe, nebylo tam po Nečlověku ani stopy, blížil se k němu pouze dlouhý hřeben další vlny. Nepochybně byla teď jeho kořist na její druhé straně. Pak si uvědomil, že se nemusí starat o to, zda plují správným směrem.

	Stěna vlny byla poseta velikými rybami. Každá z nich měla kolem sebe spoustu žluté pěny a některé z nich chrlily vodu. Nečlověk patrně nepočítal s jejich instinktem, který jim velel plout jako za svým vůdcem za kteroukoliv rybou z hejna, na níž sedělo lidské tělo. Všechny ryby mířily vpřed bez jakéhokoliv váhání, tak jako hejno havranů směřuje na své hnízdiště nebo jako když honící psi sledují po pachu svoji kořist. Když se ryba s Ransomem na hřbetě ocitla na vrcholu vlny, uviděl před sebou široké, mělké údolí, které svým tvarem připomínalo údolí v hrabstvích v sousedství Londýna. V dálce se přibližovala k protější stěně vlny malá, temná silueta Nečlověka a mezi ním a Ransomem plulo celé společenství ryb ve třech či čtyřech řadách. Nehrozilo tedy nebezpečí, že ztratí svou kořist z dohledu. Hnal se za ní spolu se všemi ostatními rybami a věděl, že ji nepřestanou sledovat.

	Hlasitě se zasmál. "Mí ohaři mají barvu písku, vzešli ze sparťanského rodu, řítí se za svou kořistí," provolával verše, na které si právě vzpomněl.

	

	Teprve teď si uvědomil, jaké je to požehnání, že už nemusí bojovat ani stát na nohou. Snažil se zaujmout nějakou pohodlnější polohu, ale ostrá bolest všude po zádech mu v tom zabránila. Byl tak neprozřetelný, že si chtěl přejet rukou přes ramena a téměř vykřikl, jak jej ten dotek zabolel. Měl záda rozdrásaná v cáry a připadlo mu, že jsou všechny slepeny dohromady. Téměř současně přišel na to, že má vyražený zub a že si odřel z kotníků na rukou skoro všechnu kůži. A zdálo se mu, že pod touto prudkou, palčivou bolestí na povrchu těla jej od hlavy až k patě natahují na skřipec hlubší a zlověstnější bolesti. Teprve teď si uvědomil, jak je vyčerpán.

	

	Pak se přihlásil pocit žízně. Teď když mu začaly chladnout a tuhnout svaly, připadlo mu, že nabrat doušek vody, která kolem něj ubíhala, je nesmírně obtížný úkon. Nejdřív jej napadlo, že se hluboko nakloní a v tomto úklonu, kdy bude takřka vzhůru nohama, ponoří obličej do vody. Jediný pokus jej však poučil, že je to vyloučeno. Byl odkázán pouze na to, nabrat si vodu do dlaní a tento pohyb teď, kdy mu stále více tuhlo celé tělo, musel provádět velice opatrně. Úpěl při tom a sykal bolestí. Trvalo to nesmírtně dlouho než mohl usrknout trochu vody a bylo to jako výsměch jeho žízni. Tišil ji tak podle svého odhadu asi půl hodiny. Byla to půlhodina ostré bolesti a šílené rozkoše. Nikdy mu nic tolik nechutnalo. A když konečně utišil žízeň, nabíral si do dlaní vodu pořád dál a lil ji po těle. Mohly to být nejšťastnější okamžiky jeho života, kdyby jej ovšem nebyla trýznila pálivá bolest, která byla stále horší. Obával se, že jsou jeho rány otrávené. Tiskl stále nohy k bokům ryby. Když se je snažil odlepit, bylo to doprovázeno velikou bolestí, i když to dělal velmi opatrně.

	Každou chvíli se mu zatmělo před očima. Bylo nebezpečí, že omdlí, ale řekl si v duchu "Takhle ne" a úporně se soustřeďoval na to, co viděl blízko sebe a snažil se myslet pouze na jednoduché věci. Udržel se tak při vědomí.

	

	A po celou tu dobu před ním ryba unášela Nečlověka vzhůru a dolů po vlnách a ostatní ryby pluly za ní. Ransom je na své rybě následoval. Připadalo mu, že je jich teď víc, jako kdyby se k hlavnímu hejmu přidávaly další, takže mu připadalo, že je to jako když se na sněhovou kouli lepí stále nový sníh. A už se také objevovali jiní tvorové: ptáci s dlouhým krkem jako mají labutě - nedokázal rozeznat jakou mají barvu, protože se proti nebi rýsovali jako černé siluety. Nejdřív mu jen kroužili nad hlavou, alepak utvořili dlouhé, rovné řady - a všichni mířili za Nečlověkem. Často se ozýval jejich křik a byl to ten nejdivočejší a nejopuštěnější zvuk, který kdy Ransom slyšel a který neměl téměř žádný vztah k člověku. Nikde nebylo ani stopy po souši a tak to pokračovalo ještě několik hodin. Cestoval po širém moři na planetě Perelandra a bylo tu tak pusto, že se to nedalo přirovnat k žádným místům, která kdy po svém příletu uviděl. Do uší mu neustále zněly zvuky moře. Vdechoval jeho vzrušující vůni, kterou nelze zaměnit za žádnou jinou, právě tak, jako je tomu u pozemských oceánů. Byla to zvláštní, divoká vůně, nebyla však nepřátelská. Kdyby tomu bývalo naopak, byla by její zvláštnost a jedinečnost menší, protože nepřátelství je určitý druh vztahu a nepřítel už není úplným cizincem. Ransom si uvědomoval, jak málo toho o tomto světě ví. Jednoho dne bude bezpochyby obydlen potomky Krále a Královny. Ale všechny ty miliony let, kdy byl v minulosti tento svět bez obyvatel, všechny ty nesčetné míle usmívající se vody v osamělé současnosti..., existovaly a existují skutečně pouze proto, aby byly zabydleny? Je to zvláštní, pomyslel si, že on, kterému dokázala na Zemi procházka lesem nebo pohled na ranní oblohu nahradit snídani, musel dorazit až sem, na jinou planetu, aby si tady uvědomil, že Příroda má právo existovat sama o sobě. Její neohraničený smysl, její nevyzpytatelný charakter, který tu byl a je od věčnosti jak na planetě Tellus, tak na planetě Perelandra od okamžiku, kdy se oddělily od Slunce, a který bude jednoho dne nahrazen příchodem bytostí, jež tu budou kralovat, a který opět v jiném slova smyslu nebude nahrazen nikdy a ničím, obklopil teď Ransoma ze všech stran a zmocnil se jej svým tajemstvím.
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	Tma padla na vlny tak náhle, jako kdyby ji kdosi vylil z obrovské lahve. A sotva takto zmizely barvy a vzdálenosti, bolest a zvuky byly o to výraznější. Svět se zredukoval na tupou bolest, kderá byla provázena ostrým bodáním v zádech, na šplouchání rybích ploutví a na monotonní, i když nekonečně různorodé zvuky moře.

	Pak si náhle uvědomil, že málem spadl z rybího hřbetu. S námahou se znovu usadil rybě za hlavu a uvědomil si, že vsedě spal, možná celé hodiny. Obával se, aby se to znovu neopakovalo. Pro krátké úvaze se zvedl z úzkého sedla za rybí hlavou a natáhl se po celé délce rybího těla. Objal ji nohama i pažemi, jak jen nejdál dosáhl a doufal, že takto nezklouzne z rybího těla i kdyby zase usnul. Zmocnil se ho zvláštní vzrušující pocit, který bezpochyby vyvolala nezvyklá námaha svalů. Připadalo mu, že se takto jakýmsi zvláštním způsobem účastní mocného života ryby, na které takto plul. Bylo to, jako kdyby se sám stal rybou.

	

	Po delší době si uvědomil, že se dívá na cosi, co připomíná lidský obličej. Byl to dostatečný důvod ke zděšení, ale právě tak jako nás někdy neděsí to, co se nám zdá, Ransom zůstal úplně klidný. Byla to jakýsi modrozelená tvář, která vyzařovala zvláštní světlo. Měla mnohem větší oči než člověk a tím připomínala obličej skřítka. Byla lemována vlnitými ??? , které připomínaly vousy. Ransom si náhle s leknutím uvědomil, že to není sen, ale skutečnost. Ten obličej opravdu existoval.

	Rozbolavělý a unavený ležel stále na rybím těle a ta tvář patřila něčemu, co plavalo vedle něj. Připomenulo mu to mořské bytosti, které už jednou viděl. Obličej ho neděsil a měl pocit, že reakce tvora, kterému patřil, byla stejná jako jeho - neklid a zděšení, v němž však nebylo nic nepřátelského. Byli si navzájem zcela cizí. Potkali se jako větve různých stromů, které se dotýkají jedny druhých, když se k sobě naklánějí v poryvech větru.

	

	Ransom se teď znovu posadil rybě za hlavu. Uvědomoval si, že už není úplná tma. Ryba, na které cestoval, proplouvala jakousi světélkující lázní, právě tak jako neznámé stvoření po jejím boku. Všude kolem sebe viděl zvláštní skvrny a záblesky a mohl nejasně rozeznat podle tvarů těl, které z nich jsou ryby a které mořští lidé. Jejich pohyby matně naznačovaly obrysy vln a noc díky jim získala náznak perspektivy. Hned nato si uvědomil, že se některé z vodních bytostí blízko něho patrně něčím sytí.

	Zachycovali do svých rukou s blanami mezi prsty jakou tmavou hmotu a pojídali ji. Když ji žvýkali, visela jim z úst v hustých cárech, takže to vypadalo, jako by měli kníry. Stojí za povšimnutí, že jej vůbec nenapadlo navázat s nimi nějaký kontakt, jako to učinil s ostatními tvory na Perelandře a tito mořští muži a ženy se také nepokoušeli nějak se s ním sblížit. Bylo zřejmé, že nebyli přirozeně poddáni člověku jako ostatní tvorové. Ransom měl pocit, že tyto bytosti s ním jednoduše sdílí planetu, tak jako ovce a koně sdílí výběh a nedbají jedni o druhé. O této skutečnosti však přemýšlel až později. Teď se zabýval praktičtějším problémem. Pohled na mořské bytosti mu připomněl, že má hlad a uvažoval, jestli by se mohl nasytit tím, co konzumují ony. Nabíral vodu du rukou, ale trvalo mu dlouho, než zachytil kus oné tmavé hmoty, kterou se sytily. Když se mu to konečně podařilo, zjistil, že se tato hmota podobá jednomu pozemskému druhu mořských chaluh, a že je poseta drobnými měchýřky, které praskaly, když je stiskl. Hmota byla kluzká a tuhá, nebyla však slaná jako řasy v mořích Země. Nedokázal později nikdy přesně popsat, jak chutnala. Měli bychom si v tomto vyprávění povšimnout, že během Ransomova pobytu na Perelandře se jeho chuť rozvinula tak, že předčila všechny pozemské chuťové vjemy, že jej těšila i poučovala, třebaže to, co mu sdělovala je obtížné vyjádřit pouze slovy. Když snědl několik soust chaluhy, pocítil, že se jeho vědomí zvláštním způsobem mění. Měl pocit, že je mořská hladina tou nejvýsostnější částí světa. Myslel na plovoucí ostrovy tak jako myslíme na oblaka; viděl je ve své představivosti tak, jak by mohly vypadat z hloubi moře - jakési z vláken utkané rohože, z nichž visí dlouhé šlahouny. S úlekem si uvědomil, že chodil po jejich povrchu a připadalo mu to nyní jako zázrak nebo legenda. Cítil, že se mu z mysli vytrácejí vzpomínky na Zelenou Dámu a její budoucí potomky i všchno ostatní, co prožil od svého příchodu na Perelandru, tak jako mizí sen po probuzení, nebo jako kdyby byly tyto vzpomínky odsouvány do pozadí jinou skutečností, plnou nových zájmů a citů, které nedovedl pojmenovat. Děsilo jej to. Přestože měl stále ještě hlad, zbytek chaluhy zahodil.

	

	Určitě znovu usnul, protože to, co vnímal později, se odehrávalo už za denního světla. Stále před sebou viděl sedící postavu Nečlověka a hejno ryb, které se mezi nimi rozprostíralo. Ptáci jej už dávno přestali stíhat. Teď si konečně dokázal střízlivě a do důsledků uzvědomit svoji situaci. Rozum člověka podivně klame, máme-li usuzovat podle Ransomových zkušeností: když se člověk ocitne na jiné planetě, neuvědomí si jak je veliká. Ve srovnání s cestou vesmírem se nový svět zdá být velice malý, takže člověk zapomene na vzdálenosti, které dělí jednotlivá místa. Kterákoliv dvě místa na Malacandře nebo Perelandře mu připadají tak blízko sebe, jako dvě místa v tomtéž města. Teď však, když se Ransom znovu pořádně rozhlédl a viděl všude kolem sebe jen zlatou oblohu a valící sevlny oceánu, pochopil, jak je toto zdání absurdní. I kdyby byly na Perelandře pevniny, mezi ním a nejbližší z nich leží moře, které je přinejmenším právě tak široké jako pozemský Pacifik. Neměl žádné opodstatnění k tomu předpokládat, že plujících ostrovů je mnoho nebo že jsou stejnoměrně rozloženy po povrchu planety. I kdyby jejich pohyblivé, nespojité souostroví pokrývalo tisíc čtverečných mil, byl by to pouze zabedbatelný kousek světa v rozlehlém moři, které se odedávna valí po planetě, která je téměř tak veliká jako svět lidí. Ryba, na které pluje, se co nevidět unaví. Zdálo se mu, že pluje stále pomaleji. Nečlověk zřejmě týrá svoji rybu, aby plula rychle, dokud nezahyne vyčerpáním. On, Ransom se svojí rybou nedokáže tak zacházet. Jak o tom všem přemýšlel, zahlédl před sebou cosi, nad čím mu tuhla v žilách krev. Jedna ryba vybočila z hejna, vychrlila trochu žluté pěny, ponořila se, aby se za chvíli ukázala o několik yardů dál a pomalu odplouvala pryč. Za několik okamžiků zmizela úplně. Měla už zřejmě dost toho nekonečného stíhání.

	

	A teď začaly zážitky z uplynulého dne a noci bezohledně útočit na Ransomovu víru. Bezbřehé, osamělé moře a ještě více zkušenost, kterou získal, když ochutnal chaluhu, mu našeptávala pochybnosti o tom, zda tento svět skutečně patří těm dvěma, kteří si říkají Král a Královna. Jak by jim tento svět mohl patřit, když neobývají jeho rozsáhlé prostory? Není to vlastně velice naivní, atropomorfní představa? A co se týče přísného zákazu, na němž podle jeho představ závisí tolik věcí - je opravdu tak důležitý a významný? Co záleží těmto mohutným rybám, chrlícím žlutou pěnu a těm podivným bytostem, žijícím v moři, na tom, jestli dvě bytůstky, existující daleko od nich, bydlí nebo nebydlí na jednom pevném, skalnatém ostrově? Paralelnost scén, jichž byl nedávno svědkem, s těmi, které jsou zapsány v knize Genesis a které mu až dosud dávaly pocit jistoty, protože se odehrávaly před jeho očima a nemusel v ně jako ostatní lidé pouze věřit, začala ztrácet význam. Cožpak to nedokazuje nic víc než že podobná iracionální tabu doprovázela zrod rozumu ve dvou rozdílných světech? Je to hezké, když se hovoří o Maleldilovi, ale kde je Maleldil teď?

	Tento nekonečný oceán svědčí o něčem úplně jiném. Jako na všech osamělých místech, i v tomto moři straší. Neprojevovala se tu antropomorfní Božská Bytost, spíše nevyzpytatelní, tajemní tvorové, kterým byl člověk a jeho osud zcela lhostejný. A nad tímto oceánem se rozprostírá sám vesmír. Marně si Ransom snažil připomenout, že byl ve "vesmíru" a zjistil, že to jsou Nebesa plná vzrušujícího, bohatého života, pro který ani sama nekonečnost není příliš veliká. Připadalo mu, že je to všechno tak trochu jako sen. Protichůdný způsob myšlení, kterému se dříve tak často vysmíval a říkal mu posměšně "empirický strašák", mu teď začal stoupat do hlavy - veliký mýtus našeho století se svými galaxiemi, světelnými roky a evolucemi, svými děsivými perspektivami vyjadřovanými jednoduchými čísly, v nichž všechno, co může mít nějaký význam pro lidskou duši, se stává pouhým vedlejším produktem fundamentálního zmatku. Až dosud tento postoj snižoval, opovrhoval jeho monotónními superlativy, jeho klaunským úžasem nad tím, že různé věci mají různé rozměry, líbivou velkorysostí jeho cifer. Dokonce ani teď nebyl jeho rozum zcela utlumen, i když jeho srdce jej už neposlouchalo. Část jeho mysli si dosud uvědomovala, že velikost věcí je jejich nejméně důležitou charakteristikou, že hmotný vesmír odvozuje svoji vznešenost, které se on, Ransom, teď koří, od jeho vlastní schopnosti porovnávat a tvořit mýty, a že pouhá čísla nás nemohou ohromit, pokud jim nepropůjčíme ze svých vlastních zdrojů onu vznešenost, kterou si ona sama nemohou dodat o nic víc než bankovní účty.

	

	Tyto úvahy mu zabraly několik hodin a upoutaly veškerou jeho pozornost. Vyrušilo jej to, co by byl nejméně ořčekával - zvuk lidského hlasu. Když se probral ze zadumání, uviděl, že jej všechny ryby opustily. Ta, na které seděl, plula pomalu a ve vzdálenosti několika yardů už před ním neprchal, ale přibližoval se k němu Nečlověk. Seděl schoulený na své rybě, obličej plný ran, takže nemohl ani pořádně otevřít oči, tělo zbarvené jako játra, jednu nohu zřejmě zlomenou a ústa zkřivená bolestí.

	

	"Ransome," ozval se takřka neslyšně.

	

	Ransom držel jazyk za zuby. Neměl v úmyslu začít znovu hrát tu odpornou hru.

	

	"Ransome," ozval se Nečlověk znovu zlomeným hlasem. "Proboha promluvte na mne."

	

	Ransom se na něj překvapeně podíval. Nečlověk měl na tváři slzy.

	

	"Ransome, prosím vás, nepřezírejte mne. Povězte mi, co se stalo.

	Co to s námi udělali? Vy - jste celý zakrvácený. Já mám zlomenou nohu ..." hlas mu přešel ve skučení.

	

	"Kdo jste?" zeptal se Ransom ostře.

	

	"Nedělejte, že mne neznáte," mumlal Westonův hlas. "Jsem Weston.

	A vy jste Ransom - Elwin Ransom z Cambridge, ten filolog. Já vím, měli jsme na věci různé názory. Odpusťte mi to. Myslím, že jsem se mýlil. Ransome, viďte, že mě nenecháte umřít v tomhle hrozném světě?"

	

	"Kde jste se naučil mluvit aramejsky?" zkoumal Ransom a upřeně jej pozoroval.

	

	"Aramejsky?" opáčil Westonův hlas.

	

	"Nevím, o čem mluvíte. To není od vás hezké, že si děláte legraci z umírajícího člověka."

	

	"Jste opravdu Weston?" naléhal Ransom. Začínal věřit, že se Weston skutečně vrátil do svého těla.

	

	"Kdo jiný bych měl být?" Westonův hlas reagoval výbuchem nemohoucího rozhořčení, téměř v pláči.

	

	"Kde jste byl?" zjišťoval Ransom.

	

	Weston - byl-li to doopravdy on - se otřásl. "Kde jsme teď?" zeptal se po chvíli.

	

	"Na Pelerandře - na Venuši," zněla Ransomova odpověď.

	

	"Našel jste tu moji vesmírnou loď" vyptával se dál Weston.

	

	"Viděl jsem ji jenom z dálky. A nemám ponětí, kde je teď - podle mého názoru hezkých pár set mil odtud."

	

	"Znamená to, že jsme v pasti?" pronikavě vykřikl Weston.

	

	Ransom neodpovídal. Weston sklonil hlavu a plakal jako dítě.

	

	"Ale jděte, no tak ..." vypravil ze sebe nakonec Ransom. "Nesmíte si to tak brát. Podívejte se, na Zemi byste se neměl o mnoho lépe. Vždyť víte, že se tam teď válčí. Na Londýn možná právě teď dopadají bomby." Když viděl, že jeho společník pořád pláče, dodal ještě: "Vzmužte se, Westone. Konec konců je to jenom smrt. Vždyť víte, že jednou musíme všichni zemřít. Vodu tu máme a hlad bez žízně není tak hrozný. A co se týče utopení - rána po bajonetu nebo rakovina by byly horší."

	

	"To chcete říct, že mě tu necháte?"

	

	"To nemohu i kdybych chtěl. Vždyť přece vidíte, že jsem ve stejné situaci jako vy."

	

	"Slibte mi, že neodejdete a nenecháte mě tu na holičkách."

	

	"Tak dobře, slibuji. Kam bych, prosím vás, šel?"

	

	Weston se pomalu rozhlížel a pak popohnal svoji rybu o kousek blíž k Ransomovi.

	

	"Kde je ... tamto?" zeptal se šeptem. "Víte co," a udělal nesmyslné gesto.

	

	"Totéž bych se mohl zeptat já vás."

	

	"Mne?" ptal se udiveně Weston. Obličej měl tak znetvořený, že bylo obtížné jeho výrazu porozumět.

	

	"Máte nějakou představu o tom, co se s vámi v těchto několika uplynulých dnech dělo?" dotazoval se Ransom.

	

	Weston se neklidně díval kolem sebe.

	

	"Víte, všechno je to pravda," prohlásil konečně.

	

	"Co všechno je pravda?" nechápal Ransom.

	

	Weston se k němu náhle obrátil se vzteklou grimasou. "Vám se to mluví," zavrčel. "Když se utopíte, tak to nebolí a smrt stejně jednoho dne přijde - a všechny ty ostatní nesmysly. Co vy víte o smrti? Já vám říkám, že je to všechno pravda."

	

	"O čem to pořád mluvíte?"

	

	"Celý život jsem se cpal spoustou nesmyslů," rozohňoval se Weston. "Pokoušel jsem se přesvědčit sám sebe, že záleží na tom, co se stane s lidskou rasou ... a snažil jsem se věřit, že to co dělám umožní učinit vesmír obyvatelný. Víte, to všechno je veliká pitomost."

	

	"A pravda je úplně jiná."

	

	"Ano," doznal Weston a nadlouho se odmlčel.

	

	"Měli bychom raději držet své ryby blízko sebe, abychom si o tom mohli pohovořit," navrhl Ransom a pozoroval moře, "nebo nás vlny odnesou každého jinam." Weston poslechl, ale zřejmě si vůbec neuvědomoval, co dělá.

	

	Po chvíli se ozval: "Povím vám, co je pravdivější."

	

	"A co tedy?"

	

	"Je tomu jako s malým dítětem, které se tajně vplíží po schodech nahoru, velice pomalu, stiskne kliku a podívá se do pokoje, kde leží mrtvé tělo jeho babičky, pak odtamtud uteče a v noci má ošklivé sny. Víte, sny o hrozné, velikánské mrtvé babičce."

	

	"Proč si myslíte, že je tohle pravdivější?"

	

	"Chci říci, že dítě ví o vesmíru to, co se věda a náboženství pokoušejí skrývat."

	

	Ransom mlčel.

	

	"Znamená to spoustu věcí," začal po chvíli Weston znovu hovořit.

	"Děti se bojí jít v noci na hřbitov a dospělí jim domlouvají, aby nebyly bláhové. Jenže děti tomu rozumí líp než dospělí. Lidé ve střední Africe dělají uprostřed noci v maskách hrozné věci - a misionáři nebo státní úředníci tvrdí, že to jsou všechno jen pověry. Víte, černoši toho ví o vesmíru víc než běloši. Špinaví kněží v zastrčených uličkách Dublinu děsí až k smrti takovými povídačkami debilní děti. Vy byste asi řekl, že nejsou osvícení.

	Nejsou. Ale myslí si, že tomu lze uniknout. Ale to není možné, je to vyloučeno. A to je ten skutečný vesmír, takový vždycky byl a takový vždycky bude. A toto je vše, co to znamená."

	

	"Není mi jasné -" začal znovu Ransom, ale Weston jej přerušil.

	

	"Proto je tak důležité žít co nejdéle. Všechny dobré věci existují zde - je to taková tenká kůra, které říkáme život a kterou máme před očima a pak existuje až na věky opravdový vesmír. Moci přidat k téhle kůře aspoň jeden centimetr - žít o jeden týden, o jeden den, o jednu hodinu déle - je to jediné, na čem záleží. Vy si to samozřejmě neuvědomujete, ale pozná to každý odsouzenec čekají na oběšení. Vy ovšem řeknete "jaký je v tom rozdíl, když se poprava odloží"? Je v tom rozdíl.

	

	"Nikdo přece nemusí žít tak, aby musel být popraven," namítal Ransom.

	

	"Já vím, že tomu věříte," pokračoval Weston. "Ale jste na omylu.

	Tohle si myslí jen malá vrstva civilizovanýách lidí. Lidstvo jako celek se v tom lépe vyzná. Lidstvo ví - Homér to také věděl - že všichni mrtví klesnou pod kůru života do vnitřní temnoty. Všichni omezení, hloupí, drmolící nesmysly, zahnívající. Stanou se z nich přízraky. Každý divoch ví, že všichni duchové nenávidějí žijící lidi, kteří mohou ještě vychutnávat to, co ta kůra obsahuje, právě tak jako stařeny nenávidí mladá děvčata, která ještě dobře vypadají. Je správné bát se duchů. I vy se jednou stanete jedním z nich."

	

	"Vy nevěříte v Boha," konstatoval Ransom.

	

	"Víte, to je něco jiného,"vysvětloval Weston. "Když jsem byl mladý, chodíval jsem do kostela tak jako vy. Některé části Bible jsou rozumnější než si vy, zbožní lidé, uvědomujete. Říká se tam přece, že On je Bohem živých a ne mrtvých. A to je ono. Možná, že váš Bůh existuje - ale je úplně jedno, jestli existuje nebo ne.

	Já vím, že teď se mnou nesouhlasíte, ale jednou vám to dojde. Vy asi nechápete to moje přirovnání, že život je pouhá kůra, pouhá slupka - tenká vnější slupka. Představte si vesmír jako obrovskou rukavici, která je zhotovena z tenké kůže. Uvědomte si, že její tloušťka závisí na čase. V nejlepším případě bývá silná asi osmdesát let. Když se narodíme, jsme na jejím povrchu a celý náš život spočívá v tom, že jí prostupujeme do hloubky. Když jí celou pronikneme, jsme mrtvi - dostali jsme se to temné části, která je uvnitř. Jestli váš Bůh existuje, pak se zdržuje někde mimo, jako je Měsíc mimo Zemi. Když pronikneme hlouběji, dostáváme se mimo jeho dohled. Neklesá zároveň s námi. Je mimo čas - což vy považujete za Jeho přednost. Jinými slovy - zůstává mimo, na povrchu, ve světle a vzduchu. Jenže my jsme podrobeni času.

	Pohybujeme se v něm. Z Jeho hlediska se mu vzdalujeme a mizíme v tom, co On považuje za nebytí, kam za námi nikdy nepřijde. A to je všechno, a vždycky tomu tak bylo. Možná, že je ukryt někde v tom, žemu vy říkáte Život a možná, že ne. Jaký je mezi tím rozdíl? Nikdo z nás nebude žít příliš dlouho."

	

	"Tohle určitě není celá pravda," odporoval Ransom. "Kdyby byl celý vesmír takový, pak bychom se my, kteří jsme jeho součástí, v něm cítili doma. Už to, že vám připadá nestvůrný - "

	

	"Ano," přerušil ho Weston. "To by bylo všechno v pořádku, kdyby neplatilo, že rozumové důvody mají smysl jedině tehdy, když žijete v té tenké skořápce, které říkáme život. Nemá to nic společného se skutečným vesmírem. I docela průměrní vědci - jedním z nich jsem byl třeba já - si to začínají uvědomovat.

	Copak jste neporozumněl skutečnému smyslu všech těch moderních flaskulí o nebezpečí extrapolace, zakřiveném vesmíru a indeterminaci atomu? Oni o tom samozřejmě obvykle nehovoří tolika slovy, ale chtějí vyjádřit ještě než zemřou to, v čem se lidé ocitnou po smrti - vědomí, že skutečnost není ani racionální, ani logická, ani taková či onaká. Takže lze říci, že po smrti žádná skutečnost neexistuje. 'Skutečný' a 'neskutečný', 'pravdivý' a lživý', jsou jen nálepky, které existují pouze na povrchu. A když se o ně budete chtít opřít, povolí."

	

	"Kdyby tohle všechno byla pravda, jaký by mělo smysl o tom hovořit?"

	

	"Právě tak jako o čemkoliv jiném," opáčil Weston. "Jediný smysl všeho je v tom, že nic nemá smysl. Proč chtějí duchové strašit?

	Protože jsou duchové. Co by měli dělat jiného?

	

	"Připadá mi, že lidský popis vesmíru nebo čehokoliv jiného závisí na tom, kde stojí pozorovatel."

	

	"Především záleží na tom, jestli je ten pozorovatel uvnitř nebo venku. Všechny věci, na kterých rád ulpíváte, jsou pouze vnější.

	Vezměte si například naši Zemi nebo Perelandru. Nebo krásné lidské tělo. Všechny barvy a krásné tvary jsou pouze na povrchu.

	A co je uvnitř? Tma, horko, tlak, dusno, zápach, červi."

	

	Několik minut pluli bok po boku a mlčeli. Vlny mohutněly. Ryby teď brázdily moře značně pomalu.

	

	"Samozřejmě že je vám tohle všechno jedno," prohlásil Weston.

	"Lidé, kteří žijí v té kůře nebo slupce na povrchu, o nás nedbají. Vy jste ještě nebyl tam dole. Připomíná mi to sen, který se mi jednoo zdál, i když jsem tehdy ještě nevěděl, jak je pravdivý. Zdálo se mi, že jsem mrtev a ležím na lůžku v pokoji pečovatelského domu, s obličejem, který mi upravil zaměstnanec pohřebního ústavu, a všude kolem jsou bílé lilie. A pak najednou se v nohách lůžka objevila osoba, která se celá rozpadala na kusy - nějaký tulák - jenomže se nerozpadaly jenom jeho šaty, ale také on sám. Stál tam a nenáviděl mě. 'To je všechno hezké,' říkal.

	'Ty si myslíš, že jsi moc krásný, na čistém prostěradle, s všema těma květinama. Já jsem kdysi taky tak vypadal. Všichni jsme tak vypadali. Jen počkej - dočkáš se, co z tebe nakonec zbude!'"

	

	"Myslím, že byste měl držet hubu," okřikl ho Ransom.

	

	"Pak tu máme spiritismus," ignoroval Weston jeho napomenutí.

	"Dříve jsem to pokládal za nesmysl. Ale není to nesmysl. Všechno je to pravda. Všiml jste si, že všechny příjemné úvahy o mrtvých jsou tradiční nebo filosofické? Pokusy však dokazují něco docela jiného. Ektoplazma - rosolovité útvary, vycházející z břicha media, vytvářejí veliké, chaotické, rozpadávající se obličeje. Pak tu máme automatické psaní, které produkuje spousty nesmyslů."

	

	"Jste Weston nebo ne?" obrátil se náhle Ransom otázkou na svého společníka. Neúnavný, mumlavý hlas, mluvící sdostatek zřetelně, aby jej bylo nutno poslouchat a přece tak špatně artikulující, že Ransom musel natahovat uči, aby porozuměl tomu, co říká, jej začínal silně znervozňovat.

	

	"Nezlobte se," huhňal hlas. "Nemá smysl se na mě zlobit. Myslel jsem si, že mě politujete. Proboha, Ransome, je to strašné. Vy tomu nerozumíte. Musím být tam dole, pod všemi těmi vrstvami.

	Pohřben zaživa. Snažím se nacházet souvislosti a nejde mi to.

	Sundají vám tam hlavu, a vy už pak nemůžete ani vzpomínat, jaké to bylo v životě tam nahoře v té slupce, protože víte, že to nikdy od samého začátku nemělo smysl."

	

	"Co jste zač?" křičel Ransom. "Jak to, že víte, jaká je smrt? Jak je Bůh nade mnou, chci vám pomoci. Ale musíte mi říci všechna důležitá fakta. Kde jste byl teď v posledních dnech?"

	

	"Pst," přerušil jej náhle jeho společník. "Co to je?"

	

	Ransom zbystřil pozornost. Opravdu se zdálo, že v množství zvuků, kterými byli obklopeni, zaznívá jakýsi nový tón. Zprvu jej nedokázal určit. Moře bylo teď rozbouřené a vál silný vítr.

	Najednou ten druhý napřáhl paži a chytil Ransoma za ruku.

	

	"Ach Bože," křičel. "Ach Ransome, Ransome! Zabijou nás. Zabijou a stáhnou zpátky pod slupku. Ransome, vy jste slíbil, že mi pomůžete. Nedopusťte, aby mě zase chytili."

	

	"Buďte k čertu zticha," obořil se na něho Ransom znechuceně, protože ten druhý kvílel a bědoval tak hlasitě, že nebylo nic jiného slyšet. Ransom chtěl rozeznat, co je zdrojem hlubokého tónu, který se mísil s poryvy větru a hukotem vln.

	

	"Příboj!" vykřikl Weston. "To je příboj, vy hlupáku! Copak to neslyšíte? A tamhle je pevnina. Je tam skalnaté pobřeží.

	Podívejte se tam - ne, více doprava. Rozdrtí nás to na kaši.

	Podívejte se - ach Bože - už padá tma!"

	

	A opravdu nastala rázem tma. Ransoma se zmocnila hrůza ze smrti, jakou ještě nikdy nepocítil, hrůza ze zděšeného tvora po jeho boku a nakonec čirá hrůza bez jakéhokoliv důvodu. Za několik minut uviděl blízko před sebou rozsvítit oblak vodní pěny.

	Vystříkla vysoko a Ransom věděl, že se roztříštila o sklanaté pobřeží. Nad hlavou mu prolétli neviditelní ptáci a pronikavě křičeli.

	

	"Jste tam, Westone?" volal. "Jak vám je? Vzmužte se. To, co jste mi vykládal jsou holé nesmysly. Pomodlete se Andělíčku můj strážníčku, jestli se neumíte modlit jako muž. Litujte svých hříchů. Chyťte se mě za ruku. V tomhle okamžiku hledí na Zemi smrti do očí stovky pouhých chlapců. Uvidíte, že to zvládneme."

	

	Ten druhý se chopil jeho ruky a sevřel ji pevněji, než bylo "Ransomovi milé. "Já to nevydržím, já to nevydržím," naříkal Westonův hlas.

	

	"Pomalu! Takhle ne!" zakřičel na Westona, protože ten náhle sevřel jeho paži oběma rukama.

	

	"Já to nevydržím," bylo opět slyšet Westonův hlas.

	

	"Haló," volal Ransom. "Pusťte mě! Co to k čertu děláte?" - a v tom jej pevné paže zvedly ze sedla rybího hřbetu, ovinuly se kolem jeho nohou pod koleny ve strašlivém objetí a třebaže se snažil ze všech sil zachytit se na hladkém povrchu rybího těla, stáhly jej dolů. Voda se nad ním zavřela a jeho Nepřítel ho táhl stále níž do teplé hlubiny a ještě hlouběji, kde už nebylo vůbec žádné teplo.
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	"Už nemohu dál zadržovat dech." říkal si Ransom v duchu. "Už to dál nedokážu. Už ne." Po jeho ztýraném těle stoupaly vzhůru studené, slizké věci. Rozhodl se, že už nebude dál zadržovat dech, že otevře ústa a zahyne, ale jeho vůle toto rozhodnutí ignorovala. Na prsou a na spáncích cítil obrovský tlak. Byl přesvědčen, že mu prasknou. Nemělo smysl dál zápasit. Na svého protivníka nedosáhl a neměl volné nohy. Hladina byla příliš daleko a on věděl, že nevydrží s dechem než jí dosáhnou. V bezprostřední blízkosti smrti zmizely z jeho mysli veškeré úvahy o životě, který následuje po ní. Vznášela se mu před očima abstraktní poučka "Tento člověk umírá," ale nijak se to nedotklo jeho citů. Náhle byl ohlušen směsicí zvuků - uslyšel jakýsi hlomoz a dunění. Bezděčně otevřel ústa a uvědomil si, že může opět dýchat. V hluboké tmě plné zvuků se křečovitě držel čehosi pevného, co vypadalo jako štěrkem sypaný břeh, a divoce kopal nohama, aby se vyprostil ze sevření. Pak byl náhle volný a začal znovu zápasit. Byla to bitka naslepo, zpola ve vodě, zpola na souši, která, jak se mu zdálo, připomínala pláž plnou oblázků, tu a tam s ostrými kameny, o něž si zraňoval nohy a lokty. Tma byla najednou plná udýchaných kleteb, které vykřikoval jednou jeho, jindy Westonův hlas, výkřiků bolesti, temných úderů a otřesů a namáhavého odychování. Nakonec se mu podařilo posadit se rozkročmo na Nepřítele. Tiskl mukoleny hrudník až mu prasklala ževbra a sevřel mu rukama krk. Byl kupodivu schopen snášet to, že mu Nepřítel zuřivě drásal paže a dál stále silněji svíral Nepřítelovo hrdlo. Už jednou v životě takto kohosi svíral, ale tenkrát to bylo proto, aby zastavil proud krve z tepny, aby zachránil život, ne aby zabíjel. Zdálo se mu, že to trvá už celou věčnost. Dlouho poté, co se netvor přestal hýbat, neodvážil se stále ještě uvolnit své sevření. I když si už byl zcela jist, že se Nepřítel přestal hýbat, zůstal mu stále ještě sedět na hrudníku a unavenýma rukama stále ještě držel jeho krk, i když jej teď už téměř nesvíral. Pokoušela se o něho mdloba, ale počítal do tisíce než změnil svoji polohu. Avšak i potom zůstal stále ještě sedět na Nepřítelově těle. Nevěděl, jestli v uplynulých několika hodinách byl duch, který k němu promlouval, opravdu Westonův, nebo jestli se nestal obětí válečné lsti.

	Uvědomoval si však, že na tom skoro vůbec nezáleží. Bezpochyby mezi dušemi, které jdou do zatracení, panuje obrovský zmatek. To o čem panteisté mylně předpokládají, že jim stane v nebi, špatní lidé opravdu zakoušejí v Pekle. Jsou taveni v žáru a stávají se součástí svého Vládce, tak jako cínový vojáček ztrácí tvar a rozplývá se v naběračce, kterou kdosi drží nad plamenem. Otázka, jestli Satan nebo někdo koho pozřel, se při určitých příležitostech nějak angažují, nemá zřejmě z dlouhodobé perspektivy žádný význam. Teď však záleží hlavně na tom, aby se nedal znovu obelstít.

	

	Nemohl dělat nic jiného než čekat na ráno. Z vřavy ozvěn všude kolem sebe usoudil, že se ocitli ve velmi úzkém zálivu mezi útesy. Nedokázal pochopit, jak se sem mohli dostat. Do rána zbývalo ještě několik hodin a to byla velmi nepříjmená skutečnost. Rozhodl se, že Westonovo tělo neopustí, dokud si je neprohlédne za denního světla a bude-li zapotřebí, učiní kroky potřebné k tomu, aby se ubezpečil, že tělo opět neobživne. Až do té doby tu musí ztrávit čas jak jen to nejlépe půjde. Pláž pokrytá oblázky nebyla příliš pohodlná a když se pokusil zaklonit, zjistil, že má za zády rozeklanou skálu. Naštěstí byl tak unaven, že jej uspokojovala prostá skutečnost, že sedí. Tento pocit však netrval dlouho.

	

	Snažil se ze všech sil ukrátit si čas. Rozhodl se, že nebude hádat, kolik je hodin. "Jedinou bezpečnou odpovědí je představit si tu co možná nejrannější hodinu a z toho vyvodit, že ve skutečnosti je o dvě hodiny méně," říkal si v duchu. Pak se snažil zrekapitulovat celý dosavadní dobrodružný příběh svého pobytu na Perelandře. Recitoval všechno nač si vzpomně z Iliady, Odissey, Aeneidy, z Písně o Rolandovi, z Miltonova Ztraceného ráje, z Kalevaly, z Honu na Snarka. Nakonec ještě přidal říkanku o fonetických zákonitostech germánských jazyků, kterou složil jako student v prvním ročníku na universitě. Pak si zadal šachový úkol. Pokusil se načrtnout si v duchu v hrubých obrysech kapitolu knihy, kterou měl rozepsanou. Jenže nic z toho mu nepomáhalo.

	

	A tak to šlo pořád dál a období duševní aktivity se střídala s obdobími houževnaté nečinnosti, až se mu zdálo, že si už nepamatuje nic jiného než tuto noc. Připadalo mu neuvěřitelné, že i znuděnému, bdícímu člověku může dvanáct hodin utíkat tak pomalu. A ten hluk - a což to štěrkovité, kluzké nepohodlí!

	Připadalo mu zvláštní, teď když o tom začal uvažovat, že tu nikde nevanou ty sladké noční vánky, které zažil všude jinde na Perelandře. Bylo také podivné (ale tahle myšlenka jej napadla, jak se mu zdálo, až po několika hodinách), že tu nikde nevidí světélkující vrcholy vln, aby se měl alespoň na co dívat. Velice pomalu mu v hlavě zrálo vysvětlení obou těchto skutečností a zároveň začal také chápat, proč tma trvá tak dlouho. To, co pochopil, bylo tak strašlivé, že si ani nemohl dovolit nějaký pocit strachu. Snažil se ovládat své pohyby. Celý ztuhlý prkenně vstal a začal se pomalu a opatrně pohybovat po pláži. Postupoval velice pomalu a náhle se jeho napřažené paže dotkly kolmé skály.

	Postavil se na špičky a natáhl ruce jak nejvýš mohl, ale nahmatal jen skálu. "Zachovej klid," poručil sám sobě. Pomalu, tápavě se vracel zpět. Došel až k Nečlověkovu tělo, přešel kolem něj a mířil dál, na protější pláž. Ta se ostře zatáčela a než ušel dvacet kroků, narazil zvednutýma rukama ne už na stěnu, ale na strop skály. Udělal ještě několik kroků a zjistil, že se strop snižuje. Pak se už musel sehnout a po chvíli mohl už jen lézt po čtyřech. Bylo mu jasné, že se strop skály snižuje, až nakonec přisedne na pobřeží.

	

	Byl celý nemocný zklamání. Nahmatal cestu zpět k tělu Nepřítele a tam se posadil. Teď tedy už věděl, na čem je. Nemělo smysl čekat tu na ráno. Tady až do skonání světa žádné ráno nenastane a on už tu čekal možná celou noc a celý den. Hlomozné ozvěny, mrtvý vzduch, zápach tohoto místa jej v jeho přesvědčení utvrzovaly.

	Když se s Nepřítelem ponořili, dostali se s pravděpodobností jedna ku stu jakousi dírou v útesech dost hluboko pod hladinu a vynořili se na pláži v jakési jeskyni. Přemýšlel, jestli by bylo možné stejnou cestou odtud uniknout. Slezl dolů k vodě - nebo spíše mu voda přišla sama naproti, když tápal směrem k ní po vlhkém, oblázkovém štěrku. Přehnala se mu přes hlavu s temným duněním a dosáhla až daleko za něj. Pak se vracela zpět a strhávala jej ssebou. Bránil se tím, že rychle utekl na zem s roztaženýma rukama i nohama a zachycoval se kamenů. Nemělo cenu vrhat se do vody - znamenalo by to jenom žebra zlomená nárazem na protější stěnu jesknyě. Kdyby měl světlo a mohl se skokem ponořit, možná, že by se dostal až na dno a našel tam východ ... ale bylo to velmi nepravděpodobné. A stejně neměl žádné světlo.

	

	ačkoliv tam nebyl příliš dobrý vzduch, předpokládal, že do jeho vězení musí odněkud nějaký přicházet, ale nedělal si iluze o tom, že by na štěrbinu, kudys proudil, mohl dosáhnout. Raději se otočil a začal ohmatávat skálu za pláží. Nejdříve to vypadalo beznadějně, ale přesvědčení, že jeskyně musí někam vést, v něm pořád ještě žilo. Po určité době jeho tápající ruce nahmataly jakousi terasu asi tři stopy vysokou. Vylezl na ni. Předpokládal, že bude široká jen několik palců, ale jeho tápající ruce marně hledaly nějakou stěnu. Velice opatrně vykročil po terase kupředu.

	Pravou nohou narazil na nějaký ostrý předmět. Sykl bolestí a pokračoval s ještě větší opatrností. Pak narazil na vertikální skálu a zjistil, že kam až po ní dosáhne rukama, nemá žádný opěrný bod. Obrátil se vpravo a skála zmizela. Pak se otočil doleva a začal znovu opatrně postupovat vpřed. Téměř okamžitě si málem ukopl palec. Chvíli čekal až to přestane bolet a pak pokračoval po čtyřech. Připadalo mu, že je mezi balvany, ale dalo se postupovat vpřed. Asi deset minut takto úspěšně pokračoval.

	Lezl po dosti příkrém svahu vzhůru, někdy po kluzkém štěrku, jindy po velikých balvanech. Tak dorazil k dalšímu útesu.

	Zjistil, že je na něm také terasa ve výši asi čtyř stop, ale tentokrát byla opravdu mělká. Vyškrábal se nahoru, přitiskl se k čelní ploše a hledal tápavě vpravo i vlevo záchytné body.

	

	Když konečně jeden našel a uvědomil si, že bude muset podniknout opravdový výstup, zaváhal. Uvědomoval si, že se nad ním tyčí útes, o který by se nikdy ani za denního světla a se správnou výstrojí nepokusil. Jenže naděje mu šeptala, že útes může být jen několik stop vysoký a že jej několik minut odvahy může dovést do mírně se zatáčejících průchodů v samém srdci hory, která si už získala pevné místo v jeho představivosti. Rozhodl se, že bude pokračovat ve výstupu. Nebál se ani tolik, že spadne, ale měl strach, že se odřízně od vody. Věděl, že vydrží o hladu, ale žízni čelit nedovedl. Pokračoval však dál. Několik minut se odvažoval věcí, které by na Zemi nikdy nepodnikl. Bezpochyby mu v tom pomáhala tma - neuvědomoval si, jak je vysoko a netrpěl závratí. Naproti tomu však chápal, že řídit se pouhým hmatem je šílenství. Kdyby jej byl někdo pozoroval, byl by postřehl, že v některém okamžiku šíleně riskuje a jindy opět postupuje se zbytečnou opatrností. Snažil se nemyslet na obavu, že při svém výstupu narazí na strop.

	

	Asi po čtvrthodině stoupání zjistil, že se ocitl na široké, vodorovné ploše, kterou mohla být hlubší terasa nebo vrchol propasti. Chvíli tam odpočíval a lízal si rány. Pak vstal a hmatal před sebe, aby našel cestu kupředu. Očekával, že každým okamžikem narazí na sklaní stěnu. Když postoupil asi o třicet kroků a na žádnou stěnu nenarazil, zkusil zavolat a zjistil podle zvuku, že se nalézá v dostatečně volném prostoru. Pak pokračoval ve výstupu. Šlapal po drobných oblázcích a zjišťoval, že se jeho cesta dost prudce zvedá. Bylo tam víc větších kamenů, ale naučil se už stahovat palce u nohou, když jimi tápal vpřed a už si je tak často nezraňoval. Jedna menší potíž byla také v tom, že i v této hluboké tmě si stále namáhal oči, aby něco uviděl. Začala jej z toho bolet hlava a začal mít mžitky před očima.

	

	Tato pomalá, obtížná cesta vzhůru, odehrávající se v temnotě, trvala tak dlouho, až se začal obávat, že chodí do kruhu, nebo že zabloudil do jakési chodby, která vede pod povrchem planety do nekonečně. Neustálé stoupání jej však do jisté míry uklidňovalo.

	Jenže stále velice postrádal světlo. Přistihl se, že přemýšlí o světle jako vyhladovělý člověk přemýšlí o potravě - představoval si zelené kopce v dubnu s mléčně bílými oblaky, které nad nimi plují nebo klidné kruhy světla lamp na stolech, příjemně pokrytých knihami a dýmkami. Byl už tak zmaten, že si proti své vůli začal představovat, že svah, po kterém se pohybuje, není temný pouze nepřítomností světla, ale je černý sám o sobě, jako kdyby byl pokrytý sazemi. Měl pocit, že má ruce i nohy od sazí.

	Kdykoliv si představil, že se blíží k světlu, představoval si rovněž, že toto světlo ozařuje skály a balvany i oblázky, které jsou všechny pokryty sazemi.

	

	Pak se o cosi udeřil do hlavy a celý omámený se posadil. Když se vzpamatoval, zjistil hmatem, že svah pokrytý oblázkovým štěrkem, je zakončen stropem hladké skály. Byla to pro něj veliká rána.

	Musel se posadit, aby se s touto skutečností vyrovnal. Zvuk vln teď už k němu z hloubi doléhal jen velice slabě a melancholicky a prozrazoval mu, že je ve značné výšce. Třebaže neměl takřka žádnou naději, rozhodl se, že se vydá doprava a bude se stále dotýkat vztaženýma rukama stropu. Za chvíli už na něj nemohl dosáhnout.

	Po dlouhé době uslyšel znovu zvuk vody. Pohyboval se teď ještě opatrněji, protože se obával, že narazí na vodopád. Kamenná drť pod jeho nohama byla vlhká. Nakonec se ocitl v malé tůňce. Když se obrátil vlevo, nahmatal opravdu vodopád, ale byl to jen slabý pramínek, který jej nemohl nijak ohrozit. Klekl si do rozčeřené tůňky a pil z pramene. Pak pod něj nastavil i rozbolenou hlavu a unavená ramena. Když se takto osvěžil, pokusil se vystoupit vzhůru podél pramene.

	

	Ačkoliv byly oblázky pod jeho nohama porostlé jakýmsi mechem, takže se každou chvíli po nich smekl a některé z tůněk, na které narazil, byly dost hluboké, nepřipadal mu výstup nijak zvlášť obtížný. Asi za dvacet minut se dostal až na vrchol a pokud mohl usuzovat podle ozvěny svého volání, ocitl se teď ve značně veliké jeskyni. Držel se stále v blízkosti potůčku a vystupoval podle něj vzhůru. V beztvaré tmě mu pramen nahrazoval společnost.

	Začala se mu v mysli rodit opravdová naděje, ne pouhá konvence, kterou se utěšují lidé v bezvýchodných situacích.

	

	Krátce nato jej začaly znepokojovat jakési zvuky. Slabý, dunivý zvuk moře, který k němu ještě před chvíli doléhal kulatým otvorem, jímž se před několika hodinami vydal vzhůru, už dávno dozněl a nejvýraznějším zvukem bylo teď šplouchání potůčku. Zároveň si však uvědomoval, že se do něj mísí ještě jiné zvuky. Jednou to bylo temné žuchnutí, jako by cosi spadlo dojedné z tůněk, které měl už za sebou, za chvíli zas uslyšel suchý, drnčivý zvuk, jako by někdo tahal přes kameny kusy kovu. Nejdřív si myslel, že se mu to jen zdá. Jednou nebo dvakrát se zastavil a naslouchal, nic ale neslyšel. Pokaždé však, když začal znovu vystupovat vzhůru, ozvaly se ty zvuky znovu. Nakonec se v jednom okamžiku prudce zastavil a uslyšel tyto zvuky zcela neklamně. Je to možné, že se Nečlověk vzpamatoval a následuje ho? To mu však připadalo nepravděpodobné, protože až dosud před ním Nečlověk utíkal.

	Nebylo snadné přijmout jiné vysvětlení - že totiž tyto jeskyně mohou mít své obyvatele. Veškerá jeho dosavadní zkušenost jej ubezpečovala, že existují-li zde nějací, nebudou patrně nijak nebezpeční. Byl však také předsvědčen, že ať již tu žije cokoliv, nebude to nic příjemného. Jako ozvěnou se mu vracel Nečlověkův - nebo Westonův - výrok: "Na povrchu to všechno vypadá krásně, ale uvnitř dole je pouze tma, horko, zápach a hrůza." Pak jej napadlo, že sleduje-li jej nějaký tvor na této cestě vzhůru podle potůčku, bylo by lépe odejít kus dál od břehu a počkat, až to stvoření přejde. Uvědomil si však, že by jej pravděpodobně sledovalo po čichu a v žádném případě nechtěl riskovat, že zabloudí a nedokáže se dostat zpátky k praménku. Nakonec se rozhodl pokračovat ve výstupu.

	

	Ať již to bylo zaviněno celkovou únavou - měl už opravdu veliký hlad - nebo tím, že jej ty podivné zvuky nutily, aby chtě nechtě zrychlil krok, začalo mu být najednou nepříjemné horko a nijak mu nepomohlo ani když si opláchl nohy v potůčku. Právě si začal v duchu říkat, že si musí na chvíli odpočinout, ať již jej někdo pronásleduje nebo ne - když tu náhle před sebou uviděl světlo.

	Zrak jej už tolikrát oklamal, že tomu zprvu nechtěl vůbec věřit.

	Zavřel oči, počítal do sta a pak je znovu otevřel. Otočil se k světlu zády, několik minut v sedě vyčkával a v duchu se modlil, aby to nebylo jen mámení. Pak se znovu podíval a řekl si: "Jestli je to jen klam, pak je setsakramentsky vytrvalý!" Stále před sebou viděl kalné, chvějivé, červenavé světlo. Bylo příliš slabé než aby dokázalo osvětlovat své okolí a nedokázal uhodnout, jestli je od něj vzdálen pět stop nebo pět mil. Okamžitě se s tlukoucím srdcem vydal na cestu. Zdálo se mu, že jej potůček k tomu světlu dovede a děkoval za to Bohu.

	

	Byl přesvědčen, že je světlo od něho daleko, pak si však náhle uvědomil, že je má už téměř kolem sebe. Kruh světla ležel na vodní hladině dosti hlubokého, čeřícího se jezírka. Světlo padalo se zhora. Vstoupil do jezírka a podíval se vzhůru. Přímo nad hlavou měl nepravidelnou světelnou skvrnu, která měla teď zřetelně rudou barvu. Tentokrát bylo světlo tak silné, že ozařovalo své bezprostřední okolí, a když si je prohlížel, uvědomil si, že se dívá vzhůru jakousi štěrbinou či komínem. Její spodní otvor ústil do jeskyně, ve které teď stál, a odhadoval, že je od něj vzdálen pouze několik stop. Její horní otvor se zřejmě nacházel v podlaze oddělené, vyšší skalní dutiny, odkud přicházelo světlo. V jeho matném přísvitu viděl nerovné stěny komínu, pokryté polštáři a šlahouny rosolovité, dost nevábně vyhlížející vegetace. Komínem stékala voda a padal mu na hlavu a ramena jako teplý déšť. Teplota pramínku a červená barva světla se zdály nasvědčovat tomu, že horní jeskyní ozařuje nějaký podzemní oheň. Čtenář asi těžko pochopí - právě tak jako to nemohl pochopit Ransom, když o tom později uvažoval, - proč se okamžitě rozhodl, že se pokusí proniknout do horní jeskyně. Hnací silou zde byla zřejmě touha po světle. Už první pohled na skalní komín vrátil do jeho světa rozměry a perspektivu a to samo o sobě mu připadalo jako kdyby byl propuštěn z vězení. Připadalo mu, že tento pohled mu sděluje mnohem víc než kolik stačí povědět jeho osvětlené okolí. Vrátil se mu celý systém prostorových vztahlů, bez nichž může člověk jen ztěží pokládat své tělo za vlastní.

	Jakýkoliv návrat do strašlivé černé prázdnoty, do světa sazí a zažrané špíny, do světa bez velikostí a vzdáleností, v němž až donedávna bloudil, byl naprosto vyloučen. Patrně se také domníval, že ať již po něm slídí cokoliv, přestane jej to sledovat, až se dostane do osvětlené jeskyně.

	

	Dostat se tam však nebylo snadné. Na okraj komínu nedosáhl. I když vyskočil do výšky, dokázal se pouze dotknout okraje porostlého rosolovitou vegetací. Potom však přišel na nápad, který sice vypadal beznadějně, ale byl tím nejlepším, jaký dokázal vymyslet. Bylo tam dost světla na to, aby mezi oblázkovým štěrkem rozeznal větší kameny. Začal je sbírat a kupit na sebe uprostřed kaluže. Horečně na tom pracoval, ale často musel bourat, co postavil. To se opakovalo několikrát, než se mu podařilo naskládat kameny na hromadu, která byla dostatečně vysoká. Když to nakonec dokázal a stál celý zpocený a roztřesený na hromadě kamení, uvědomoval si, že to nejtěžší má ještě před sebou. Musel se oběma rukama zachytit slizkého porostu na stěnách komínu a věřit, že jej udrží, pak se napůl vyšvihnout, napůl přitáhnout vzhůru jak nejrychleji dokázal, protože to, čeho se držel, mohlo každým okamžikem povolit. Kupodivu se mu to podařilo. Vklínil se do štěrbiny ve skále tak, že se zády opíral o jednu její stěnu a nohama o stěnu protější, tak jako horolezec ve skalnatém komínu. Hustý, měkký porost mu chránil kůži před oděrky a při několika pokusech dostat se výš nahmatal na stěnách tolik výčnělků a děr, že mohl docela obyčejně vylézt nahoru.

	Horko se rychle zvětšovalo. "Jsem blázen, že sem lezu," říkal si v duchu, ale to už se najednou ocitl nahoře.

	

	Nejdřív ze všeho jej oslepilo světlo. Když se po chvíli dokázal rozhlédnout po okolí, zjistil, že je v obrovské prostoře, kterou osvětloval svit ohně tak, že vypadala jako vyhloubená v rudé hlíně. Zjišťoval pohledem, jak je dlouhá. Podlaha jeskyně se po levé straně svažovala, napravo stoupala nahoru až k tomu, co vypadalo jako okraj útesu. Za ním byla propast, z níž vycházelo oslňující světlo. Středem této obří jeskyně tekla široká, mělká řeka. Na strop jeskyně nedohlédl, ale její stěny sahaly vysoko vzhůru do tmy v širokých oblinách, připomínajících kořeny buků.

	Vrávoravě se postavil na nohy, přebrodil se přes řeku (její voda byla na dotek horká) a došel až k okraji útesu. Několik tisíc stop pod sebou uviděl oheň a na druhý konec propasti nedohlédl. Oheň tam dole se zmítal, hučel a vzdouval se. Dokázal se na něj dívat jen chvilku a když pohlédl jinam, připadlo mu, že je celá jeskyně temná. Měl tělo horké tak, že jej to až bolelo. Odvrátil se od kraje propasti, posadil se zády k ohni a snažil se usebrat své myšlenky.

	

	Podařilo se mu soustředit myšlenky zcela nečekaným způsobem.

	Náhle a neodvratně, jako kdyby na něj zaútočil tank, se jeho mysli zmocnil pohled na svět, o kterém mu Weston (byl-li to on) nedávno kázal. Zdálo se mu, že celý život prožil ve světě iluzí.

	Duchové zatracenců měli pravdu. Krása Perelandry, nevinnost Zelené Dámy, utrpení světců a laskavá náklonnost lidí byly pouhým zdáním a povrchním divadlem. To, čemu říkal světy, byly pouhé slupky světů - čtvrt míle pod povrchem a odtamtud tisíce mil temnoty, ticha a ďábelského ohně až do samého středu všech světů vládla Skutečnost - nesmyslné, všemocné idiotství, jemuž byly lhostejné osudy duší, před nímž bylo nadarmo veškeré úsilí. Ať již jej sledovalo cokoliv, vynoří se to z té tmavé, vlhké díry, bude to vyvrženo ven jako výmětek z toto odporného kanálu a pak to zahyne. Zadíval se na tmavé ústí komínu, z něhož před chvíli sám vylezl. A pak - "to jsem si mohl myslet," řekl si Ransom.

	

	Pomalu, roztřeseně, s nepřirozenými nelidskými pohyby vylezla na podlahu jeskyně postava, která byla v záři ohně zbarvena do ruda.

	Byl to samozřejmě Nečlověk. Táhl za sebou zlomenou nohu a dolní čelist mu visela dokořán jako mrtvole. Postavil se na nohy. A pak, těsně za ním vylezlo z té díry ještě něco jiného. Nejprve bylo vidět cosi, co vypadalo jako větve stromů, pak sedm nebo osm světelných bodů, nepravidelně seskupených jako souhvězdí. Pak se vynořila jakási trubkovitá hmota, od níž se odráželo červené světlo, jako kdyby byla něčím nalakována a vyleštěna. Ransomovi se rozbušilo srdce, když uviděl, jak se z větví náhle stávají dlouhá, drátům podobná tykadla, světelné body se mění v oči, zasazené do hlavy opatřené krunýřem, a z masy, která se vynořila za hlavou se stává veliké, válcovité tělo. Pak následovaly hrozné věci - hranaté nohy, složené z mnoha článků - a pak, když už si pomyslel, že vidí celé tělo, vynořilo se z otvoru ještě další a pak ještě jedno. Ten tvor měl tělo složené ze tří částí, spojených dohromady podobně jako vosí pas - tři části těla, které nebyly vyrovnány v řadě za sebou, takže to vypadalo, jako by na ně cosi obrovského šláplo - mohutná, třesoucí se zrůda, opatřená množstvím noh. Zůstalo to stát za Nečlověkem, takže jejich dva strašlivé stíny tančily po stěnách jeskyně jako obrovská, společná hrozba.

	

	"Chtějí mě vyděsit," ozvalo se cosi v Ransomově mozku. V témž okamžiku nabyl přesvědčení, že sem takto obrovského hmyzího netvora přivedl Nečlověk a že špatné myšlenky, které jej napadaly než se nepřítel objevil, vstupovaly do jeho mozku vůlí Nečlověka.

	Vědomí, že jeho myšlenky mohou být takto zvenčí manipulovány, v něm nevyvolalo hrůzu, ale hněv. Ransom si uvědomoval, že vstvá, blíží se k Nepříteli a vykřikuje anglicky věci, které jsou možná bláhové: "Tak ty si myslíš, že si tohle nechám líbit." křičel.

	"Vypadni z mého mozku! Není tvůj, to ti tedy povídám! Vypadni!" A jak křičel, popadl veliký, ostrý, rozeklaný kámen. "Ransome," skřehotal Nečlověk. "Počkej! Jsme oba v pasti ...", jenže Ransom se rozhodl k činu.

	

	"Ve jménu Otce i Syna i Ducha Svatého, tady to máš - chci říci Amen," pronesl Ransom a vší silou mrštil kámen Nečlověkovi do tváře. Ten padl jako podťatý, s obličejem rozdrceným k nepoznání.

	Ransom si jej už nevšímal, ale otočil se, aby si prohlédl ten hrozný, obrovitý hmyz. Kam se však poděla hrůza? Stál tam tvor, který měl beze sporu zvláštní tělo, ale z Ransomovy mysli zmizela nadobro všechna ošklivost, takže už teď, ani nikdy potom si nemohl vzpomenout a vůbec už nedokázal pochopit, proč by měl mít nějakému zvířeti za zlé, že má víc moh nebo očí než on sám. V tom okamžiku zmizela všechna ošklivost, kterou pociťoval vůči zhmyzu a plazům - přestala existovat, jako zmlkne ošklivá hudba, když otočíte knoflíkem radia. Bylo zřejmé, že do vší té hrůzy a ošklivosti jej zaklel Nepřítel. Vzpomněl si, jak jednou, když seděl a psal u otevřenéh ookna v Cambridgi, uviděl na bílém papíře pestrobarevného brouka, který měl tak ošklivý tvar, že se zachvěl odporem. Jenže když se podíval podruhé, zjistil, že je to pouze suchý list, který přivál vítr a okamžitě se všechny jeho tvary, které před tím vyvolávaly ošklivost, změnily v krásu. A nyní prožívbal skoro totéž. Uvědomil si okamžitě, že mu toto zvíře nemá v úmyslu ublížit - že nemá vůbec žádné úmysly. Přivedl je sem Nečlověk a teď tu stálo a váhavě pohybovalo tykadly.

	Zřejmě se mu tady nelíbilo protože se těžkopádně otočilo a začalo slézat dolů otvorem, kterým sem přišlo. Když uviděl, jak se poslední část jeho třídílného těla kymácí na okraji štěrbiny a jak se nakonec zvedá vzhůru i se svým ocasem tvaru torpéda, Ransom se málem rozesmál. "Vypadá to jako oživlý průchodový vlak," zněl jeho komentář.

	

	Pak se obrátil k Nečlověku. Neviděl sice takřka nic, co by se dalo nazvat hlavou, ale Ransom si řekl, že raději nebude riskovat.

	Uchopil tělo za kotníky a dotáhl je až na kraj propasti. Několik vteřin odpočíval a pak je shodil dolů. Na vteřinu uviděl, jak se tělo černá proti moři ohně, a potom už byl konec. Ransom se spíše dokoulel než dolezl zpátky k potůčku a zhluboka se napil.

	

	"Tohle může být můj konec, ale také nemusí," uvažoval Ransom. "Buď se někudy dostanu z těhle jeskyň, nebo tu zůstanu. Dneska ale už neudělám ani krok. I kdyby mi šlo o život. Je to jasné! Budiž Bohu čest a sláva." Jsem unavený. V následující vteřině už tvrdě spal.
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	Během celého dalšího Ransomova putování podzemím, v němž pokračoval, když se probudil z dlouhého spánku v jeskyni, kde hořel oheň, točila se mu hlava z hladu a únavy. Pamatuje si, že po probuzení patrně zůstal několik hodin ležet bez hnutí a dohadoval se sám se sebou, jestli má smysl pokračovat. Na okamžik, v němž se rozhodl, že půjde dál, si vůbec nepamatuje.

	Vzpomínky na všechno, co se odehrávalo, jsou chaotické a nesouvislé. Po jedné straně jeskyně vedla plošina, otevírající se do propasti, v níž hořel oheň. Bylo to strašlivé místo, odkud do nekonečna vystupovala oblaka páry. Ransom usoudil, že jeden z mnoha prudkých vodních proudů, které hučely v blízkosti jeskyně, padá dolů do ohně. Když plošinu přešel, objevil, že vede do velikých jeskyní, stále ještě matně osvětlovaných. Jejich stěny byly plné neznámých nerostů, které mu zářily a tančily před očima, jako kdyby prozkoumával prostor plný zrcadel pomocí baterky. Vzpomínal si také (i když to mohlo být pouhé blouznění), že vstoupil do obrovské jeskyně, připomínající katedrálu, která vypadala spíše jako umělecké dílo než výtvor přírody. Stály tam na jednom konci dva obrovské trůny a zdi byly lemovány sedadly příliš velikými, než aby mohly být určeny bytostem, které se podobají lidem. I když uvěřil, že tyto věci doopravdy vidí, nikdy pro ně nenalezl vysvětlení. Byl tam tmavý tunel, kterým vál vítr bůhví odkud a metal mu do obličeje písek. Dostal se k místu, kde se sám octl ve tmě a díval se dolů šachtami, sklanatými oblouky a zákruty až na dno propasti, osvětlené studeným, zelenavým světlem. A jak tam stál a díval se dolů, zdálo se mu, že vidí pomalu přicházet čtyři veliké brouky, dva a dva za sebou, které dálka zmenšila na pouhé komáry, jež za sebou táhli plochý povoz a na něm stála bez pohnutí vzpřímená postava, zahalená do dlouhého pláště, vysoká, štíhlá a tichá. Se svým podivným zpřežením přejela až s nesnesitelnou majestátností a zmizela Ransomovi z dohledu. Zcela určitě nebyl tento svět uvnitř planety určen pro člověka. Zcela jistě však byl pro něco nebo pro někoho určen a Ransomovi připadalo, že kdyby člověk chtěl, mohl by najít způsob, jak obnovit staré pohanské obřady usmiřování místních bohů v neznámých končinách tak, aby to nebyla urážka Samého Boha, ale pouze moudrá a zdvořila omluva za přestupek. Tou zahalenou postavou na voze byl bezpochyby jeho bližní. Z toho však nevyplývalo, že jsou si rovni a mají zde v podzemí stejná práva.

	Zanedlouho nato uslyšel jakési bubnování - tam - tarata - bum - bum - zaznívající nejprve z temnoty a z veliké dálky, pak všude kolem něj, až nakonec doznělo i se svými nekonečnými ozvěnami v černém labyrintu. Pak uviděl fontánu chladného světla - jakýsi pilíř vytvořený z vody, který vyzařoval své vlastní světlo a nakonec ustoupil zcela do pozadí. Prožil ještě mnoho jiných, zvláštních a vznešených věcí a musel se ještě namáhat víc, než to dovedu vypovědět. Pak ale přišel okamžik, kdy mu ujely nohy po vlhké hlíně - zmocnila se jej hrůza - snažil se rychle se něčeho zachytit - ale to už se zmítal a zápasil v hluboké, rychle tekoucí vodě. Pomyslel si, že i když se neroztříští o stěny kanálu, spadne nepochybně s proudem vody dolů do propasti, kde plál oheň. Avšak kanál, v němž se ocitl, byl patrně zcela rovný a proud vody nebyl tak silný, jak předpokládal. Ať tak či onak, ani jednou nenarazil na jeho stěny. Nakonec se nechal bezmocně unášet vpřed temnotou, do níž se ozvenou vracely všechny zvuky. Trvalo to velice dlouho.

	

	Jistě si dovedete představit, jaký měl v hlavě zmatek z čekání na smrt, z únavy a velikého hluku. Když na své dobrodružství později vzpomínal, zdálo se mu, že vyplul z temnoty do šedého příšeří a pak do nevysvětlitelného chaosu zpola průhledných, modrých, zelených a bílých barev. Nad sebou pak najednou uviděl náznak jakési klenby a tlumeně zářící světelné sloupy, ale všechno to bylo nejasné a asi pro jeden vjem zapomněl na druhý. To, v čem se ocitl, vypadalo jako ledová jeskyně, jenomže tam bylo až příliš teplo. Když pohleděl vzhůru na klenbu, připadalo mu, že se čeří jako voda, ale byl to bezpochyby pouze světelný odraz. Za okamžik nato byl vyvržen na denní světlo, teplo a vzduch a dopadl střemhlav, bez dechu a celý omámený na mělčinu dosti velké vodní plochy.

	

	Byl tak unaven, že se nemohl skoro ani pohnout. Ve vzduchu bylo cosi, co naznačovalo, že je na vrcholu vysoké hory. Bylo tam veliké ticho, které sloužilo jako pozadí osamělým hlasům ptáků.

	Spíše se odkutálel než vylezl z jezírka na svěží modrý trávník.

	Když se obrátil, aby viděl, odkud se tu vzal, uviděl, že z jiné jeskyně proudí řeka a že ta jeskyně vypadá, jako by byla z ledu.

	Uvnitř měla voda modrou barvu, ale hlízko místa, kde ležel, byla zbarvena jako jantar a byla teplá. Všude koem něj byla mlha a raná svěžest. Blízko něho se tyčil útes, obrostlý úponky svěží vegetace. V místech, kam rostliny nedosáhly, prosvítal jeho povrch jako třpytící se sklo. Ransom tomu však nevěnoval velkou pozornost. Pod malými, špičatými listy zářily bohaté hrozny ovoce podobného grapefruitům. Nemusel ani vstávat, protože na ně pohodlně dosáhl. Nedokázal si nikdy vzpomenout, kdy přestal jíst a usnul.

	

	V této části Ransomova příběhu je pro mne velice těžké zaznamenat to co prožíval, v určitém pořadí. Pamatuje se jen na to, že ležel vedle otvoru do jeskyně, jedl ovoce a spal a probouzel se jen proto, aby se znovu najedl a usnul. Domnívá se, že to trvalo jeden nebo dva dny, ale soudě podle vzhledu jeho těla v době, kdy jeho rekonvalescence skončila, domnívám se, že takto strávil spíše čtrnáct dní nebo tři týdny. Bylo to údobí, patřící k těm, na jaká si vzpomínáme jen ve snu, tak jako na své dětství. A opravdu to bylo jako druhé dětství, protože jej sama Venuše kojila u prsou tak dlouho, než z tohoto místa odešel. Z tohoto svátečního času si pamatuje tři zážitky: první z nich je nepřetržitý, radostný zvuk vody, druhým je lahodná životní síla, kterou ssál z hroznů ovoce, které mu viselo nad hlavou a takřka samy o sobě se k němu skláněly a ukládaly se do jeho vztažených rukou. Třetím zážitkem je píseň. Chvíli zněla ve vzduchu nad jeho hlavou, jindy jako by vyvěrala ze strží a údolí kdesi hluboko dole pod ním. Vznášela se v jeho snech a byla prvním zvukem, který uslyšel při každém probuzení. Svou melodií připomínala ptačí zpěv a přece nebyla hlasem ptáka. Jako se ptačí zpěv podobá zvuku flétny, tak tato píseň připomínala zvuk violoncela: byla hluboká, zralá a něžná, rezonující celým tělem, bohatá a zlatohnědá jako plástev medu a také vášnivá, avšak ne tak, jak jsou vášniví lidé. Protože byl v tomto údobí odpočinku odstavován postupně, nemohu ani uvést jeho dojmy z místa, kde se nacházel, kousek po kousku, tak jak je postupně vnímal. Když však byl zase v pořádku a měl v hlavě jasno, uvědomil si tyto skutečnosti: útesy, mezi nimiž si voda z jeskyně našla cestu ven, nebyly z ledu, ale z jakési průsvitné horniny. Každý drobný odštěpek této skály byl průhledný jako sklo, ale samotné útesy, když jste se na ně podívali zblízka, byly v hloubce asi šesti palců pod povrchem neprůhledné. Když jste se prodrali proti proudu do jeskyně, tam se obrátili a zadívali se ven do světla, byly okraje oblouku, který tvořil vstup do jeskyně, zřetelně průsvitné a v jeskyni samé bylo všechno zabarveno do modra. Ransomovi se nepodařilo zjistit, jak to vypadá na vršcích útesů.

	

	Před ním se do vzdálenostiasi třiceti kroků rozprostíral po rovině modrý trávník. Pak prudce klesal v travnatou stráň a voda padala dolů v strži vodopádů. Stráň byla poseta květy, které se neustále zachvívaly v lehoučkém vánku. Klesala hluboko dolů a končila v klikatém lesnatém údolí, které se vpravo od něho zatáčelo kolem majestátní stráně až zmizelo z dohledu; ale ještě hlouběji pod ním - tak hluboko, že se to zdálo neuvěřitelné, bylo vidět vrcholky hor a za nimi velice nezřetelné náznaky dalších údolí, ležících ještě níže. Pak všechno mizelo ve zlaté mlze. Na protější straně údolí se země vzdouvala do velikých zakřivených ploch a úžlabin téměř himalajských rozměrů, a přecházela v červené skály. Nebyly červené jako útesy v Devonshiru, měly barvu rudých růží, jako kdyby je někdo touto barvou namaloval. Užasl nad tím, jak jsou zářivé, i nad jejich hroty, ostrými jako jehly. Pak si však uvědomil, že je tento svět ještě velmi mladý a že geologicky vzato, jsou tyto hory v období dětství. Pochopil také, že jsou zřejmě vzdálenější, než se na první pohled zdálo. Vlevo od něho a za ním mu bránily ve výhledu křišťálové útesy. Po jeho pravici jich už bylo mnohem méně a pod nimi se tyčil docela blízko další vrcholek, který byl však mnohem nižší než ty, které viděl na druhé straně údolí. Fantastická příkrost všech strání jej utvrzovala v přesvědčení, že je tato hora ještě velmi mladá.

	

	Až na píseň, která stále zněla, tu vládlo veliké ticho. Když viděl letět ptáky, byli obvykle hluboko pod ním. Po stráních vpravo od něho a s menší zřetelností na svahu velikého masivu, který byl přímo proti němu, probíhalo jakési ustavičné čeření, které si nedovedl vysvětlit. Připomínalo to tekoucí vodu. Kdyby byl však uvěřil, že po stráních vzdálené hory stéká řeka, musela být nutně široká dvě až tři míle a to bylo velmi nepravděpodobné.

	

	Ve snaze vykreslit celkový obraz Ransomova okolí jsem zapomněl na cosi, co trvalo Ransomovi hodně dlouho, než si to přesně uvědomil. Všechno kolem něj bylo pokryto mlhou. Celé okolí mu mizelo s očí v závojích šafránově žluté nebo nazlátlé barvy a znovu se objevovalo - téměř jako by se zlatá kopule oblohy, která tu vypadala na dosah ruky, otevírala a zahrnovala svět svým bohatstvím.

	

	Jak se den za dnem Ransom lépe seznamoval s místem, kde se ocitl, uvědomoval si také čím dál tím lépe stav svého těla. Dlouho zůstávalo tak ztuhlé, že se skoro nemohl ani pohnout a nepatrné nadechnutí mu působilo bolest. Jeho rány se však podivuhodně rychle hojily. Ale právě tak, jak si muž, který upadl, uvědomuje své hlavní zranění teprve tehdy, když oděrky a rány už tolik nebolí, Ransom byl už skoro úplně v pořádku, když si uvědomil, v které části těla má své nejvážnější zranění. Byla to rána na patě. Její tvar svědčil tom, že ji způsobily lidské zuby - zlé, tupé zuby tvora, patřícího k lidskému rodu, které drtí a rozmělňují spíše než řazají. Je zvláštní, že si nedokázal uvědomit, v kterém z nesčetných střetnutí s Nečlověkem utrpěl tuto ránu. Nebyla zanícená, ale stále ještě krvácela. Krvácení nebylo příliš silné, ale přes veškeré úsilí je nedokázal zastavit. Příliš jej to však netrápilo. V tomto období jeho života mu nezáleželo ani na budoucnosti ani na minulosti. Obavy a přání byly pro něj teď pouhými stavy vědomí, které si dočasně nebyl schopen uvědomovat.

	

	Pak přišel den, kdy pocítil, že se potřebuje něčím zabývat, ale nebyl ještě schopen opustit své malé doupě mezi jezerem a útesem, které se mu stalo takřka domovem. Začal se zabývat činností, která nám může připadat bláhová, ale jemu se zdálo, že se jí nemůže vyhnout. Zjistil, že průhledná hmota útesů není příliš tvrdá. Našel si ostrý kámen jiného druhu, který tu někde sebral a očistil a očistil rozsáhlou plochu stěny útesu od vegetace. Pak na ní cosi velice pečlivě vyměřoval a rozčleňoval ji a za několik hodin vytvořil následující nápis. Byl v solárním prajazyce ale psán byl latinskou abecedou.

	

	Uvnitř těchto jeskyní bylo spáleno tělo Edwarda Rollese Westona, učeného muže ze světa, který ti, jež v něm žijí nazývají Tellus eldilové však Thulcandra Narodil se, když Tellus dokončil svůj tisící osmistý devadesátý šestý oběh kolem Arkolu od té doby co Maleldil budiž Jeho jméno požehnáno se narodil jako muž na Thulcandře.

	Studoval vlastnosti těles

	

	a první z pozemšťanů pronikl Hlubokými Nebesy na Malacandru a Perelandru, kde odevzdal svoji vůli a svůj rozum Křivému eldilovi když Tellus dokončoval tisící devítistý čtyřicátý druhý oběh od Maleldilova narození budiž Jeho jméno požehnáno.

	

	"Je to sice ode mne bláznovství," říkal si Ransom spokojeně, když znovu uléhal. "Nikdo to nikdy nebude číst. Ale bylo zapotřebí, aby tu zůstal po něm záznam. Konec konců, byl to veliký fyzik. A vůbec, aspoň jsem se trochu protáhl." Strašlivě zívl a uložil se k dalšímu dvanáctihodinovému spánku.

	

	Příští den mu bylo líp a začal chodit na krátké procházky.

	Nesestupoval dolů, ale toulal se po obou stranách jeskyně sem a tam. Další den se cítil ještě lépe, ale teprve třetího dne byl doopravdy v pořádku a připraven na nová dobrodružství.

	

	Vydal se na cestu velmi časně ráno a držel se při potoce, který tekl dolů po stráni. Byla velmi příkrá, ale bez skalnatých výchozů. Tráva tu byla měkká a pružná a on ke svému úžasu zjistil, že mu tento sestup vůbec nanamáhá klolena. Když sestupoval asi půl hodiny vrcholky protějších hor byly už tak vysoko, že na ně skoro nedohlédl a z křišťálových útesů, které měl za zády zbyla už jen vzdálená záře, přivítala jej odlišná vegetace. Blížil se k lesíku, který tvořily stromky, jejichž kmeny byly vysoké jen asi dvaapůl stopy, ale z jejich vrcholků rostly dlouhé ohebné větve jako fábory, které se nezvedaly do výše, ale vlály s kopce dolů vodorovně se zemí. Když sešel až mezi ně, zapadl do nich skoro po kolena i výše a připadalo mu, že se brodí mořem, které se neustále čeří. Za chváli sahalo kam až dohlédl. Bylo to moře modré barvy, ale jeho modř byla bledší než barva trávníku. Byla téměř tak světlemodrá jako barva Cambridge, kdežto péřovité a vláknité konečky těchto dlouhých pružných větví měly jemnou šedomodrou barvu, která připomínala ten nejjemnější dým nebo oblak na Zemi. Jemná, téměř nehmatatelná pohlazení, kterými se dlohhé, úzké listy dotýkaly jeho těla, hluboká, zpěvná šumějící či šeptající hudba a hravý pohyb všeho, čím byl obklopen, způsobily, že mu srdce začalo prudčeji bušit pocitem takřka neuvěřitelné rozkoše, kterou na Perelandře zažil už předtím. Uvědomil si, že tyto trpasličí lesy, tylo vlnivé stromky, jak jim teď začal říkat, byly vysvětlením, proč mu vzdálené stráně připadaly jako čeřící se voda.

	

	Když byl unaven, sedl si a ocitl se rázem v jiném světě. Fábory stromků se mu teď vlnily nad hlavou. Ocitl se v lese pro trpaslíky, který nad ním rozprostíral modrou průsvitnou klenbu ustavičně se pohybující a vrhající v nekonečném tanci světla a stíny na mechovitou půdu. A za chvilku zjistil, že je to opravdu les pro trpaslíky. V mechu, který tu byl mimořádně jemný, uviděl otvory, kterými sem a tam běhalo cosi, co nejdříve považoval za hmyz, ale z čeho se po bližším prozkoumání vyklubali droboučtí savci. Kromě toho tu běhalo hodně horských myší, které byly přesnými modely těch, které viděl na Zakázaném ostrově. Každá z nich byla velika jako čmelák. Byli tu také zázračně graciezní tvorové, připomínající malinké koníčky daleko víc než kterákoliv jiná zvířata, jež potkal na Perelandře. Přesněji řečeno, podobali se spíše drobounkým pakoňům než jejich moderním nástupcům.

	

	"Jak to mám udělat, abych na ně nešlápl?" přemítal. Potom si však uvědomil, že jich není tak veliké množství a že jejich hlavní houf se od něho po jeho pravé ruce vzdaluje. Když nakonec vstal, uviděl, že jich je v dohledu opravdu jen velice málo.

	

	Brodil se dál proudícími větvemi (připadalo mu to jako surfing na vlnách, tvořených větvovím) asi ještě hodinu. Pak dorazil do vysokého lesa a hned na to k řece plné balvanů, která mu přetínala cestu a tekla napravo. Pod korunami lesních stromů tu byl stín jantarové barvy, vládl zde pocit velebné výšky, skály v peřejích byly svlažovány proudem vody a všechno to objímal hluboký zpívající hlas. Byl teď už tak hlasitý a melodický, že si Ransom zašel kus dolů po proudu řeky, aby zjistil kdo to tak zpívá.

	Vyvedlo jej to z lesních majestátních gotických lodí a průsmyků do lesa, který byl úplně jiný. Musel se tu prodírat rozkvetlým křovím bez trnů. Hlavu měl za chvíli plnou okvětních plátků, které na něho pršely a tělo posypané zlatým pylem. Na co sáhl, všechno mu připadalo pružné jako z gumy. Na každém kroku při tomto styku s půdou a křovinami se probouzely nové vůně, které byly vysílány do jeho mozku a tam probouzely obrovskou, divokou slast. Zpěv se teď ozýval velice hlasitě, ale křoví bylo tak husté, že neviděl ani na krok před sebe. Pak zpěv náhle utichl.

	Ozvalo se šelestění a zvuk lámaných větviček. Prodíral se rychle tam, odkud zvuk přicházel, ale nic tam nenašel. Už se pomalu smiřoval s tím, že přestane hledat zdroj zpěvu, když v tom se píseň znovu ozvala, jenomže o kousek dál. Ještě jednou se pokusil vypátrat zpěváka, ale tvor, který zpíval, mu znovu unikl. Takhle si hráli na schovávanou skoro hodinu a teprve pak bylo jeho pátraní úspěšné.

	

	Když píseň zazněla hlasitěji, pokoušel se velice opatrně přiblížit. Takto se asi deset minut plížil k zpěvákovi. Konečně jej uviděl. Zpíval a neměl ponětí o tom, že jej někdo pozoruje.

	Seděl zpříma jako pes, černý, hladký a lesklý, ale ramena měl výš než kam dosahovala Ransomova hlava. Přední nohy, na nichž ramena spočívala, vypadaly jako mladé stromky a široké, měkké tlapy, o něž se nohy opíraly, byly veliké jako velbloudí. Zvíře mělo veliké, kulaté, bílé břicho a nad jeho rameny se tyčil krk, který se podobal koňskému. Hlavu tvora viděl Ransom jen z profilu - ústa byla otevřena dokořán, jak zvíře vyzpěvovalo svou radost v množství trylků, které se takřka viditelně perlily v lesklém krku. Díval se v úžasu na veliké, vlhké oči a chtějící se, citlivé chřípí. Pak zvíře přestalo zpívat, uvidělo jej, vyrazilo pryč rychle jako šipka, ale téměř okamžitě na to se zastavilo.

	Stálo tam na všech čtyřech skoro tak veliké jako sloní mládě a vrtělo dlouhým, huňatým ohonem. Bylo to poprvé, co Ransom potkal na Perelandře zvíře, které se bálo člověka. Pak ale pochopil, že z něj toto stvoření nemá strach. Když na ně zavolal, přišlo blíž.

	Položilo mu svůj sametový čenich do dlaně a nechalo se pohladit, pak ale náhle prudce uskočilo stranou, posadilo se, ohnulo dlouhý krk a zakrylo si hlavu tlapami. Marně se pokoušel znovu s ním navázat kontakt. Když mu pak nakonec zmizelo s očí, už za ním nešel. Připadalo mu, že by se provinil vůči jeho plachosti, která připomínala pozemskou laň, vůči poddajné měkkosti jeho výrazu a zřetelnému přání zůstat pouhým zvukem uprostřed houští lesů, jimiž se nikdo neprocházel. Vydal se znovu na cestu a za několik vteřin za ním opět vytryskla píseň ještě hlasitější a líbeznější než ta předešlá jakoby v radostném chvalozpěvu na znovu získanou samotu.

	

	Ransom nyní už doopravdy zahájil výstup na protější vysokou horu.

	Za několik minut se vynořil z lesů a začal stoupat po jejích níže položených stráních. Výstup byl tak příkrý, že musel asi půl hodiny stoupat po čtyřech a byl udiven tím, že nepociťuje téměř žádnou únavu. Pak se dostal znovu do oblasti vlnivých stromů.

	Tentokrát vítr obracel pentle větví vzhůru po stráni, takže se jeho výstup podobal pochodu širokým, modrým vodopádem, který však směřoval opačně a který se tříští a pění směrem k vrcholu hory. Kdykoliv vítr na několik vteřin ustal, konečky dlouhých, pružných větví se začaly obracet zpátky vlivem gravitace, takžo to vypadalo jako by vrcholy vln hnal zpátky silný vítr. Procházel tímto lesem trpasličích stromů a vůbec nepociťoval únavu. Přesto se občas zastavil a odpočíval. Byl teď už tak vysoko, že když se podíval přes údolí, křišťálové útesy od nichž vyšel byly s ním teď na stejné úrovni. Viděl teď, že nad nimi terén prudce stoupá a přechází v celou oblast stejných průsvitných skalisek, které se mění ve skelnou náhorní planinu. Pod zářivým sluncem naší planety by se tyto křišťálové skály třpytily tak prudce, že by se na ně člověk nedokázal podívat, tady to však vyhlíželo jako chvějivá záře, měníci se každým okamžikem podle vlnění, které se na obloze Perelandry odráží od moře. Po levé straně této náhorní roviny viděl vrcholky zelenavých skla. Pokračoval ve výstupu.

	Kousek po kousku vrcholy skal i planina klesaly a zmenšovaly se a najednou se za nimi objevila jakási nádherná mlhovina, zbarvená tak, jako by se v ní rozpustily ametysty, smaragdy a zlato, a okraj této mlhoviny se zvedal, jak Ransom vystupoval stále výš, až se nakonec stal obzorem oceánu, který se rozprostíral za kopcovitým terénem. Moře se stále zvětšovalo, hory se zmenšovaly a obzor noře se stále zvyšoval, až se mu zdálo, že všechny nižší hory, které měl za zády, leží na dně veliké mísy, naplněné mořem.

	Před ním se však rozprostírala nekonečná stráň, hned modrá, hned fialová a jindy opět rozčeřená pohybem zvlněných stromků, tak, že to připomínalo pohyb stopajícího kouře. Stráň stoupala stále výš a výš k nebi. Zalesněné údolí, ve kterém potkal zpívající zvíře, se mu už ztratilo z dohledu a hora, z níž se vydal na cestu, se podobala už jen malému zvlnění terénu. Nikde ve vzduchu neviděl létat ptáky a pod šlahouny trpasličích stromků už neběhala žádná zvířata. A Ransom stoupal neúnavně výš a výš a při tomto pohybu neustále krvácel z paty. Necítil žádný strach, ani si nepřipadal osamělý. Neměl vůbec žádná přání a neuvažoval o tom, proč se snaží vystoupit na vrchol. Nekonečné stoupání mu nepřipadalo jako činnost, spíše jako určitý stav, v němž se cítil spokojen. V jednom okamžiku jej napadlo, že třeba už zemřel a protože nemá tělo, necítí žádnou úpnavu. Krvácející pata jej však přesvědčila, že tomu tak není. A i kdyby to bývala byla pravda, a to, co viděl byly jakési parahory, jeho cesta mohla ztěží být ještě velkolepější a podivnější.

	

	Tu noc se uložil ke spánku mezi kmeny vlnivých stromů a nad hlavou měl voňavou, větru odolávající, věčně šeptající střechu z listí. Když nastalo ráno, vydal se znovu na cestu. Nejdříve stroupal hustou mlhou. Když se rozplynula, byl už tak vysoko, že jej plocha moře obklopovala na všech stranách, kromě jediné.

	Tam spatřil útesy zbarvené jako červená růže. Už nebyly příliš daleko. Uviděl také soutěsku mezi nejbližšími dvěma a tam zahlédl cosi hebkého a zářivě červeného. A tehdy jej začala ovládat směs pocitů. Uvědomoval si, že je povinnen vstoupit do tohoto tajného místa střeženého útesy a naproti tomu se jej zmocnil pocit, že by se dopustil přestupku, kdyby tak učinil.

	Neodvažoval se vstoupit do soutěsky, ale zároveň se obával, že se dopustí přestupku, když tak neučiní. Připadalo mu, že se musí objevit anděl s plamenným mečem: věděl, že jej Maleldil vyzývá, aby stoupal dál. "Tohle je ta nejposvátnější a zároveň ta nejméně svatá věc, kterou jsem kdy učinil," uvažoval. Pokračoval však ve výstupu. A pak se náhle ocitl v soutěsce a viděl, že útesy po obou stranách nejsou utvořeny z červených skal. Bylo zřejmé, že musejí mít skalnaté jádro, ale Ransom viděl pouze velikány, porostlé květinami, které tvarem připomínaly lilie, ale měly barvu růží. A brzy byla půda, po které kráčel, posetá těmito květinami, takže po nich musel šlapat, když chtěl jít kupředu.

	Tady alespoň jeho krvácející pata nezanechávala viditelné stopy.

	Z šíje mezi dvěma vrcholy útesů se díval dolů, protože vrchol hory měl tvar mělkého poháru. Uviděl údolí o rozloze několika akrů, tajemné tak, jako bývají údolí z oblaků na pozemské obloze, porostlé květy barvy růží, s deseti až dvanácti zářivými vrcholy, které je obklopovaly a uprostřed bylo jezírko jehož čistá, nerozvlněná hladina se objímala se zlatavou oblohou. Jeho břehy byly porostlé liliemi, právě tak jako všechna předhoří a zátoky.

	Ransoma se zmocnil úžas. Šel pomalu se sklopenou hlavou kupředu.

	Na břehu jezera leželo cosi bělostného. Oltář? Trs bílých lilií mezi červenými? Náhrobek? Ale čí? Ne, nespatřil náhrobek. Byla to rakev, prázdná a otevřená a vedle ní leželo její víko.

	

	Samozřejmě, že pochopil. Tahle věc byla věrnou kopií té, v níž jej andělské síly dopravily ze Země na Perelandru. Ležala tady připravná k odletu. Kdyby si byl řekl "Je připravná pro můj pohřeb," byl by měl skoro stejné pocity. A zatímco takto uvažoval, uvědomoval si postupně, že se s květinami na dvou místech v jeho blízkosti děje cosi podivného. Dále si uvědomil, že tento zvláštní dojem vyvolává světlo a konečně do třetice, že se ve vzduchu a i na zemi děje cosi zvláštního. A potom cítil, že mu krev začíná v žilách ostře pulsovat a zmocnil se ho známý a přece tak zvláštní pocit, že se jeho bytí umenšuje. To už si uvědomil, že je ve společnosti dvou eldilů. Zůstal tiše stát. Teď se neslušelo hovořit.
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	Hlas čistý jako vyzváněnívzdálených zvonů, hlas který náležel bytosti, jež neměla hmotné tělo a krev, promluvil ze vzduchu a způsobil, že se Ransom celý rozechvěl.

	

	"Už vstoupili na písek pobřeží a začínají stoupat vzhůru," oznamoval první hlas.

	

	"Ten malý z Thulcandry už je tady," odpovídal mu druhý hlas.

	

	"Pohlédni na něj, milovaný bratře a miluj ho," žádal první. "Jeho tělo je opravdu utvořeno z prachu a nešetrný dotek by jej mohl zničit. A jeho nejlepší myšlenky jsou smíchány s takovými, které by mohly způsobit, kdybychom je nosili v hlavě, že by naše světlo pohaslo. Jeho tělo mu však věnoval Maleldil a jeho hříchy jsou mu odpuštěny. Jeho křestní jméno zní v jeho jazyce Elwin, což znamená 'přítel eldilů.'"

	

	"Obdivuji rozsah tvých vědomostí!" pronesl opět hlas druhého eldila.

	

	"Vracím se ze vzduchu Thulcandry, kterému jeho malí obyvatelé říkají Tellus. Jejich vzduch je hustý a plný Temných eldilů tak jako nebesa jsou plná eldilů Jasných. Slyšel jsem ujařmené Pozemšťany hovořit různými jazyky. Elwin mi o nich mnoho pověděl."

	

	Když Ransom uslyšel tato slova, věděl, že to mluví Oyarsa z Malacandry, její nejvyšší eldil. Nepoznal jej po hlase, protože mezi hlasy eldilů není žádný rozdíl. Ovládají umění dotýkat se lidského sluchového ústrojí. Jejich hlas nevzniká pomocí plic a rtů, jako je tomu u lidí.

	

	"Jestli to uznáš za správné, Oyarso," oslovil jej Ransom, "pověz mi, kdo je ten druhý z vás."

	

	"Je to také Oyarsa. A já se zde tak nejmenuji. Ve svém světě jsem Oyarsa, ale zde mi říkají Malacandra."

	

	"A já jsem Perelandra," představil se druhý eldil.

	

	"Tomu nerozumím," prohlásil Ransom. "Zelená Dáma mi řekla, že v tomto světě nejsou žádní eldilové."

	

	"Teprve dnes totiž uvidí můj obličej," vysvětloval druhý hlas.

	"Až dosud jsem k nim promlouvala prostřednictvím vody, oblohy, ostrovů a stromů. Nebyl jsem určen k tomu, abych jim vládla, ale dokud byli ještě příliš mladí, vládla jsem všemu, co je obklopuje. Zaoblila jsem tuto planetu, když se oddělila od Arbolu, obklopila jsem ji ovzduším a utkala jsem oblohu.

	Vybudovala jsem Pevný Ostrov a tuto Posvátnou Horu, jak mne to naučil Maleldil. Zvířata, která zpívají a jiná, která umí letat a vše, co žije ve vodě i všechno, co se plazí a zavrtává do země, to vše jsem přivinul k sobě a patřilo to mně. A dnes bude toto vše ode mne vzato. Maleldil budiž pochválen."

	

	"Tenthle malý ti nebude rozumět," vysvětloval Malacandra. "Bude si myslet, že jej lituješ."

	

	"Neříká to, Malacandro."

	

	"Ne. A to je další zvláštní věc, kterou dělají Adamovy děti."

	

	Následoval okamžik ticha a pak Malacandra oslovil Ransoma.

	"Porozumíš tomu, když o tom budeš přemýšlet a srovnávat to s podobnými věcmi, které se dějí ve tvém světě."

	

	"Myslím, že tomu rozumím," odpověděl Ransom. "Pověděl nám to jeden z Maleldilových mluvčích. Je to jako když děti žijící ve velikém domě dorostou. Ti, kteří se starali o jejich majetek a které třeba ani neznají, k nim přijdou, o všem je poučí a odevzdají jim klíče od domu."

	

	"Rozumíš tomu dobře," pochválil jej Perelandra. "Lze to přirovnat i k tomu, když zpívající zvíře opustí tu, která jej kojila."

	

	"Zpívající zvíře? Byl bych ti vděčen, kdybys mi o tom pověděl víc."

	

	"Samičky těchto zvířat nemají mléko a když vrhnou mláďata, ujme se jich samička jiného druhu zvířat. Je veliká a krásná, ale ??? a než je mládě zpívajícího zvířete odstaveno, stará se o něj jako o svá vlastní mláďata. A když zpívající zvíře vyroste, stane se z něj to nejcitlivější a nejobdivuhodnější zvíře ze všech ostatních a opustí ji. A ona s úžasem poslouchá jeho píseň."

	

	"Proč Maleldil tvoří takovéhle věci?"

	

	"To je jako kdyby ses ptal, proč stvořil mne," vysvětloval mu Perelandra. Teď se spokojíme s konstatováním, že se ze zvyků těchto dvou zvířat mnoho naučí mnohé moudrosti můj Král a Královna. Přiblížila se však naše hodina, a musíme o tom přestat hovořit."

	

	"Která je to hodina?" dotazoval se Ransom.

	

	"Dnes je jitřní den," odpověděl jeden nebo druhý, či snad oba najednou. Ale Ransom vnímal ještě cosi jiného než zvuk hlasu a srdce se mu rozbušilo.

	

	"Jitřní ... chcete říci ... Je všechno tak, jak má být? Nalezla Královna svého Krále?" vyptával se dychtivě Ransom.

	

	"Dnes je den zrození tohoto světa," oznamoval mu Malacandra.

	"Dnes poprvé dvě bytosti patřící do nižších světů, dva obrazy Maleldila, které dýchají a rozmnožují se jako zvířata, učiní krok, při kterém vaši prarodiče selhali, a usednou na trůn, pro který byli stvořeni. Děje se tak poprvé. Ve tvém světě k tomu nedošlo. Stala se tam jiná, ještě velkolepější věc, ale toto se tam neodehrálo. A právě proto, že se ta veliká věc stala na Thulcandře, nemusí se již opakovat zde, ale může se zde dít to, čeho budeme dnes svědky."

	

	"Elwin padá na tvář k zemi," pronesl druhý hlas.

	

	"Uklidni se," konejšil Ransoma Malacandra. "Nedošlo k tomu tvou zásluhou. Nejsi veliký, třebaže jsi zabránil neštěstí tak obrovskému, že na to nebesa hledí s úžasem. Uklidni se, Maličký, a raduj se z toho, že jsi tak malý. Maleldil ti nepřičítá žádné zásluhy. Spokoj se s tím. Neboj se ničeho. Tento svět nespočívá na tvých ramenou. Podívej se! Je lůžkem pro tvou hlavu a unáší tě."

	

	"Přijde Král a Královna sem k nám?" dotazoval se Ransom o chvilku později. "Jsou už hodně vysoko," informoval jej Perelandra. A naše hodina už nadchází. Musíme se pro ně učinit viditel,nými.

	Těžko by nás mohli vnímat, kdybychom se v něco nevtělili."

	

	"To je velmi dobře řečeno," chválil Malacandra. "Ale v jaké podobě se jim máme zjevit, aby to chápali jako čest, kterou jim prokazujeme?"

	

	"Ukážeme se nejprve tomuto Maličkému," navrhl Perelandra. Je to člověk a může nám povědět, co je pro jejich smysly příjemné."

	

	"Já ale vidím - vidím cosi dokonce i teď," namítal Ransom.

	

	"Copak bys chtěl, aby si Král namáhal oči a snažil se zahlédnout ty, kteří mu přišli vzdát čest?" vytýkal mu velekněz Perelandry.

	"Teď se ale dívej a pověz nám, jak to na tebe působí."

	

	Slabé světlo - jakési téměř nepostřehnutelné změny toho, co měl Ransom před očima a které prozrazovaly přítomnost eldila, náhle zmizely. Růžové vrcholky a klidné jezero zmizely také. Na Ransoma se řítilo tornádo neuvěřitelně podivných věcí. Létající sloupy plné očí, pulsující ohnivé blesky, dračí spáry a zobáky a vzdouvající se masy čehosi, co připomínalo smíh letící skrze jakési krychle a sedmiúhelníky do nekonečného černého prostoru.

	"Přestaňte ... přestaňte s tím ..." vykřikl Ransom a všechno to náhle zmizelo. Rozhlížel se omámeně kolem sebe a viděl opět plochy, porostlé lilemi. Pak vysvětlil eldilům, že takováto vtělení nejsou vhodná pro lidské smysly. "Tak se tedy podívej na toto," žádaly jej oba hlasy. Ransom se díval, tentokrát už zdráhavě a neochotně a v dálce na protější straně údolí uviděl mezi útesy valící se kola. Nic jiného tam neviděl - pouze soustředná kola, která se pohybovala pomalu jedno v druhém.

	Nevzbuzovala hrůzu, když si člověk zvykl na jejich odstrašující velikost, ale nebylo to také nic mimořádného. Poprosil oba eldily, aby se pokusily vtělit se v něco potřetí. A najednou proti němu na protější straně jezera stály dvě lidské postavy.

	

	Byly vyšší než Sornové, ti obři, které Ransom potkal na Malacandře. Měřily asi třicet stop. Hořely do běla, jako rozžhavené železo. Když se na ně dlouze zadíval, jak se rýsují proti červeným prostorám za nimi, zdálo se mu, že se obrysy jejich těl lehounce, ale rychle vlní, jako by jejich těla tak jak je tomu u plamenů či vodopádů mohla existovat pouze ve spojení s rychlou proměnou hmoty, kterou obsahovaly. Těsně při okraji jejich obrysů bylo skrze ně vidět krajinu. Všude jinde byla jejich těla neprůhledná.

	

	Kdykoliv na ně pohlédl přímo, zdálo se mu, že se k němu přibližují s obrovskou rychlostí, jakmile však jeho oči začaly vnímat zároveň jejich okolí, uvědomoval si, že obě postavy stojí na místě. To mohlo být částečně způsobeno tím, že za nimi jejich dlouhé, zářící vlasy vlály, jako kdyby vál silný vítr. Jestliže to však opravdu byl vítr, neměl nic společného s prouděním vzduchu, protože se nikde nezachvěl ani jeden okvětní plátek lilií, které zde tak hojně rostly. Postavy nestály zcela vertikálně vůči rovině, kterou bylo dno údolí, ale Ransomovi připadalo (právě tak jako mne, když jsem na počátku tohoto vyprávění eldila uviděl), že obě postavy stojí svisle a člověk získal dojem, že celé údolí a celý svět planety Perelandra je vůči jim odchýlen. Tato planeta, která v něm nezbytně vyvolávala pocit, že je ve světě, který se nepohybuje, byla pro ně čímsi, co putuje Nebesy. Vzpomněl si, co mu dávno předtím řekl Oyrsa na Malacandře: "Nejsem zde přítomen stejným způsobem jako ty."

	Ransom si začal uvědomovat, že se postavy opravdu pohybují, i když ne vzhledem k němu. Tato planeta, která mu, pokud na ní stál, připadala jako prostor, který se nepohybuje, byla pro ně čímsi, co putuje nebesy. Ve vztahu k jejich vlastní nebeské soustavě museli spěchat kupředu, aby se pohybovali zároveň s horským úpdolím. Kdyby byly zůstali nehybně stát, byli by kolem něho prolétli příliš rychle než aby je dokázal vnímat, protože by se byli opozdili dvojnásob: jak za pohybem planety kolem její osy, tak za jejím pochodem kolem slunce.

	

	Ransom si pamatuje, že oba eldilové měli bílá těla, od ramen vzhůru jim však tryskal proud rozmanitých barev, sahal kolem krku, přes obličej a hlavu zářil jako čelenka ze světelných per nebo svatozář. Říkal mi, že se do jisté míry na ty barvy pamatuje - to znamená, že by je poznal, kdyby je znovu uviděl - ale že si je přes veškerou svoji snahu nedokáže vybavit, natož je pojmenovat. Ta hrstka lidí, s nimiž můžeme o této věci hovořit, se shodně domnívají, že když se nám tyto hypersomatické bytosti odhodlají ukázat, nepůsobí na naši sítnici, ale přímo se napojují na příslušná místa našeho mozku. Za tohoto předpokladu je docela dobře možné, že takto mohou vyvolat pocity. Je docela dobře možné, že takto takto mohou vyvolat pocity, které bychom měli, kdyby naše oči byly schopny vnímat ty barvy spektra, které jsou už mimo jejich dosah. "Čelenka" nebo svatozář byla u každého z eldilů úplně jiná. Svatozář Oyarsy z Malacandry zářila chladnými ranními barvami, které připomínaly třpyt kovu a byly čisté, pronikavé a osvěžující. Oyarsa z Perelandry vyzařoval teplé barvy plné náznaků plodného života rostlin.

	

	Velice jej překvapily jejich obličeje. Stěží by se mohly ještě více lišit od tváří "andělů" lidového umění. Nebylo z nich možno vyčíst bohatou rozmanitost, náznaky nerozvinutých možností, které činí lidskou tvář tak zajímavou. Tváře obou eldilů měly jediný, neměnný výraz - tak jasný, že to Ransoma oslnilo až k bolesti.

	Nic jiného se v jejich tváří nedalo vyčíst. V tomto smyslu slova byly jejich obličeje tak "primitivní" a nepřirozené, chcete-li, jako tváře archaických soch z Aeginy. Ransom váhal, když chtěl vyjádřit, co onen jediný výraz znamená. Nakonec dospěl k závěru, že vyjadřují Boží lásku. Byl to výraz neskonale odlišný od toho, jejž do lidské tváře vpisuje lidská láska, která buď vykvétá z příchylnosti nebo se v ni rychle mění. Z výrazu obou eldilů nebylo možno vyčíst lidskou náklonnost. Nebylo tu po ní ani stopy. Z minulosti trvající miliony let sem nedolétl žádný její sebenepatrnější náznak, žádný zárodek, z něhož by mohla vyklíčit v budoucnosti jakoliv vzdálené. Čistá duchovní intelektuální láska vyzařovala z jejich obličejů jako palčivý blesk. Byla tak odlišná od naší lásky, že byl Ransom v rozpacích, nemá-li ji označit za necitelnou.

	

	Těla obou eldilů byla nahá a žádné z nich neneslo ani primární ani sekundární znaky pohlaví. To by ostatně člověk mohl předpokládat. Odkud se však vzala ta jejich zvláštní odlišnost jednoho od druhého? Ransom shledal, že nemůže poukázat ani na jediný rys, který by tuto rozdílnost působil a přece nebylo možno tento rozdíl ignorovat. Člověk by se možná mohl pokusit -

	Ransom se o to pokoušel snad stokrát - vyjádřit tento rozdíl slovy. Řekl, že Malacandra na něj působil jako rytmus a Perelandra jako melodie. Prohlásil, že mu Malacandra připadal jako přízvučný a Perelandra jako časoměrný verš. Domníval se, že Malacandra držel v ruce jakési kopí, kdežto ruce Perelandry byly prázdné a otočené dlaněmi k němu. Myslím, že mi žádný z těchto Ransomových pokusů o vypodobnění nepomohl. Jsem však přesvědčen o tom, že to, co Ransom v tomto okamžiku spatřil, byl opravdový rozdíl rodu. Určitě se každý z nás někdy podivil tomu, proč téměř ve všech jazycích jsou určité předměty rodu mužského a jiné rodu ženského. Jaké mužské rysy má třeba kopec a jakými ženskými rysy se vyznačuje olše nebo bříza? Ransom mne vyléčil z domněnky, že je to čistě morfologický jev, daný formou. Ve skutečnosti to probíhalo obráceně. Rod je skutečnost a to skutečnost podstatnější než pohlaví. Sex je de facto pouhým přizpůsobením základní polarity, která rozlišuje všechny stvořené věci i bytosti organickému životu. Ženský sex je pouze jednou z věcí, která mají ženský rod, kromě něho existuje mnoho dalších. S Maskulinem a Femininem se potkáváme na úrovni reality, kde by rozlišování mužského a ženského pohlaví nemělo žádný význam.

	Maskulinum není zjemnělé mužské pohlaví a femininum subtilnější pohlaví ženské. Naopak, mužský a ženský rod organických tvorů jsou pouhým nejasným, zastřeným odrazem maskulina a feminina.

	Jejich reprodukční orgány, rozdílná síla a velikost částečně poukazují na skutečnou polaritu, částečně ji však matou a zkreslují. Toto vše Ransom viděl, lze-li to tak říci, na vlastní oči. Ony dvě bílé bytosti byly bezpohlavní, Malacandra byl maskulinní (ne mužský) a Perelandra femininní (ne ženská).

	Ransomovi připadalo, že Malacandra působí dojmem tvora, který ozbrojený stojí na hradbách svého vzdáleného, prastarého světa v nepřetržitém bdění, jehož oči ustavičně sledují obzor, odkud kdysi dávno hrozilo nebezpečí. Ransom jednou použil názvu "pohled námořního kapitána", jehož oči jsou prostoupeny dálkou. Oči Perelandry se však otevíraly jakoby z nitra, jako kdyby byly vstupními branami s oponami víček do světa vln a šepotů a potulných vánků, do světa, který se kolébá ve větru a svlažuje mechem obrostlé balvany, sestupuje s nebe jako rosa a znovu se vznáší ke Slunci v podobě jemně upředené mlhy. Na Marsu jsou lesy z kamene, Venuše je plná plujících ostrovů. Teď už na ně nemyslel jako na Malacandru a Perelandru. Nazýval je jmény, která jim dali Pozemšťané. S hlubokým úžasem si řákal pro sebe: spatřil jsem na vlastní oči Mars a Venuši. Uviděl jsem Arese i Afroditu.

	Zeptal se jich, jak je to možné, že je znali staří básníci na Telluru, na planetě Zemi. Kdy a od koho se Adamovy děti dověděly, že je Ares mužem války a že se Afrodité zrodila z mořské pěny.

	Země byla obléhána, byla územím, které okupoval Nepřítel ještě dříve, než se započaly její dějiny. Bohové se nemohli s lidmi stýkat. Jak to, že o nich víme? Vysvětlovali mu, že to trvalo dlouho a odehrávalo se to v mnoha etapách. Existuje prostředí duchovní, právě tak jako prostorové. Vesmír je pouze jeden, je to jakási obrovská pavoučí síť, v níž každá mysl žije po svém jako jedno vlákénko této sítě; je to obrovská šeptající galerie odkud (kromě přímého zásahu Maleldila) žádná novina nevyjde zcela nepozměněna a přece se tu žádné tajemství přísně nezachovává a žádné tajemství se tu nijak přísně nestřeží. V mysli padlého Archona, pod jehož jařmem planeta Země sténá, doposud žije vzpomínka na Nebesa a bohy, s nimiž se kdysi stýkal. I v samotné podstatě našeho světa nejsou stopy nebeské říše zcela ztraceny.

	Vzpomínky na ni se rodí z mateřského lůna a chvějí se ve vzduchu.

	Múza je skutečná bytost. Její lehounký dech jak říká Virgilius doléhá i k pozdějším generacím. Naše mytologie má základ ve skutečnosti, která je neotřesitelnější než se nám vůbec kdy snilo: je však zároveň tomuto základu téměř nekonečně vzdálena.

	A když mu eldilové toto pověděli, pochopil Ransom konečně, proč je mytologie tím, čím je - paprsky nebeské síly a krásy, padající do džungle špíny a nesmyslů. Tvář měl zrudlou, jak se hanbil za náš rod. Díval se na reprezentanty Marsu a Venuše a uvědomoval si, jaké nesmysly se o nich vyprávějí na Zemi. Pak se ho zmocnila pochybnost.

	

	"Vidím vás takové, jací doopravdy jste?" vyzvídal.

	

	"Jen Maleldil vidí bytosti takové, jaké doopravdy jsou," vysvětlil mu Malacandra.

	

	"Jak vidíte jeden druhého?" vyzvídal Ransom dál.

	

	"V tvé mysli nejsou žádné záchytné body, které by ti umožnily pochopit odpověď na svou otázku."

	

	"To tedy znamená, že vidím jen zdání? Není v tom vůbec žádná skutečnost?"

	

	"Ty vidíš pouze zdání, maličký. Nikdy jsi neviděl nic jiného než pouhé zdání čehokoliv - Slunce, kamene, tvého vlastního těla.

	Toto zdání je právě tak pravdivé jako je tomu u těchto věcí."

	

	"Ale, vždyť ... viděl jsem ještě jiná zjevení."

	

	"Ne, to bylo pouze nedopatření."

	

	"Tomu nerozumím," prohlásil Ransom. "Byly všechny ty věci, které jsem viděl - ta kola a ty oči - skutečnější než to, co vidím teď nebo naopak?"

	

	"Tvoje otázka nemá smysl," vysvětloval mu Malacandra. "Vidíš kámen, jesliže je ve správné vzdálenosti od tebe a jestliže se oba pohybujete rychlostmi, které nejsou příliš rozdílné. Jestliže však tě někdo udeří kamenem do oka, je to jen pouhé zdání?"

	

	"To bych cítil bolest a měl možná mžitky před očima. Ale nezdá se mi, že by bylo správné nazvat toto pravým zdáním kamene."

	

	"Bylo by to pravé působení kamene. A to je také moje odpověď na tvou otázku. Nás teď od tebe odděluje ta správná vzdálenost."

	

	"A pak je zde to, co jsem považoval za vaše obvyklé vzezření - to slabounké světlo, Oyarso, jak jsem je vídal ve tvém světě.

	Vysvětli mi to, prosím."

	

	"Nám stačí projevit se jen takto, když s tebou chceme hovořit.

	Nic víc jsme tehdy nepotřebovali a nic víc bychom nepotřebovali ani teď. Nyní jsme však na sebe vzali tuto podobu na počest Krále. To světlo je přesahem či ozvěnou způsobu zaznívajícího do světa vašich smyslů jakým se projevujeme sobě navzájem i vůči vyšším eldilům."

	

	V tomto okamžiku si Ransom uvědomil, že za sebou slyší jakýsi neklid hlasů, zastřených i štěbetajících, které prolomily ticho této hory i křišťálové hlasy bohů líbezným tónem hřejivé živočišnosti. Do květinového údolí se průchody mezi vrcholy hrnula celá zoologická zahrada zvířátek, která dováděla, tančila, plazila i kolébala se, a ptáků, kteří se slétali z výše, v té nejrozmanitější směsici barev a tvarů. Přicházeli většinou v párech, samičky a samečkové pospolu a projevovali svoji radost tím, že se k sobě lísali, přelézali i podlézali se a usedali jeden druhému na zádech. Obklopovali Ransoma ze všech stran svým barevným zářivým peřím, zlatými zobáčky, svými lesklými boky, vlhkýma očima, velkými červenými hlubinami svých tlamiček, z nichž se ozývaly radostné zvuky ržání, bečení i mečení a hustou spletí vrtících se ocásků.

	

	"To je opravdová Noemova archa!" pomyslel si Ransom, ale pak v duchu vážně dodal: "V tomto světě nebude Noemovy archy zapotřebí."

	

	Na tímto pohyblivým množstvím zněla píseň čtyř zpívajících zvířat v téměř ohlušujícím triumfu. Velká eldila Perelandry usměrňoval toto množství tak, aby se usadili na bližší straně jezera.

	Protější strana údolí zůstávala prázdná, až na bílý předmět podobající se rakvi. Ransom si nebyl jist, zda Venuše zvířata oslovovala, nebo jestli beze slova vycítili její přítomnost.

	Zřejmě se se zvířaty dorozumívala jakýmsi jemnějším způsobem - úplně jiným, než jakého si povšiml u Zelené Dámy. Oba eldilové byli teď na stejné straně jezera jako Ransom. Všichni tři se spolu se zvířaty dívali jedním směrem. Celé shromáždění začalo zaujímat svá postavení. Na samém břehu jezera stáli oba eldilové, mezi nimi o kousek vzadu stále ještě seděl mezi liliemi Ransom. Za ním seděla čtyři zpívající zvířata a předávala svoji radostnou píseň všem naslouchajícím. Za nimi se pak seřadila všechna ostatní zvířata a ptáci. Slavnostní ráz tohoto shromáždění se ještě prohloubil. Všichni napjatě čekali. Ransom se zachoval jako někteří hloupí Pozemšťané a položil eldilům otázku jen proto, aby porušil to ticho. "Jak sem dokážou přijít a pak se zase vrátit, aby je na tomto ostrově nepřekvapila noc?"

	Nikdo mu neodpověděl. Nepotřeboval odpověď, protože si najednou dobře uvědomoval, že tento ostrov nebyl nikdy zakázaný a že ten druhý byl zakázán proto, aby dnes mohli usednout na trůn, který jim byl předurčen. Místo odpovědi, bohové řekli jen "Buď tiše."

	

	Ransomovy oči si už tak zvykly na barevný tón denního světla na Perelandře - zejména po jeho putování v temném nitru hory - že si přestal uvědomovat, jak se liší od denního světla našeho světa.

	O to byl jeho úžas větší, když náhle uviděl, jak se vrcholky skal na vzdálenějším konci údolí temně rýsují proti obloze, kde nadcházel ranní úsvit, podobný pozemskému svítání. O chvíli později každé zvíře a každá nerovnost terénu vrhla ostrý, jasně narýsovaný stín, právě tak jako na Zemi časně ráno - a každá lilie měla svoji osvětlenou a tmavou část. Od svahu hory přicházel osvětlo a posupovalo výš a výš, až naplnilo celé údolí.

	Stíny zmizely. Všechnbo se koupalo v jasném světle svítání, které jako by nevycházelo z žádného zdroje. Ransom si od té doby už vždycky pamatoval, co to znamená, když říkáme, že světlo "spočívá" nebo "zaplavuje" nějakou posvátnou věc, ale nevyzařuje z ní. Protože když se světlo rozsvítilo naplno a spočinulo jako pán na svém trůnu nebo jako víno v poháru a plnilo čistým svitem celý květinový pohár horského údolí i každičkou jeho puklinu, objevilo se v úžlabině mezi dvěma vrcholy cosi svatého, samotný Ráj ztělesněný ve dvou osobách, Ráj kráčející ruku v ruce a jeho dvě postavy, zářící v ranním světle jako smaragdy, jejichž světlo však v očích nebolelo. Zastavily se na okamžik a bytost, která ztělesňovala mužnost, pozvedla ruku v královském, pontifikálním gestu žehnání a potom již sešli dolů a zastavili se na vzdálenějším břehu jezera. A bohové poklekli a svými velikými bílými těly se klaněli postavičkám mladého Krále a Královny.
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